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PREFACE

The L. D. Institute of Indology has great pleasure to publish Isibha-
siyaim, a Jaina canonical text of early period, on the auspicious occasion
of the 2500th anniversary of the Nirvana of Lord ‘Mahavira. Dr. Walther
Schubring edited the text with introduction and critical notes in German.
It was published in den Nachrichten der Akademie der Wissenschaften
zu Géottingen in 1942, pp, 489-576, In 1951 Dr. Schubring cdited and
published the Sanskrit commgn:ary (pp. 21-52) in the same Akademie.
I requested Dr. Charlotte Krause (Subhadra Devi) to tranmslate the Intro-
duction etc. into English and she very kindly did the translation.
I should thank both these scholars. Dr. Schubring who is no more with
us kindly allowed us to reprint’ the text with the English translation of
his German Introduction, etc. Dr. Charlotte Krause has taken great care
in translating the German Introduction etc,

The second edition of the text with the German translation of the text
has been published from Hamburg in 1969, But we have not given in
this volume the translation of the text. Only the German material published -
in 1942 and 1951 §s translated into English,

Dr. Schubring in his preface to 1969 edition mentions Dr. Krause’s
English translation. We do not know whether he intends the translation
of the text or that of his German Introduction etc. Dr. Krause completed
the translation of German Introduction, etc, in 1958 and very kindly handed
over to me for publication. All these years it was with me. Before writing
this preface I wrote a letter to Dr. Krause to have her word for this
publication, but I could get no reply from her.

The text was printed in Roman script only in both the abovementioned
editions. But in this volume we have printed the text in Roman as well as
in Devanagari script, The transliteration from Roman to Devanagar: script
is done by Dr. Nagin J, Shah, For this my thanks are due to him.

Isibhasiyaim is a unique Jaina canonical work because it contains the
sayings of Non-Jaina Rsis, The work proves the catholicity and nobility
of the early Jaina thinkers who collected the sayings of non-Jaina Rgis to
form a canonical work. Agam the work points to the existence of the
common ethical thought in early religions of various denominations. It is
—-hoped “that the publication of this important work will be of immense
value to the keen students of Indian Religions.

L, D, Institute of Indology Dalsukh Malvania
Ahmedabad-380009 : ’ Director.
1st June 1974, i
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ISIBHASIYAIM

A Jaina Text of Early Period
By
Walther Schubring
Submitted by E. Sieg at Session of 19th June 1942

Of the Isibbasiyaim (Rsibhasitani) we have only scanty and mutually
contradictory statements from ancient times. The mere name appears in
the lists of literature not included in the Angas as found in the Nands
(Agamodayasamiti 202 b, Weber, Verz. II 679) and the Pakkhiya (Dev-
chand Lalbhai Pustakoddhara 4, 66 a), among the kaliya texts of the
Jainas, f.e, those works which (in contrast to the ukkaliya) were destined
for the study-hours in the daily time-table. Thana 506a, on the other
hand, they appear as the third chapter of the 10 Panhavagarangim, the
10th Anga, in the shape of which come down to us, however, they are not
contained. Samavaya 68 a, they have 44 ajjhayana, while Jinaprabha in
his Vihimaggapava composed in s. 1363 (Weber p. 864-880) ascribes 56
sections to them. Haribhadra, when commenting on Avassayanijjutti 2, 6,
identifies them with the canonical Painna (Prakjrnaka) named Devmdatthaya
and when commenting on Av. 8, 5 obviously with the Uttarajjhaya. For
details, Weber’s Indische Studien Vols. 16 and 17 be referred to. Thus, already
at an early time, there was uncertainty! regarding a work which the author
of the Av. known under the famous name of Bhadrabzhu mentions among
those (Av. 2, 6, cp, Leumann, Uebersicht ueber die Avasyaka-Lit, p. 24b)
which he intended to write a scholastic treatise (mijjutti). 1f he did carry
out this intention, his work is however, so far as we know, not preserved.
The original is mentioned by the Jaina-Granthavali (p. 80) for several
libraries, but the individual lists of Jesalmer, Limdi, and the former
Deccan College of Poona do not contain it. Thus, attention was necessa-
rily aroused-when in 1927 at Indore an unpretentious pamphlet (43 pages,
price 3 annas) appeared under the title «Srimadbhih pratyekabuddhair
bhasitani Rglbhagtasutral_ll” It contains the text following below, and, as
addenda, two Samgahani, which probably had been handed down together

1. And, correspondingly, to-day too. From MS, No. 1144 registered by Bhaﬂdarkar,
Report...... 1887-88 ff. (1897) Leumann copied out ¢'the supposed Rsibhasita” (copy=
book of his legacy under the title Gautama-kulaka). But the 10 gahas have nothing
to do with the text to be discussed just now.
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with it, for a long time, and in which the names of the Rsis2 (6 gzhas),
and the catch-words of their utterances (4 gahas) as well as the above-
mentioned quotations from Thzna, Samavaya, and Pakkhiya with their
commentaries, are put together. That we have the old Isibhzsiyaim before
us, cannot be doubted. Numerous, indisputably genuine reminiscences in
language and style link the work up with the Ayara®, the Suyagada the
Uttarajjhaya, and the Dasaveyaliya, the seniors_ of  the canon, Just
Leumann (loc. cit. p. 1) compares the Avaiyaka, on account of its daily
utilization, with the Lord’s Prayer, one might liken the latter four texts,
in view of their importance, at least for the Svetambara Church, to the
four Gospels, and add the Isibhasiyaim as an apocryphical fifth one, just

as at the side of the original Gospels more than one apocryphical Gospels
were placed,

According to brahmanical model, the Jainas use the word rgi in the
sense of muni; in ecclesiastic names too either appears as well as the
other, cp. Candra-rsi, Brahma-muni, Siddha-ysi. In the Isibhasiyaim
however, a special meaning intrudes, since the speakers of the text are
considered as pratyeka-buddhas, and also appear as such in tradition, just
as the title of our printed pamphlet and the colophon of our MS. too are
composed accordingly. The case of the Isimandala (pagarana), which will
have to be referred to repeatedly later is similar. The idea of a pratyeka-
buddha, i. e. a man who arrived at the highest knowledge by himself,
like the &duddha, but, unlike the latter, did not form a community or
school, has proved very useful for purposes of propaganda. It made it
possible to claim for the Jaina faith men who originally stood aloof from
the latter. Of this possibility, the author of our text has made good use by
introducing a pumber of names of vedic-brahmanic character and of
buddhist competency. But that he did bave pratyeka-buddhas in view,
follows also from the fact that to each, of the speakers a buitam, a mere
dictum, is assigned, for therewith, their intention of teaching is denied. If
the latter were present, we should find pannattam. For, the 45 sections of
the Isibhzsiyzim are, with one exception, based on the principle that a
more or less laconic dictum stated to have been uttered by a Rsi, is
discussed more or less minutely, and concluded with a stereotype final
phrase culminating in ¢i bemi. The exception is formed by No. 20, which

lacks in Rsi, and it is perhaps due to it that the Samavgya speaks of only
44 gjjhayana.

p. 491

2. The latter are also mentioned
(vide below).

3. Especially with the Bambhaceraim, ed. 1910. Ay.

in Weber Verz. II 949 from a very defective MS,

IT refers to Jacobi’s edition 1882,
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On the whole, the Isibhasiyzim are a row of uniform sections strung
together. In them, we distinguish the motto, the exposition separated from
the latter by the name of the Rsi, and the conclusion, The conclusion is
everywhere the same and needs not be discussed here, it is in prose. Motto
and exposition have each prose- and verses or either of the two. According
to its nature, the execution is much more diffuse than the motto; in the
last, the 45th section, it comes to 51 stanzas without any prose, in the 24th,
with prose, still to 40, in the 9th to 33. In Nos. 42-44 however, it is
missing. In Nos. 1, 4, 7, 42, 44, the motto has, besides the prose, one or
also only half a $loka, in Nos. 2, 5, 29, 38, 43, it consists only of the
latter two, in 30, cne pada must sufficc, Nos. 17 and 45 have 2 stanzas.
No. 26 brings before the prose motto, a preamble of 7 élokas. In the
proportion of motto and exposition, we observe several irregularities. In
No, 33 the Rsi-name is separated from the prose motto by 16 doubtlessly
executing stanzas; in No. 28 we find 20 stanzas before the name, 4 after
it. Even though the latter draw the conclusion from the former (control
vice desire), still the latter could scarcely be considered formally as the
motto. It is the same in No. 41, where the ascetic by disposition is con-
fronted with the bread-ascetic. In both cases, the concluding 4 stanzas, to
judge from the metre, bring illustrations from the other poems, In No, 36,
the Rsi-name has obviously been pushcd ahead by 2 lines. In the usual
form. Its indication is missing in No. 25, here, Yaugamdharayana is
implicitly to be understood as the Rsi. In the case of this speaker — the
Samgahani names in his place Ambada, who however only poses the
opening question -, the insertion of the piece reminding one of canonical
dialogues is understandable. Not so is that of No. 20, where, it is true, we
are reminded of the canon, but where decidedly no Rsi, not to speak of
a Rsi-bhgsita, is to be found.

By designating the originator of the section as ukkata-vadi, the Samga-
hani referred to circumvents the difficulty and can speak of 45 Rsis. For,
it states that 20 Rsis belong to the time of Aristanemi, 15 t;) that of‘
Parsva, and 10 to that of Vira. The same is stated by Isimandala 45 f,
(cp. Weber II 948), and this likewise without intimating which ‘patteya-
buddha’ fall into the period of which Tirthamkara. A plan in the order
of the men is not noticeable, only in the second half a few who belong
together are found close to ome another, cp. 29, 31, 32, 34, 37 (these
according to the shape of the names); 33, 35; 39, 40 and a final group 42-

- 45 is formed by the Lokapalas, and this for the matter of that, so scantily

that the first three, as though they were only stop-gaps, are disposed off
without the exposition of their mottoes. For our inspection, a grouping
other than the pseudo-hisrorical one recommends itself, In Jannavakka =
Yajnavalkya (12), Bzhuka, i, e, Nala (14), Soriyayana, cp; Sauryzyani (16),
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Aruna Mahaszlaputta (33), cp. Aruni, and the latter himself : Addzlaga=
Uddalaka (35), the brahmanical prototypes known to us, clearly come to
light. The epithet mahana-parivvayaga stamps Pinga (32), Isigiri (34) and
Sirigiri (37) as Brahmans; the pariyvayaga Ambadat belongs here, as
well as his interlocutor Jogamdharzyana, i.e. Yaugamdharzyana (25).-Thus
also Madhurzyana (15) Ariyayana (19), and sitta Tarsyana (36), who are
not described in detail, and about the last of whom along with some
others, one more word will have to be said just now, as also about
Angarisi (4) and Varisavakanha (18). Buddhists appear in mahai-Mahzakzsava-
Mahzkasyapa (9) and Sa(t)iputta buddha = Sariputra (38), and in view of
the disfigurations of well-known names it is, I suppose not too bold too
see in Vajji(ya)putta (2) the head of the school of the Vgatsiputras, i.e,
Vatsiputra.s -

For want of clues we cannot linger with Pupphasalaputta (5), Ketali-
putta (8), Vidu (17) Gzhavaiputta raruna (21) Harigiri (24), Matanga (26),
and Vzu sacca-samjutta (30)6. On the other hand, some of the afore-
mentioned ones are known to us from Jaina literature : Bzhuya (14), and
Divayana (40) we find mentioned in Suyagada 1, 3, 4, 2, the latter with
Ambada (26) in Uvavgiya § 76 and most exhaustively in the legend of the
end of Dvaravaty (Jacobi ZDMG 42, 493 ff.); Angarisi Bharaddaya (4) is
according to Thzna 390 a, divided into two sub-gotras of the Goyama
(Gautama), named Bhzraddz and Angirasa, a further one is, ibidem,
Varisakanha, to whom here the Rsi Varisavakanha (18) corresponds; one
wonders whether both forms are not rather based on Varsaganya ? Tarayana
(36) at last is called Taragapa in Say. 1, 3, 4, 2, but by Silanka fbid,
Narayana. Ramagutta, who appears in the same place, is probably the
same as Ramaputta (23).

While, with the Jainas these Rsis appear only by mnames, others
are the main figures in the stories named after them. For Jogam-
dharayana, it is true, this can only be inferred from a statement in the
Abhidhanarajendra, according to which he occurs in the Avassayacunni,
which is not accessible. Deva Naraya (1) makes us think of the devargi
Ngzrada of the epic, but we are in fact rather concerned with Prince Nzraya
of Bzravai. Vzsudeva questions him, this is reported by Yasodeva in his

4. Cp. Charlotte Krause, Prinz Aghata. Die Abenteuer Ambadas (Leipzig 1922), p.
155 ff. '

5. The Paddhati of the Rsimandalavrtti (Weber II 848) just as it finds a risi in Angarisi,
also perpetrates the dissection of vajji(ya)putta into the two pratyeka-buddhas Vajra
and Putra,

6. Ketaliputta looks like a perplexity variant of Tetaliputta (10). Vidu is only the
adjective going back to vedic vidup according to Pischel Gramm. § 411,
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Pzksikasatratikz (Pakkhiya edition 67a/b) as a vrddhasampradaya by which
perhaps likewise the Avassayacunni is meant : “kim soyam (i.e. saucam)?”
Reply : saccam (satyam) soyam. Question : “kim saccam ?”’ Ngaraya, who
cannot give information (already the previous question had to be answered
by a Tirthamkara), obtains, by meditation, remembrance of former existence,
and becomes sambuddha. padhamam ajjhayanam ‘‘soyayvam eva’ icc-aiyam
vadati evam sesani vi dagthavvani’. The same story in Sanskrit Slokas
Rsimandalavytti 47 a (Berlin MS.1912) on the basis of Isimandala st. 43f.
(cp. Weber 11 948), where Naraya is called kacchulla® with the conclusion:

adyam adhyayanam satyabhidham krtva Sivam yayau (19)

iti Navama Narada-°rsi-sambandhah.
Here, the first section erroneously gets the name Satya, corresponding to
the original (Sacca) a further prcof of the insecurity of the tradition.

What is reported about Naraya here, is a main feature of the narration,
while in other cases, as will be shown in the course of our examination,
our text, if a relation can be proved with the present expedients, has some-
thing by far more accidental as its starting point. With this it can be
compared that from the mouth of Vaddhamzna (29), i.e. Mahzvira, of his
adversary Mamkhaliputta (11) i.e Goézla Maskariputra, and of his path-
maker Pzsa (31), i.e. Paréva, we learn nothing particularly characteristic of
them. Every other Jaina Rsi of our text could have said the same, only in
the case of Pzsa, the monk is called a caujjama niantha, That the three
have been placed at all in the row of the Rsis, is very strange. For the
stories, the already mentioned Isimandala and its commentary, the Rsiman-
dalavrtti, among others, supply the basis of the criticism referred to. Asiya
Davila (3), originally of course Asita Devala, who, however, is without
any relation to the life of the Buddha, with the Jainas, forms a direct
connection with our text in Isim 125. If it is said there :

‘bhaviyavvam bho khalu savva-kama-viraena’ eyam ajjhayanam
bhasittu” Devilasuya-rayarisi siva-suham patto.
this cannot be separated from the Rsi-word bhaviyavvam khalu bho savvale-
vovaratenam here. There is no allusion to the fact that King Devilgsuta-a

7. A remark like this latter one may have been the cause why the modern commentary
to Jinaprabba’s Siddhaatagamastava st. 9 designates Naraya as the author of the
Ié{bliﬁsi?%i?p (Kavyamala P, VII, p. 88; reference in Klatt’s hand-written Ono-
masticon). -

8. - This designation (accordirg to Leumann an adjective in Weber II 474) is given to

N. in the Nayadhammakahao (Agamod. edition 243 b). Malayagiri takes it for a name
(etan-nzma tgpasap 220 a).

9. According to the Senaprasna of éubhavijaya (Devchand L. p. 51, 1917), 9 Naradas
were contemporary to Vasudeva, the 9th of whom was called Unmukha (Abhidhana-
rajendra 4, 2013).
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matter which is not quite unimportant - nearly married his own daughter.
Say. 1, 3, 4, 3 we read about Asila and (?) Devila; Silanka makes two
petsons of our Rsi, just as there also exists an Asiyakaha.

Vagalaciri (Vakkalaciri) ugga-tava (6) is known from Hemacandra’s
Pariistaparvan. Not cccisive worldly experiences of this-jinistic Rsyaérnga
however, nor his obtaining pratyekabuddha-ship have been preserved by
our text, but it appears that only his childhood,-when he lived in the
woods like an elephant (matanga), is reflected in the motto of the section.
Kummaputta is among the Jaina saints, the model of puremindedness and
sincerety of conduct, as can be read in Jinamznikya’s K. cariya (ed.
Vaidya 1930). Nothing is recorded of the great injury that befell this
monk of dwarfish, but well-proportioned exterior, still it is just the former
which is stressed in our chapter. Teyaliputta (10) is known from Nzyzdha-
mmakahzo 14, but the idea that his own actions bring a man to the place
where he stands, does not there play the part which one ought to expect
from the motto. About Metejja Bhayzli (13) we read in Isim. 87 ff. with
the help of the Vrtti that Meyajja-as he is simply called therel® rather
suffered deadly maltreatment than betraying a kraufica, who picked up the
golden rice-grains destined for the princely Jina-puja, to their maker, a
gold-smith. Our section harmonizes with this in the minor point that
Metejja may have addressed the question of his motto : “Why is no
friendliness shown on your side ?** which, if our interpretation is correct,
contains a reproach, to his tormentor. From the remarks on 13 to follow
later, it will be clear that the dictum is turned quite differently, so that also the
adjoining expression appano vimoyan-aithayae cannot be linked with getting
free from the torture, Varattaya (27) appears in Isim. 76 rather colourless
as vihuya-raya-mala-varatta-risi. The pratyeka-buddha Varattaka, thus the
commentary relates, bestowed composure (ma bhirl-dana) on boys who ran
to him frightened, from which happening a court-astrologer could predict
to his prince the victory over Canda Pradyota, which took place indeed,
From this occurance can be derived the motto “sadhu sucaritam avyahata
Sramana-sampat’” if we are right in seeing in these words a praise of the
undisturbed company of the sramana. But the counterpart is likewise
contained in the narration which towards the end adduces by way of a

citation (yad arsam) the stanza :

thevo vi gihi-pasango jaino suddhassa pankam avahai

jaha so Varatta-risi hasio. Pajjoya-naravaina.
Addaga (28) appears Suy. Il 6 as defensor fidei. Nothing of this is men-
tioned in the section of  the Isibhzsiyzim bearing his name, which does
not contain a motto of the usual kind. If the stanzas speak of the worldly

10. The basic form is of course Maitreya; Metarya is incorrectly sanskritzied,
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desires (Kama) and their control, this goes back to the story of Addaga, which
Stlanka renders with regard to Suyagadanijjutti 190-200 (edition 387a).
There we read that insight into the transitoriness of worldly treasures led
Ardrakumzra to monkhood. If Sajmaya (39) and Divayana (40), the reciters
of the epic Safijaya and Dvaipayana, were not standing side by side intention-
ally, it would be a strange coincidence. We are however not concerned with
the epical Sanjaya, but with the king!? known from Utt. 18 and sanskri-
tized as Samyata. At least in 39, 4 this great huntsman is described. But in
the commentary to 39 and 40 a conjucture will be ventured regarding the
places of origin of several passages. No bridge leads to the motto from
the narrative of Isim 119, which is exclusively concerned with Samyata.
From the pattern of the above-mentioned monstrous forms, one feels
tempted to find Samjaya’s teacher (Utt. 18, 22) as well as that of Khandaga
(Viyahapagnatti 2, 2), Gaddabhali by name, in Dagabhzla (22), whose
section is entitled the Gaddabhiya. As now regards Divgyana, we know
him best, as already stated, from ZDMG 42, 495 ff.12 as parivvayaga,
risi and muni, who cannot abandon his anger about a bedily maltreatment.
His buitam in our text, however, deals with the giving up of desire; and

~though each thirsting for revenge does contain a desire, yet the des-

truction of Dvgravati is surely not thought of with regard to the iccha.
The conclusion of this survey makes Indanzga (44). Dressed in red, he
accepted the gifts of many who announced themselves by a drum signal,
thus the story to Isim. 95 reports. Under his name, though his motto
remains withheld from us, our text is justified in making its reflections
about the professional ascetics.

Now let us throw a glance on the metrical material of the Isibbxsiyzim.
They have 452 complete stanzas, and the extent of the adjoining prose can
be called large, while the Dasaveyzliya contains 550 stanzas and little prose,
the Uttarajjhzys 1-14 501 stanzas and almost no prose. The four and a
haif hundred stanzas would lead upto the middle of the 9th chapter in the
purely metrical (st half of the Sayagada. Thus, as far as quantity is
concerned, the Dasav. stands closest to the new text; the diversity of the
metres connects Isibhzs. with it as well as with Utt. and Say., yet, again
like in Dasav., the Slokas form the overwhelming majority. Besides them,
there are only 13 stanzas of Vaitaliya and Aupacchandasaka-pzdas, 9 epic
Tristubhs, and 11 Aryas. Some, on the whole unessential, findings regarding

the Sloka, will be mentioned below in the remarks to chapter 26; regarding

11. Jacobi has conjectured in SBE 45, 80 that this is a wrong rendering of this very
same name Sanjaya or Srnjaya
12 495, 19 he is called Parasara, and Divayana only after his love-affair on an island

(dvipa), from which his connection with Krsna Dvaipayana Paraarya Mbh. 1,63
becomes clear. Uvav 5 76, Parasara, Kanha, and Divayana are three persons.
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Tristubha nothing is to be said. Among the Aryzs, in which one includes

3, 4, f. with hesitation only, is one Giti, which occurs twice (12, 2=44, 16),

while the old type, appearing in Ayzra 1 (-Bambhacerzim) 9, Say. I 4

and Utt. 8, is not found. Vaitaliya and Aupacchandasaka are only-rarely”
represented in the canon. The main passage is the chapter Say. 12, which

accordingly fis entitled Veyzliya from the metre, Its stanzas are on the
whole correctly built, but on the other hand, Utt. 15!3 and Dasav. 10
have correspondingly questionable pzdas, and such are numerous in the

Isibhas. too. Opposite Isibhas. 2, 2 f. 8, 4; 27, 2-7; 28, 24; 39, 5, where

throughout irregularities or Aupacchandasaka—, Tristubh—, and Jagati
padas occur, ouly 4,22 and 27, 1 conform with the demands of the pure
Vaitzliya, 8, 1, with the restriction that d is-a Jagati-pzda. In the same

way, 27, 5 a—c. 6b are Indravajrz-padas. Such inclusion of Indra- (and

Upendra)vajra—padas is likewise known from Utt, and Dasav. In Utt. 15,

they are la, 7a, 8a, 13 a—c, 16 a—d; for Dasav. 10, where also an

Aryz-pada and a prose-line have crept in, Leumann’s foot-note (ZDMG 46,

p. 638) be referred. If in 3, 4f, the Aryas already just now indicated as

doubtful, can at all be designated as such, they represeant, in reality, a

mixture of Aryszs, Slokas, and perhaps also prose, In combination, the
Arya appears in the shape of «“Gaha-triple-bars”, as they have been called

in “Worte Mahzviras” p. 4 among the Vedhas of the Uvavziya and

kindred texts. Sporadically, viz. in 25, line 23 ff., this can also be noticed

in our text : vavagaya-cauk-kasaya, satta-bhaya-vippamukka, atthamaya-
tthana-jadha, nava-bambhacera-gutta have tripple-time rhythm, chajjiva-

nikaya-sutthu-nirata is a Vedha. Such is presupposed in the passage of 37

indicated by java. Short pieces of prose too are kmown to crop up bet-
ween the Vedhas.l4 Intermingling of prose with verses is found in grand
style in the Bambhacerzim, the first part of the Ayara, into which the
editor in his time endeavoured to bring some order, whole stanzas, half
stanzas, and single padas alternate with unmetrical executions. Exactly the
same picture is offered, in a smaller measure, by the mottoes of the
Isibhzsiyzim. It has already been shown that, leaving complete stanzas
aside, in 11 cases a half-or quarter-Sloka appear as representatives of rhyth-
mical language. From all the four ¢‘seniors’ a bridge thus leads formally to
our text, not counting the parallels in language and expression, on which
attention will be invited below the text and in the commentary.

1t is perhaps not only the charm of novelty which makes the Isibhz-
slyaim appear as an original work. To stand opposite a uniform creation

13, “Worte Mahaviras” p. 3 centre, “Utt. 12” is to be deleted.
14, They are to be distinguished from the Vedhas in print in the work of A. C. Sen :
“A critical Introduction into the Panhavagaranaim® (Hamburg Dissertation 1936).
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is already attractive, if, in the case of its sister creations, Suy., Utt. and
Dasav. one has to deal with more or less cleverly and transparently
composed compilations,!5 in the case of the Bambhacerzim, however,
which could be compared most preferably, with considerably disturbed
contexts and layers. That our text goes back to one single author, cannot
be doubted; the parallelism in the structure of the individual chapters:
proves this no less than the throughout uniform style and the numerous )
self-quotations. The stanzas in a metre other than the . Sloka may, for a
great part, come from elsewhere, one or the other among them is likewise
repeated by way of quotation. Yet the author could not manage without
greater borrowings either, Such a one is No. 25, especially since its begin-
ning tae nam, according to the usage of the canon, continues a: description,
but does not start one. Section 20, void of Rsi and motto, likewise has
a form frequent in the canon, and its starting—point, the 5 wkkala, is
actually found in Thana 343a. Some prose which remainds us of known
passage‘s may be a more or less conscious reminiscence. These foreign feath.
ers however, are covered by the plumage of jts own with which our work
adorns itself. That is the considered, but not rigidly kept up form and
the figurative expression. As considered form is also to be counted the
shaping of the motto, so far as it stands in prose; a lapidary mode of
speech, which must have been chosen intentionally, in order to characterize
the solirary knowers not called upon to be teachers. Disciples of Vagalaciri,
Mamkhaliputta, Metejja Bhayzli, Soriyayana, = Varattaya, to mention. only
the obscurest of our Rsis, would indeed have stood perplexed before these
splinters from the thought-workshop of the master. With us it goes similarly.
If lucidity is sinned agaimst here by terseness, the verses, on: the other
hand, nearly suffer from a surfeit of comparisons. Yet they are in most
cases to the point, and if one remembers the renown enjoyed by the after
all harmless allegory of the bees, Dasav. 1, the question arises why the
Isibhzsiyaim, which are so much richer in this respect, have fallen into

nearly complete oblivion.

We read some sfrange things in the Isibhasiyzim. Right in the 1st
section (1, 7.8) the fourth and fifth vows are contracted into one, as
thdugh we were still concerned with the doctrine of Paréva, which did pot

know as yet of their separation, but which, on the other hand, expressed
stood indeed close to the author, and

this. would also explain the copiousness in the dictum of this “Rsi” (31).

o the ~size of the chapter. utt., apparently without any
dary sections are standing together. and the dogmatic
alternates from 4 onwards, between general and special
Ahmebabad 1932, p. VI).

‘15.. Suy. proceeds according
plan, except that some legen
ones towards the end. Dasav.

representations (Author, Dasaveyiliya Sutta, transl,
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Section 20, which has already been referred to repeatedly, must have been
especially dear to him, for in view of the supcrabundance of Rsis which
we find among others in the Isimandala, the introduction of an anonymous
utkatavadin would not have been necessary, while there is ne-indication
whatever that these expositions have been added later. Before all the last
of the five ‘grand speakers’, for whom, —as well as for these refereaces
in general—, the commentary following below should be compared, obtains,
in the final portion, the explanation correct in itself in the materialistic
sense. But while in the Sayagada, to which the passage is closely related
the refutation does follow after all (in II 1, 17) it is missing here, and the
reader of No. 20 is left with the impression that the author shares the
point of view of materialism. For he himself introduces it, though certainly
only in the course of his elucidation, with the words : -“therefore I rightly
assert the following® (20, line 27), where the first person places itself at
the side of those in section 21, 23, 24. We proceed. An allegory carried
through, in Indian manner, up to the last point in 26 and 32, is based
on the simile of the realization of dharma as of “divine farming” (divva
kist). Are we too sensitive if we remember that the “breaking of the earth”
is forbidden to the Jaina layman by Uvzsagadaszo § 51, and if we therefore
feel the pretty comparison as somewhat out of place ? He who uses that
simile in 32 is, it is true, a brahmanical wandering monk. Just such a
one, Sirigiri, announces in 37, like a second Thales, that the world origi-
nated from water. Two more cosmogonic theories follow this dictum, till
the fourth, presented rather unpretentiously, brings the dogmatically correct
idea. Strinking like the just mentioned unjinistic saying, is also that one
of the buddha Sziputta in 38; it is only in the third stanza of the section
that the idea enjoined upon the Jaina appears. In the two last cases the
motto as well as the originator, othewise the support of the whole, are
made unworthy of belief,

Thus we have before us a number of passages bewildering with regard
to the contents. Earlier generations do not seem to have taken offence at
this, otherwise the Pseudo-Bhadrabgzhu would scarcely have intended to
annotate the work, as mentioned in the beginaing. That the Isibhasiyaim
have a history, follows from the recording of bio padho in 31. Later on,
opposition may possibly have appeared, which led to the neglect of the
text.16  Besides everything mentioned, orthodoxy could take it least of
all that the founders Vardhamana Mahgvira, Psréva, and the former’s
adversary Goszla Maskariputra are represented as Pratyekabuddhas in the

16, Thus, the translation of Dasaveyiliya referred to above p. 498 note 15 likewise fall

into oblivion, since the Indian publishers do not distribute it for want of agreement
with the rendering of Dasav. 5, 1, 73,
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work. Leaving aside the fact that they were none in any case, Gosszla is
here obviously more than a renegade disciple of Mahavira, and the conjec-
ture already uttered before that the relationship of both has been given a
biased representation in . Viyzhapannatti 15, gets coafirmed. Other peculia-
rities, such as wavering in the judging of the riddhi (9 and 45), and the
error concerning the agandhana (45), the repeated use of 1hz same motto
in 26 and 32, the transforation of current names, the Rsi Ketaliputta besides
Tetaliputta, may have been found less striking. They doubtlessly must be
laid at the author’s door, while frequently the diffcctive tradition is to be
blamed. The apportioning of the findings to author or tradition cannot
always be effected without doubt. The mutilation of Vedic names cannot
be thought to have been perpetrated by a person who proves his Sanskrit
in Sandhi forms like, among others, ego’ saddheyam 10, 2; purariyam 19,
line 1; atthi nn esa 20, line 15; vattey a°. 24, 11. 16, in pura janami 21,
line 1, in vakni 9, 24; durbuddhi 41, 6 and in the reference to the animal
fable. Concerning those names, it however be objected that Asila and
Divayana, which strongly differ from Asita and Dvanpayana are also found
in other Jaina texts, On no account howeveer can we make the author
responsible for those omissions which are to be stated in the beginning of
3 and at the end of 10. For these lacunae and various kinds of obvious
disorder (cp. 10. 12. 17. 18, 22. 33. 36. 40), the tradition, or rather its
contrary, is just as responsible a3 for the incorrect or unsatisfactory shape
of words. Opposite it, the editor often had to resort to conjectures of
which the joint sigla HD render account. The right thing can scarcely be
expected to have been hit upon in all cases; certain things resisted even
conjecture. The translation of the whole has been reserved for the future.

For the edition of the text, after all, only two expedients were availa-
ble. First the above-mentioned printed text, which, for the matter of that
is not very accurate. Its unnamed editor too has made conjectures (which
partially- were useful), by placing words or syllables into parentheses, some-
times also into square brackets. The former have been replaced by angular
brackets in our foot-notes. The desire to be able to examine the MS.
itself, was understandable. If it was true that it was with Acarya-maharaja
Anandasagara Suri, a request addressed to him has in any case not found
a response. In a way so much the worthier of acknowledgement, and thanks
to the mediation of my respected friend Muni Jayantavijaya, the Vijaya-
dharma-Laksmi-Jnana-Mandira, Belaganj, Agra, sent me an undated,
rather modern MS. (H), comparing which was not without value, though
jts wording does not essentially deviate from the print. This MS., and in
some cases also the print, writes about a dozen times (espeically in the
second half of the text) initial p for b (pahue 14, line 9, palavam 22, 1,
pahave 28, 3), once medial duppala for dubbala (38, 28). This points to a
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prototype which designated the soft sound by a dot put into the ‘pa, as is
often found in palm~leaf MS. A second phenomenon famlhar from there
is the frequent preservation of the tenuis k and p between vowels (e. 8.

muccati 1, 1; kandaka 4, 6; lokammi 4, 20 ripa 15, 24), wheie also many
cases of wrong analogy occur (e. g. vikincitta 3, 6, jati 4, 3, joko 45, 52),
which are marked by italics. The media mewhas—often—‘been saved from
being dropped (vadati 1, 1 etc.). In contrast to these presetvattons stands
the liberty with which the poet occasionally foregoes ‘declension, About
twelve times we find the pure stem, This is obviously what Pischel .Gramm.§
19 had chiefly in view, when he calls (not with justification) the lenguage'
of the Dasav. <often much degenerated; the number of occurrences may
be about the same. So far the general remarks. The referenoe to details be
_reserved to the commentary, for which, however, very narrow space limits
"were drawn. Next follows the text.” The foot-notes to the latter are meant
naceurately to reflect the statements of the two prototypes, up till now the
oitly ones, since also mere slips of the pen can be useful for a geueology
of newly to be added ‘MSS.
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ISIBHASIYAIM

l.

soyavvam eva vadati, soyavvam eva pavadati, jena samayam
jive kavva-dukkhana muccati. tamhz soyavvafo param n’ atthi
soy#m t1 deva-Naradena arahata isina buiyam. _

panatipatam tiviham tivihenam n’ eva kujja na karave : pa-

5 dhatham soyavva-lakkhanam. musa-vadam tiviham tivihenam
n’ eva buyz Da bhasae : bitiyam soyavva-lakkhanam. adatt’adanam
tiviham tivihenam n’ eva kujja na karave : tatiyam soyavva-
lakkhanam. abbambha-pariggaham tiviham tivihenam n’ eva kujja
na karave: cauttham soyavva-lakkanam.”

10 savvam ca savvahim ¢’ eva savva-kalam ca savvaha
nimmamattam vimuttim ca viratim ¢’ eva sevate (1)
savvato virate dante savvato parinivvude
savvato vippamukk’appa savv’atthesu samam care (2)
savvam soyavvam adaya adayam uvahanavam
15 savva-dukkha-ppahine u siddhe bhavati nirae (3)
saccam ¢’ evovasevanti, dattam ¢’ evovasevanti, bambham ¢’ evéva-
sevanti. saccam ¢ evovahanavam, dattam ¢’ evévahanavam, bam-
bham ¢’ evovahanavam.
evam se buddhe virate vipave dante davie alam tai no punar-avi
g0 icc-attham havvam agacchati tti bemi, ’
padhamam Narad’ajjhayanam samattam.
2.
jassa bhita palayanti jiva kammanugamino
tam ev’ adaya gacchanti kicca dinnam va vzhini (1)
Vajjiyaputtena arahata isina buitam.

dukkha parivittasanti pana marana jamma-bhaya ya savvasatta
tassovasamam gavesamane appe arambha-bhirue na satte (2)

1. Narada. soyavvam (this the key-words of the Samgahani). Regarding the
beginning cp. Peterson, A Third Report...(Bombay 1887) p. 253 (=P).
1 pavavati H, padavati P, vadati D. 3 °no HP. 9 tattha instead of cauttham H.
16 saccam ¢’ ev6® missing H D. 19. evam..by H D mostly not written
in full. 1-5: evam se buddhe; 6. 8. 24 : evam siddhe buddhe; the remaining
ones : evam se siddhe buddhe; 1 :~agacchai H, agacchejja D; otherwise concluded
after buddhe (4 : evam se buddhe mutte D) or abbreviated. After the running
number of the chapter, which H adds, mostly follows, from 20 onward : siddhi
19 tai H. 21 pa° missing H.

2. Vajjiyaputte. jassa.

1, L. 2=17, 1d. L. 4=Ayara 11, 27. 3d=9, 29d=29, 19d=34, 6d~3, 11d;
bhavati nirae Dasa 5, 16, ' ) ’ ’ ’
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4 ISIBHASIYAIM

gacchati kammehi se ‘nubaddhe, punar-avi ayati se sayarmkadenam
jammana-maranai atte punar-avi ayati se sa-kamma-sitte (3)

biya ankura-nipphatti ankurato puno biyam
bie samvujjhamanammi ankurass’ eva sampada (4)

biya-bhutani kammani samsarammi anadie
moha-mohita-cittassa tato kammana samtatr (5)

miila-seke phal’'uppatti, mala-ghate hatam phalam
phal’atthi sincati mulam, phala-ghati na sincati (6)

moha-malam apivvanam samsare savva-dehinam
moha-maulani dukkhani moha-milam ca jammanam (7)

dukkha-mulam ca samsare annanena samajjitam
migari vva sar’uppatti bane kammani maulato (8)

evam se buddhe...no punar-avi icc-attham havvam agacchati tti bemi.
ii biiyam Vajjiputt®ajjhayanam.

3.

bhavidavvam khalu bho savva-levovaratenam. levévalitta khalu bho
jiva anekajamma-joni-bhay’avattam anadiyam apavadaggam diham-
addham caturantam samsara-sagaram [...] vitikanta sivam
atul’ amalam avvabaham apunabbhavam apunar-avattam sasatam

s thanam abbhuvagata ciuwthanti. se bhavati savva-kama-virate
s.-sangatite s.-sineh’atikante  s.-viriya-parinivvude s.-kohovarate
s.-mandv. s,-mayo’v. s.-lobhov, s.-vas’adanov. su-savva-sampvude
s.-s.-savvovarate s.-s.-savvovasante s.-s.-parivude, no katthai sajjati
ya, tamha savva-levovarae bhavissami tti kattu

wAsiena Davilenam arahata isina buitam.
suhume va bayare va pane jo tu vihimsai _
raga-dosabhibhut’appa lippate pava-kammuna (1)

pariggaham ginhate jo u appam va ‘jati va bahum
gehi-mucchaya dosenam lippae pava-kammunpa (2)

(2) °mana D. amne H. arabhatisoe H. (3) gacchamti H. °him H D, atto
D, dyai D. sinne D. (4) anku’® D. samjujjha® H, samjujja® D. ®)
cimttassa H. (6) malasitte H, mulasitte D. mulaghdate D. (7) va ja° H. (8)
annane sa® H, gari-3, L. 4 thana- missing H. hani D,

"’3. Asite. bhavi leve 1 ff. predominated °ratte D,

5 sa H. vari instead of viriya H. 7 vasadano® H. 8 savvévarate su-savva missing
H. padivude D. katthayi sajjati H, 9 lovovate H. Asitena Devi° H, (1)
va® H. ©°sati H. (2) gehi H, muttha® H, lippate H.

2,4c.d=15,3c. d. 6=13,4=15,7. 7~9, 1~15, 1, 7Tb=9, 32d,
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6 ISIBHASIYAIM

koham jo u udirei appano va parassa va

tam-nimittinubandhenam lippate pava-kammuna (3)
evam java micchadamsana-salle,

panativato levo, levo aliya-vayanam adattam ca

mehuna-gamanam levo, levo pariggaham ca (4) -

koho bahuviho levo, mano ya bahuvidha-vidhio

maya ya bahuvidha levo, lobho -va bahuvidha-vidhio (5)

tamha te tam vikimcitta pava-kamma-pavaddhanam

uttam’aitha-var’aggahi viriyattae parivvae (6)

khire dasim jadha pappa vinasam uvagacchati

evam rago va doso va bambhacera-vinasana (7)

jadha khiram padhanam tu mucchana’ jayate dadhim

evam gehi-ppadosenam pava-kammam pavaddhati (8)

ranne dav’aggina daddha rohante vana-padava

koh’aggina tu daddhanam dukkha dukkhana nivvuts (9)

sakka vanhi nivaretum varina jalito bahim

savvodahi-jalenavi moh’aggi dunnivarao (10)

jassa ete parinnata jati-marapa-bandhana

se chinna-jati-marane siddhim gacchati nirae (11)

evam se buddhe......no punar-avi icc-attham havvam agacchati

tti bemi.
taiyam Davil’ajjhayanam.

4.

ayana-rakkhi purise, param kimci na janati.
aszhu-kammakari khalu ayam purise, punar-avi pavehim kam-
mehim codijjati niccam sama piti. Angarisina Bharad.-
daenam arahata isina buitam.

no samvasitum sakka silam janpittu manava

paramam khalu padicchanna mayae duttha-manasa (1)

niya-dose nigahante ciram pi novadamsae

<kiha mam kovi na jane’, jane n’ ajta-hiyam sayam (2)

(3) jo udirehi H.  papava H. (4) °vate D* levo (2) missing H D.
(5) kodho H. levo (2) missing H D. °vidho (2) H. (6) °ddhane D. vi-
riattae D. (7) doso ya H D. (9) °ti H. dukkhanam
na nivattai D. (10) duni® H. (11) jassete H. parina® H.°na H, sam chi® D.
°na D. gacchamti niraya D. 7 evam se buddhe virate ya° (3) H D.
dolophon missing H.

4, Angarisi. adana-rakkhi. 2 °hi °hi H. codijjaeti H. somapiti H, samapi
(samsarammi)ti D. (1) °sittum D. sakkam H D. siham [ndsamvasata sak kam
silam] D. °cchatta H. (2) °hamte H. koyi H. jjane H. jjanam H. attha H D.

3,6 cd=7,3c.d. 9c¢=36,5c. 10~36, 3.

4, L. 1=7 c. d.
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8 ISIBHASIYAIM

jena janami appanam avi va jati va rahe

ajjayarim anajjam va tam nanam ayalarm dhuvam (3)
suyani bhittie cittam katthe va sunivesitam
manussa-hidayam pun’ inam gahanam duvviyanakam (4)
annaha sa mane hoi, annam kunanti kammuna . -- '
anina-m-annani bhasante, manussa-gahane hu se (5)
tana-khanu-kandaka-lata-ghanani valli-ghanani gahanani
sadha-niyadi-samkulaim manussa-hidayaim gahanani (6)
bhunjitt’ uccavae bhoe samkappe kada-manase
adana-rakkhi purise param kimci Da janati (7)

aduva parisa-majjhe aduva vi rahe kadam

tato nirikkha appanam pava-kamma nirumbhati (8)
duppacinnam sapehae anayaram ca appano

anuvatthito sada dhamme so paccha paritappati (9)
suppainnam sapehae ayaram va vi appano

supatitthito sada dhamme so paccha u na tappati (10)
puvvarattavarattammi samkappena bahum kadam
sukadam dukkadam va vi kattaram anugacchai (11)
sukadam dukkadam va vi appano yavi janati

na ya nam anno vijanati sukkadam 1’ eva dukkadam (12)
naram kallanakarim pi pavakarim ti bahira

pavakarim ti nam buya silamanto tti bahira (13)

coram pi ta pasamsanti, muni vi garihijjati

na se ittavata ’core, na se ittavata’ muni (14)

n’ annassa vayalla ‘core, I1’ annassa vayana ’‘mullf
appam appa viyanati je va uttama-nanino (15)

jai me paro pasamsati asadhum sadhu maniya

na me sa tayae bhasa appanam asamazhitam (16)

jai me paro vigarahati sadhum santam niranganam

na me s’ akkosae bhasa appanam susamahitam (17)
jam uluka pasamsanti jam va nindanti vayasa '

ninda va sa pasamsa va vayu jale vva gacchati (18)
jam ca bala pasamsanti jam va nmdant1 kovida

ninda va sa pasamsa va pappa ti kurue jage (19)

j'o jattha vijjat1 bhavo jo va jattha na vijjati

so sabhavena savvo Vi lokammi tu pavattati (20)

(6) ghanam instead of gaha® (3) H, missing D, (7) rakkha H. (8) niri(kkhi).
nappa’ D, nirina H. (10) supatthito H D. ghunatappati H. (11) °cchai H.
(13) °ri tti H. pavakari pi te bu® H. (14) etta® (1) D, °vate (1) H. (15) na-
lassa (1) H. (17) jati H. santim D. (18) nindam vayu H. (19) nindatti H.
pappiti H kurute D.

4,7c.d=L. 1.
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10 ISIBHASIYAIM

visam va amatam va vi sabhavena uvatthitam
canda-siira mani joti tamo aggi diva khiti (21)
vadatu jane jam se icchiyam, kim nu kalemi udinnam appano ?
bhavita mama 1’ atthi elise iti samkhae na samjalam’ aham
akkhévanjanam adaya silavam susamahite T (22)
appana ¢’ eva-m-appalam codito vahate raham (23)
sil’akkha-raham aradho nana-damsana-sarathi—
appana ¢’ eva appanam coditta subham ehaty (24)
evam se buddhe...no punar-avi icc-attham havvam agacchati
tti bemi.
cauttham Angarisi-nam’ ajjhayanam.

5.

mana paccotarittanam vinae appan’ uvadamsae.
Pupphasalaputtena arahata isina buiyam,

pudhavim agamma sirasa thalé kiccana anjalim

pana-bhojana se cicca savvam ca sayan’asanam (1)

namamsamanassa sada santi agamma vattati

kodha-mana-ppahinassa ata janai pajjave (2)

na pane atipatejja aliyadinnam ca vajjae

na mehunam ca sevejja, bhavejja apariggahe (3)

kodha-mzna-parinnassa ata janati pajjave

kunimam ca na sevejja, samadhim abhidamsae (4)

evam se buddhe.... no punar-avi icc-attham havvam agacchati
tti bemi,
pancamam Pupphasala-nam’ ajjhayanam.

6, o

tam eva uvarate matanga-saddhe kayg-bhedati ayatitam udz-
hare deva-danavanumatam. tenemam khalu bho lokam sanari-
maram vasikatam eva mannami, tam aham bemi. viyatta-V a g a-
lacirina arahata isina buitam.

(21) jjoti H. divam H. (22) vadamtu HD. °tam H. kalemi H. bha-
veta mana H  (23) ataya H. (24) jeditta H, jaditta D. Schl. evam se
buddhe ;nutte° “4) D. Colophon missing H.

5. Pupphasale. mane. 1 paccotta® HD. 2 sisi° H. (1) pudhavi H D.
(2) samti H, sam(kham)tiD. agama H D. (3)ativa® H. Conclusion : evam se
buddhe virae pavao® H D. Colophon missing H.

6. Vakkala, tama. 1ma’HD, namu*HD, 3 ttirayaqx H D.
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12 ISIBHASIYAIM

na nari-gana-pasatte appano ya abandhave !

purisa ! jatto vi vaccaha tatto vi judhire jane (1) -
nirankuse va matange chinna-rass; hae vi va
Dana-ppaggaha-pabhatthe vividham pavate Dare (2)
Dava akannadhara va sagare vayuneérita T
cancala dhavate pava sabhavao akovits 3)

mukkamp puppham va zgase niradhare tu-se-gare
dadha-sumba-pibaddhe tu vihare balavam vihim (4)
sutta-metta-gatim c’ eva gantukame vi se jaha

evam laddha vi sam-maggam sabhavao akovite (5)
jam tu param pavaehim ambare va vihamgame
dadha-sutta-nibaddhe tti siloko (6)
nana-ppaggaha-sambandhe dhitimam panpihit’indie
sutta-metta-gati ¢’ eva tadha sadhu pirangape (7)
sacchanda-gati-payara jiva samsara-sagare
kamma-samtana-sambaddha hipdanti viviham bhavam (8)
itthi-’nugiddhe vasae appano ya abandhave

jatto vi vajjaty purise tatto vi judhire jane

mannaty mukkam appanam, padibaddhe palayate )

s Viyatte bhagavam Vakkalaciri ugga-tave tti.
evam siddhe buddhe.....no pupar-avi icc-attham havvam agacchati
tti bemi. ' .

chattham Vakkalaciri-nam® ajjhayapam.

7.

savvam dukkh’avaham dukkham, dukkham saasuyattanam,
dukkhy va dukkara-cariyam caritta savva-dukkham khaveti
tavasa. tamha adina-manaso dukkhisavva-dukkham titikkhejjasi
tti Kummaputtena arahata isina buiyam.
jaga-vado na taejja acchittam tava-samjame
samadhim ca viraheti je rittha-cariyam care (1)
/

(1) pasete H, pa[sete] [samvatu] satte D, jine D. (2) rave instead of hae H,
rave [hae] D. papna-pa®° H D. (3) vavala H. (4) sukkam HD, °vare H D.
°re [su] tu D. je H D. sumve H, sumba D, vihamge H, vi° missing D, (5) tum-
gakame H, tumga (gamtu) kame D. sam-ma® H. (6) na | vahira a° H. °ddhe
ti miloko na® H, °ddhe tti miloko (vahae tusine jage) na® D, (¢9)] nana-pa®
H D. gatin_r.x H D, tatha D. nirangane H. (9) vajjata H. juvine H, Jjhavine
D. padiva® H, °ddho D, 5 viyatte H, viyate D, uvagate H, uggavate
D, Colophon missing H.

7. Kumma. savvam. 1 °kkham dsu® H. sutisua® D. 2 dukkhara H,
vari® H. 3. mapa® HD. Sjjase H D. (1) atthi® D. °dheti H. ra® HD.
cari® D.

7, 1 compare 8, L, 4.
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ta ISIBHASIY AIM

alassenavi je kei ussuattam na gacchati

tenavi se suhi hoi, kim tu saddhi parakkame (2)

alassam tu parinnae jati-marapa-bandhanam

uttim’attha-var’aggahi viriyato parivvae (3)

kamam akamakzri attattae parivvae o

savajjam niravajjenam parinnae parivvaejjasi tti (4)
evam se siddhe buddhe . . . no punar-avi icc-atham havvam
agacchati tti bemi.

sattamam Kummaputta-nam’ ajjayanam

aram dugunenam, param eka-gunenam K etaliputten a
isina buitam,
iya uttama-gantha-cheyae raha-samiya luppant’ iv ’acchaty
samiyam vocchinda pavayam kosara-kide va jahzi ban-
[dhagam (1)
tamha eyam viyaniya gantha-jalam dukkham, duh’zvaham
chindiya thai samjame. se hu muni dukkha vimuccai.
s evam siddhe buddhe . .. no pupar-avi icc-attham bavvam agacchati
tti bemi.
Ketali-nam’ ajjhayanarh atthamam.

9,

java java jammam tava tava kammam kammuna khalu bho
paya siya, samiyam uvanicijjai avacijjai ya. mahai-M a hz k a-

s avena arahata isina buiyam.

kammuna khalu bho appahinenam punar.avi agacchai hattha-
s ccheyanani paya-cch. evam kanna nakka uttha jibbha, sisa-
dandanani, udinnena jivo kottanani pittanani tajjanani talanani,
valia;ga—;iq; bandhanaim parikilesanaim, andu-bandhanzaim niyala-
bandhapani javajiva-b, niyala-juyala-samkodana.-modanaim hiyay’-

(3) alasam H, &(la)ssam D. jati(ti) D. (4) °ttae H, padinnae H.

8. Keyali. arde. By oversight 8 has not been compared in H. 1 Te[Ke]tali®
D. (1) gandha-veyae D. mamiya D. gacchamti D. sayam va chinda
pavae (sayam vocchinda ya kamma-samcayam without end-bracket
D. 4 °mo D. °ccai dhuvam sivam gaim uvei praty-antare) D (the opening
bracket is missing. Colophon : Te(Ke)tali® D.

9. Kasava. java. | jjamam H. tava (2) missing H, Kammana H. saya H.
2 uvanivijjai avavadijjai (°caijjai H) ya H D. 4 cchiya®H. 5 kanna etc. with
cche® D, da° mundanani D.

9, L. 3f. compare Ayara II 93, 10 f.
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16 ISIBHASIYAIM

uppadanzim dasan’uppadanaim ullambagnzim olambanzim gham-
10 Sanaim gholanaim pilanaim siha-pucchanzim kadaggi-dahanaim
bhatta.pma.nirohar_laim, dogaccaim dobhattaim domanassaim
bhau.maranaim bhaipi-m. putta-m, dhaya-m, bhajja-m. annani ya
sayana-mitta.bandhu-vagga-m. tesim ca nam dog. dobh, dom:— -
appiya samvasaim  piya-vippaogaim hilanaim - " khimasanaim
15 garahanaim pavvahanzim paribhavanzim agaddhanaim anpa.
yaraim ca dukkha-domanassaim paccapubhavamane anaiyam
anavadaggam diha-m-addham cauranta-samsara-sagaram anu-
pariyattati. kammuna pahinenam khalu bho jivo no agacchihiti
hattha.ccheyapﬁrgi taim ¢’ eva  bhaniyavvaim Java samsara-kan-
20 taram vivaitta sivam ayalam aruyam avakkhayam avvabzham
apunar-avattam sasayam thanam abbhuvagae citthati.

kamma-malam anivvanam samsare savva-dehinam
kamma-malaim dukkhzim kamma-malam ca jammapam (1)
samsara-samtai-malam puppnam pavam pure-kadam
punpa-pava-nirohaya sammam samparivvae (2)
punna-pavassa ayane paribhoge yavi dehinam
samtai-bhoga-paoggam punnam pavam sayam kadam (3)
samvaro nijjara ¢’ eva punna-pava-vinasanam

samvaram nijjaram ¢’ eva savvaha sammam ayare (4)
micchattam aniyatti ya pamao yavi negaha

kasaya c’ eva joga ya kamm’adanassa karanam %)

jaha ande jaha bie taha kammam saritinam

samtane ¢’ eva bhoge ya napa-vannattam acchai 6)
nivvatti viriyam ¢’ eva samkappe ya anegaha
napa-vanna-viyakkassa daram eyam hi kammuno (7)
esa eva vivann’aso samvudo samvudo puno

kamaso samvaro neo desa-savva-vikappio (8)

sopayana niradana vipak€yara-samjuya —

uvakkamena tavasa nijjara jayae saya (&)

samtatam bandhae kammam nijjaréi ya samtatam
samsara-goyaro jivo, viseso u tavo mao 10)

ankura khandhakhandhiyo jaha bhavai viruho
kammam taha tu jivanam sara sarataram thitam (11)

9 ulam® ullam® H 10 pilu® H. 11 domanasaim H. 13 sayana H,
tesim ca pam missing H. 15 5gatta® HD. 16° sai H. °mana H D. 18°¢tamti D.
19 vi'va" H avakha® D. 21 °gaya citthamti H D ( according to Samavaya 1b). (1).
dihi® H. (2) sampuri® H. (4) nijjara (2) H.  (6) bie taha missing H. °riri° H,
vanna® H D (7) viri H. ) siyva HD (11) °dhiya H D. saramta H,

1£=151f.



i 17
TSNS THYCYTSUNE IeS+UNTE SNBEUNE gqonsg Naors figung
HEY==0TE FSHIETENE HATIIIEUNE, SWTETE SIS QIAoreqTE
ATSATUTE WEORRONE JAATUNE SIARONE SSSTALONG STUUTioT 3 E§ol-
fraegamraonE afg = o g Qv Qo iqgdaraTg
fafacgertang fleons faqong e veagonE  qiaEonE STNTE-
TUNTE STUUANIE ¥ FEQIHUIEETE  GSUREATO SUMTEY SqurEeHi Zlg-
TE ASHGHAREEH AR | =907 ool @g W Say
q erisiEfy Ao @ B wivesad s daEa f8-
A L S R IR L ELTeR ECE IEIEUN U U RIS BTG faght |

FHAA A FEN T |

HHHDE gIEAE FHAS T S0 1| |

HERETERS o T e |

QUIERIETE & §URsay (1R

- QUuTqTEEy ST ARy &fur |

GASANTITSNIAT guuy urd |9 % 1311

g fassr N7 qouraRema |

gai MsT{ |9 gsger g mEY |19l

o sifemr 7 gaTeTT A OnrET )

HETIT A9 SR F FHIORE HI ||4]|

STeT IR srET dfiw qer H7 O |

A =g WA AvrEeEssg gl

freat AIRT 97 GFX 7 SONET |

AT IRAY & wFon (el

g ug FeuorEr qger dger gun |

HFAGT I, AN IqEsaEAReqSAT 1<l

draeron FRIEON FEeREeE |

IAFRAT JEET ASSRT A g9 1’|

G A w9 fog 9 dae | -
HEETART Sy FEE S @@ A e
FF @A g =g Fieay |
F €1 g TN R RS 5 1290



18 ISIBHASIYAIM

uvakkamo ya ukkero samchobho khavanam tatha
baddha-puttha-nidhattanam, veyana tu nikayite (12)
ukkaddbantam jadha toyam sarijjantam jadha jalam
samkhavijja, nidane va pavam kammam udiraty (13)
appa thiti sariranam bahum pavam ca dukkadam =~
puvvam bajjhijjate pavam, tena dukkham tavo mayam (14)
khijjante pava-kammani jutta-jogassa- dhymato
desa-kamma-kkhaya-bbhita jayante riddhiyo baha (15)
vijjosahi-nivanesu vatthu-sikkhagatisu ya

tava-sam jama-payutte ya vimadde hoti paccao (16)
dukkham khaveti jutt’appa pavam mijse vi bandhane
jadha mise vi gahammi visa-pupphana chaddanam (17)
sammattam ca dayam ¢’ eva sammam asajja dullaham
na ppamaejja medhavi mamma-gaham jahario (18)
neha-vatti-kkhae divo jaha cayati samtatim
ayana-bandha-rohammi taha ’ppa bhava-samtaim (19)
dos’adane niruddhammi sammam satthAnusarina
puvv'autte ya vijjae khayam vahi niyacchati (20)
majjam dosa visam vanhi gah’aveso anam ari

dhanam dhannam ca jivanam vinneyam dhuvam eva tam (21)
kamm’ayane ‘varuddhammi sammam magganusarina
puvvautte ya nijjinne khayam dukkham niyacchaty (22)
puriso raham arudho joggae satta-samjuto

vipakkham nihanam nei, sammad-ditthi taha anam (23)
vahni-maruya-samyoga jaha hemam visujjhaty
sammatta-nana-sampjutte taha pavam visujjhati (24)

jaha atava-samtattam vattham sujjhai varina
sammatta-sampjuto appa taha jhanena sujjhatr (25)
kancanassa jaha dhaa-jogenam muccae malam

anale vi samtane tavao kamma.sampkaram (26)
vatth’zdiesu sujjhesu samtane gahane taha

ditthantam desa-dhammittarp, sammam eyam vibhavae (27)
avajjati samugghato joganam ca nirumbhanam

aniyatt1 eva selesi siddhi kamma-kkhao taha (28)

(12) samcha® H. tadba H.  (13) °jjana [ni]di°® D. vya H, udarati H.

(15) sijja° H, si[khi]jja® D. kammammi H. joginassa H. (16) vijassa® H.

vabu H. °ccayo D, (17) chattunam H. (18) mama H. (19) samtati (1) H.

(20) vijjhae HD. (21) jjimnhi instead of vanhi H. dhammam H. (22) ‘ne piru®

H. samma H. puvvatatte H. (25) vattha H, (26) tavao H. samkara H,
(27) °ttham te H.  (28) joggapam H. '
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20 ISIBHASTYAIM

nava va vari-majjhammi khina-levo anaulo

rogi va roga-nimmukko siddho bhavti nirao (29)
puvva-joga asamgatta kau vaya mano iva

egato agati ¢’ eva kamméabhava na vijjati (30)

param nav’aggahibhava suhi avarana-kkhaya -

atthi lakkhana-sabbhava nicco so paramo dhuvam (31)
davvato khittato ¢’ eva kalato bhavato taha
nicciniccam tu vinneyam samsare savva-dehinam (32)
gambhiram savvaobhaddam savva-bhava-vibhavanam
dhanna jin’ahitam maggam sammam vedenti bhavao (33)

evam se siddhe buddhe...no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi.
navamam Mahakasav’ajjhayanam.

10.

ko kam thavei n’ annattha sagaim kammaim imaim ? sa-
ddheyam khalu bho samana vadanti, saddheyam khalu mahana,
aham ego ’saddheyam vadissami. Tetaliputtena arahats isina
buiyam.

§ saparijanam pi nama mamam aparijapo tti ko me tam sadda-
hissati ? saputtagp pi nama mamam aputte tti k. m. t s. ?
evam samittam pi nama mamam savittam pi Dama mamam,
sapariggaham pi pama mamam. dana-mana-sakkarévayara-
samgahite Tetaliputte sasayana-parijane viragam gate, ko me tam

10 saddahissaty ? jati-kula-rava-vinaévayara-salini Pottila Mausikara-
dhita miccham vippadivanna, ko me tarh saddahissati ? kzla-
kkama-niti-visarade Tetaliputte visadam gate tti k. m. t. s, ? Teta.
liputtena amaccenam giham pavisitta talapudake vise khatite
tti se vi ya padihate tti k. m. t. s. ? Tetaliputtena amaccenam

15 mahati-mahalayam rukkham duruhitta pase chinne, taha *vi na
mae, k. m. t. s. ? Tetaliputtena mahati-mahalayam pasanam givae

(29) va missing H D. raregl instead of rogi H. nimu® H, (30) jogi H. kau H.,
ekato H. °tava H. nu H. (31) nava® HD. nivo H, (32) khittau H.
°ttao D. (33) savvau® H. °hitam ma°® H. co(vo ?)denti H. Colophon missing H.

10. Tetalisute. saddhey(a). l.ko ham H, ko’ham (kam) D. (i) maim D.
sa® H. 2 saddha® H. mahana® D.  ’savve® H. 5 °anam ji H, °jano tti D,
aparijejano H. 6 saddi® H. mama a° D' 7 °ssatiH. ppi H pi (2)
missing H. 8 na instead of dana H. mana H. saka® H, 9 °putta ssasa® H D.
10 °ssamti H, yola instead of Po® H. 12 °da H, °ssati H. 13 °ccena D. °dake H,
kbatie H, khatite D. 15 °hita H. chine H. ta®~—mae missing H. ga(ma ?)vae H.

33a=45, 30a.



oo 21

T q AT @ snEe |

At a7 qerforegaRr (@ waly ofiesr 1Rl
QoASTNIT STERTT TS 14T A7 g 7 |

WAL AW = HFHAET 0 &S 13 o)
93¢ UEWETAET  gEl  S{TauiEEdT |

sty IFEuEsET ey @Y owEr gd 132
g faadar | srear wEar 98 |
ooty g =4 gan gsaeiEg 1131
TR TegenaE geara s |

gourr Sromfed awi, @=i 3R wmash 13300

qﬁ%ﬁﬁ@ 0N QR gy geawnsi fa ARy |
9% FETRTEISHA |

Yo,

F1 % IAZ UK TE HATE TWIT ¢ 5T @S W GHOT
T, TEA WG AEWT, AEAMSHIT ARE@H | ¥q B g A o
ITEAT TR = |

qafEstor 7 oy w3 sraReon o 7 & & wefreaty 2 gyt i oy
g™ 7 T & & weleeah ¢ of afs & o aw, afs & o "o,
qufeTE {7 oe 79 JUMTEFERTEARE R dafgy FEAMIRSTA
Eran i cACT i) HEREE ¢ strfi-Fe-ea-Rushaam- At Rier
ARIHTCLAT s Feafea=an, #Y & & TeReER ¢ FrormAnREEe
- Yafegy fEd W WA § asReaty ¢ dafego swmem R
TRt qreges B anfad & F g dofeegd R ar & § gy ¢
g SRt wEfeAETR TR gelgT aid fevd, g o
w 8§ Rl ¢ Galeger wgRwgred wEwi e



22 ISIBHASIYAIM

bandhitta atthahae pukkharinie appa pakkhitte, tatth’® avi ya

nam thahe laddhe, k. m. t. s. ? Tetaliputtena mahati-mahz-

liyam kattha-rasim palivetta appa pakkhitte, se vi ya se agani.
20 k@e vijjhae, k. m. t. s. ?

tac pam sa Puttila Masiyaradhata panca-vanpaim- “sakhin-
khinitaim pavara-vatthaim parihitta antalikkha-padivanna evam
vayasi: ,auso Tetaliputta, ehi ta ayanahi: purao-vitthinne giri-
sihara.kandara-ppavate, pitthao kampemane vva meini-talam,
25 Sakaddhante vva payave, nipphodemane vva ambara-talam.
savva-tamo-rasi vva pindite, paccakkham iva sayam Katante
bhima.ravam  karente  maha-varane samutthie, ubhao.pasam
cakkhu-nivae supayanda-dhanu-janta-vippamukka pumkha-mett;-
vasesa dharani-ppavesino sara nipatanti,” huyavaha-jzla-sahassa-
30 samkulam samantato palittam dhagadhageti savvaranpam, acirena
ya bala-sdra-gunjaddha.punja-nikara-pakasam  jhiyai ingala-
bhutam giham. auso Tetallputta, katto vayamo ?¢
tate nam se Tetaliputte amacce Pottilam Masiyaradhayam
evam vayasi : Pottile, ehi ta ayanahi : bhiyassa khalu bho pavvajja,
s5 abhiuttassa [...] sa-vahapa-kiccam, matissa rahassa-k., ukkanthi-
yassa desa-gamapa-k., chuhiyassa bhoyana-k., pivasiyassa pana-
k., param abhiunjiukamassa sattha-kiccam. khantassa dantassa
guttassa jitindiyassa etto ekkam avi na bhavai.

evam se siddhe buddhe...no punar-avi icc-atthamn havvam

40 Egacchati tti bemi.
Tetaliputta-nam’ ajjhayanam.

11.

sitthayane vva apacca amuni. samkhae ya pacca ese tatite. M a m-

khaliputtena arahataisina buiyam.

se ejati veyati khubbhati ghawati phandati calati udireti,

tam tam bhavam parinamati, na se tari. s€ Do €jati no khubbhati
5 no. veyziti no ghattati no phandati nocalati no udireti, Do tam tam

18 cchahe H. 20 vijjae H. 21 tate H, yamca H. 22 vathaim pavara
parihita H D. 23 to H. vicchi® H D. 24 °tthau H. 25 °tthamte H. paya-
kane vippho® H. 27 varane H. °tthie vasam ca® H. D. 23 sueya® H. pumkkha
H D, 29 °visesa H. 31 jjhi® HD. 33 °la H. = 35 kimccam (2) H. 36 chu®
... hinter pi° ... D. kimccam (1) H. 37 khamttassa damtassa H. 38 etto
te e° D, ekam H. bhavai H. Colophon missing H.

11. Mamkhali anavve ya (11) 1 siddhi anavva mu® H, satthiane vva anacca
mu® D, ®Gea H D. navva H. ttatite H, 2 puitam H. 3 vedeti H, vedati D. sa-
ttati H. 4 no ve(°) HD.

11, L. 3f. see Viyahapannati 3, 3 (182b).
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bhavam parinamati, se tari. tarinam ca khalu p’ atthi ejana
vedana khobhapa ghattana phandapa calana udirapa tam tam
bhavam pariname. tazi khalu appanam ca param ca caurantao
samsara-kantarao tatiti tas

asammiudho u jo neta magga-dosa-parakkamo
gamanijjam gatim naum janam paveti gaminam (1)
sittha-kammo tu jo vejjo sattha-kamme ya kovio
moyanijjato so viro roga mogeti roginam (2)

samjoe jo vihanam tu davvanam guna-laghave

so u samjoga-nipphannam savvam kunpai kariyam (3)
vijjo’payara-vinnata jo dhimam satta- samjuto

so vijjam sahaittanam kajjam kunai tak-khapam (4)
nivattim mokkhg-maggassa sammam jo tu vijanati
raga-dose nirakicca se u siddhim gamissati (5)

evam se siddhe buddhe ... no punar-avi icc-attham havvam

agacchati tti bemi.
Mamkhaliputta-nam’ ajjhayanam.

12,

java tava lo’esana tava tava vitt’esapa, java tava vitt’esana
tava tava lo’esana. se lo’esanam ca vitt’esanam ca parinnae go-
pahenam gacchejja, no mahapahenam gacchejja. Jannavakkena
arahata isina buitam.
tam-jaha : jaha kavota ya kavinjala ya
gao caranti iha patarasam
evam muni goyariya-ppavitthe
no alave no vi ya samjalejja (1)
panca-vanimaka-suddham jo bhikkham esanae esejja
tassa suladdha labha hanapae vippamukka-dosassa (2)
panthanam rava-sambaddham phal’avattim ca cintae
koh’afinam vivakam ca appano ya parassa ya 3
evam se siddhe buddhe . .. no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi. ,
Janpavakkiya-nam’ ajjhayanam

6 tana H, tatinam D. ca missing H, vaD. 7 vedana... paripame missing
H D. gosu 2 times H. 9 °ti ta H D. (1) jjo H. (2) siddha H D. vejje H.
°viu H. (3) so (u) sam® D. (4) vijjoyapa® H.
1 Janna. loge(ke H)sana. 1 anacca H, a(a)nacca D before java. tava tava
vi° (2) H. 2 tava (2) missing, H loe sa 10°H. 3 pahenpam H. na H, pehe® H,
(2) tikkham H. (3) cittae H. vipakam D. Colophon missing H.
12, 1. 2=41. 16. 15. ' ’ '
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13.
kim-attham n’atthi lavannatae? Metejjena Bhayalina arahata
isina buitam.
no ’ham khalu ho appano vimoyan’atthatae param - abhibha-
vissami, ma Dam ma nam se pare abhibhayamane mamam ¢’ eva
ahitae bhavissati. o

—

atanae u savvesim gihi-buhanata-rae
samsara-vasa-santanam, kaham me hantum icchasi? (1)
santassa karanam n’ atthi, nasato karanam bhave
bahudhz dittham imam sutthu: pasato bhava-samkaro 2)
santam etam imam kammam daren’ eten’ uvatthiyam
nimitta-mettam paro ettha, majjha me tu pure kadam (3)
mila-seke phal’uppatty, mula-ghate hatam phalam
phal’athy sincati milam, phala-ghati pa sincati (4)
luppats jassa jam atthi, pasantam kimci luppati -
santato luppati kimci, nasantam kimci luppati (5)

‘atthi me’, tena deti; ‘n’atthi me’ tena dei me

jai se hojja, na me dejja; n’athi se’ tena dei me (6)

evamp se siddhe buddhe...po punar-avi icc-attham  havvam
agacchatt tti bemi,
Bhayali-nam® ajjhayanam.

14,

juttam  ajutta-jogam na pamapam iti Bahukena arahatz
isinz buitam.
appaniya khalu bho appanam samukkasiya na bhavati baddha-
cindhe paravati, appaniya khalu bho y2 appanam samukkasiya
s samukkasiya na bhavati baddha-cindhe sewths. evam c’ eva
apuyoye janaha khalu bho samapa m3ahana : game adu va
ranne adu va game po Vi ranne -
abhinissae imam logam, para-logam panissae,
duhao vi loke apatitthite. akamae Bahue mate ti akamae carae
10 tavam ak. kala.gae narakam patte, ak. pavvaie, akamate carate
akamae kala-gae, siddhim patte akamae, [tavam,

13, Bhayali (°ni H). kim-attham 1 kim aham H, kim aham(ttham) D.
lavanam H. D, tde Me° 2 mal D,

14, Bahuya. juttam, 3 °siya D, 5. °siya na missing D, settha H.
7 va ranpa ranne H. 9, Pahue H D. 10. ee in stead of gae H. na°® H. evvaie H.
11 siddhi HD. After akamae repeated sakala-ee na° pa® a°.evva.ie a’te ca®
ta® a°...siddhi pa°® a° H.
14, L. compare Ayara 33. 20f,
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sakamae pavvaie, sak. carate tavam, sak. kala-gate narage
patte, sak. carate tavam sak. kala.gate—siddhim patte sakamae !
evam se siddhe buddhe.. no punar-avi fcc-attham havvam
15 agacchati tt! bemi.
Bahuka-nam*‘ ajjhayanam

15.

[1.] saya.-dukkhena abhibhaute dukkhl dukkh&rp udireti,
asata-d. a. d. d. u. ? sata.d. a. d. d. u.,, Do asata-d. a. d. d. u.
[2.] sata.dukkhena adhibhatassa dukkhino dukkham udireti,
asata-d. abhibhuyassa, d. d. u. ? sata.d, abhibhatassa d, d udjreti.
s pucchd ya vagaranam ca. [3] santamp dukkhy dukkham udireti,
asantam d. d. u. ? santam d, d. u, satai-dukkhena abhibhatassa
udjreti, no asantam dukkhi d.u. Madhurszayanen a arahatz
isina buitam. -

dukkhena khalu bho appahinenam jie agacchanti hattha-
10 ccheyanaim  pada-ccheyanaim ewam  navam'gjjhatana-gamaenam

neyavvam java sasatam nivvapam abbhuvagata citthanti, na-
varam dukkhabhilavo.

pava-mialam anivvanam samsare savva-dehinam

pava-maulani dukkhani pava-malem ca jammanam (1)

samsare dukkha-malam tu pavam kammam pure-kadsm

pava-kamma-pirodhaya sammam bhikha parivvae (2)

sabhave sati kandassa dhuvam valliya rohanam

bie samvujjhamanammi ankurass’ eva sampada (3)

sabhave sati pavassa dhuvam dukham pasayate

nasato mattiya-pinde nivvatty tu ghad’adinam (4)

sabhave sati kandassa jaha valllya rohanam

biyato ankuro ¢’ eva, dhuvam valliya ankura (5)

pava-ghate hatam dukkhum puppha-ghae jaha phalam

viddhae mudha-suie kato talassa sambhave ? (6)

mulu-seke phal’uppatti, mula-ghate hatam phalam

phal’atthy sincae mulam, phala-ghati na sincati @]

12 °ge va(ga)te D. sae instead of sakamae (1) H., colophon missing H

15. Mahu. sata, 2 - abhibhiite ja(va missing H) no asa®
H D. dukkha instead of dukkhi (2) H, 3 dukkhino (2) H. 4, dukkhino H. santa
HD. ureti H, 6 asanta D. udiresi H. udirei (2) H, 11d. h, du.kkhena
in stead of kammuna. (4) vasato D, nivatti H D, (5) dukkham in stead of dhuvam
H D. va® a° missing H, (6) chimdae in stead of vi° H. °vo D.

15, 6 compare 25, 1,
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dukkhito dukkha-ghataya dukkhavetta saririno
padiyarena dukkhassa dukkham annam nibandhai (8)
dukkha-milam pura kicca dukkkam asajja soyati
gahitammi age puvvim adaitta pa muccai (9)
abar’atthy jaha balo vaphim sappam ca genhatr
taha mudho sub’atthi tu pavam annam pakuvvati (10)
pavam parassa kuvvanto hasaty moba-mohito
maccho galam gasanto va vipighatam na passati (11)
paccuppanna-rase giddho moha-malla-panollito

dittam pavati ukkantham vari-majjhe va varana (12)
par6vaghata-talliccho dappa-moha-mal’'uddhuro

siho jaro dupane va guna-dosam na vindati (13)
sa-vaso pavam puro-kicca dukkham vedeti dummati
asatta-kantha-paso va mukka.dharo dub’attio (14)
pavam je u pakuvvanti jiva satAnugamino

vaddhaty pavakam tesim anaggahissa va anam (15)
anubaddham apassanta paccuppanna-gavesaka

te paccha dukkham acchanti gal’ucchinna jhasa jaha (16)
ata-kadane kammanam ata bhunjati jam phalam
tamha atassa atthae pavam adaya vajjae (17)

sante jamme pasayanti vahi-soga-jar’adao

nasante dahate vaphi taru-cchetta na chindati (18)
dukkham jara ya macca ya sogo mapivamanana
jamma-ghate hata honti pupphaghate jaha phalam (19)
pattharen’ ahato kivo khippam dasai pattharam
migari @saram pappa sar’uppattim va maggati (20)
tahz balo duhi vatthum bahiram nindati bhisam
dukkh’uppatti-vinasam tu migari vva na pappati (21)
vanam vanhim kasae ya anam jam va vi dutthitam
amagam ca uvvahants dukkbham pavanti pivaram (22)
vaphi anassa kammassa amakassa vanassa ya
nissesam ghainam seyo, chinno vi ruhati dumo (23)

@ dukkhato H. °tayam H. °na H. °ripa H, °dhai D.  (9) asejja H,
mo°® H. °ccai D. (10) vanahi H, vapnhiD, va in stead of ca H. gepahati H.
anam H, (12) ukkamtham H D. (13) maladdhu® H, maludhdhuro D. vi-
deti D,  (14) vasamso pa° H D, pavo H D. °tthio H.  (15) vattati H. va
nam H. (18) samti HD. pasuryamti H. cchi® H. (19) ghato H. hato hoti
H D. (20) °habho H. vi H D. (21) taha H. dukkhampati H. pattiti H, pap-
pati (ghattiti) D. (22) vaphi H D. apnam D. &agamam H. (23) ghayi® D,
rahatti H.

11—17=45, 4—10. 11—14 =24, 27. 29. 28. 30. 12=41, 4 c.d. 5a. b.
13=45, 6. 16a—c=Suyag. 1, 3, 4. 20=Surasundaricariya 6, 207
Pain-Sadda-Mahanpavo sub voce Patthara).
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32 ISIBHASIYAIM

bhasa-cchanno jaha vanhi, gadba-koho jaha ripa
pava.kammam taha linam dukkha-samtana-samkadam (24)
patt’indhanassa vanhissa uddamassa visassa ya

micchatte yavi kammassa ditta vuddhi dub’avahz (25)
dhama-hino ya jo vanhr chinn‘adanam ca jam anam
mant’zhatam visam jam, ti dhuvam tam khayam icchati (26)
chinp’adanam dhuvam kammam jhijjate tam tah’ ahatarm
aditta-rassi-tattam va chinn’adanam jalam (27)

tamha u savva.dukkbapam kujja mula-vinasanam

valaggahi vva sappassa visa-dose-vinasanam (28)

evamp se siddhe buddhe...no pupar-avi havvam agacchati
tti bemi.
Madhurayanijja-nam’ ajjhayanam-

16.

jassa khalu bho visay’ayara na parissavanti indiya va davehim,
se khalu uttame purise tti Soriyayanen a arahata isina buitam,
tam kaham iti 7 manunnesu saddesu soya-visaya-pattesu no
sajjejja no rajjejja no gijjhejja no mujjhejja no vinighayam avajje-
5jja. manpunnesu saddesu sotta-visaya-pattesu sajjamape rajjamane
gijjhamane mujjhamane asevamape vippavahato pava-kammassa
adapze bhavati. tamha mapunnamanunnesu saddesu soya-v. p.
no s. no r. no g. no mujjhejja no asevamzane vi[ppavahato...
bhavejja). evam ravesu gandhesu rasesu phasesu. evam vivariesu
no dasejja.

duddanta indiya panca samsarae saririnam

te cc’ eva niyamiya santa gejjanae bhavanti hi (1)
duddante indie panca rzga-dosa-paramgggpe
kummo viva sa-angaim sae dehammi sahare (2)

vanhi sarfram aharam jaha joepa , junjaty
indiyani ya joe ya taha joge viyanasu (3)

evam se siddhe buddhe...no icc-attham punar-avi havvam
agacchati tti bemi.
Soriyayana-pam’ ajjhayanam

(24) chano H. (25) diksd vap! H.  (27) jjhi® H. &dicca® H. cchi® H.
(28) vola® H. gahi D. colophon missing H.

16. Soriyana (°yaya H), visaye. 1 na ya dari® H D. °vatti H. °va H.
3 saddesu missing H. na ra® H, no mu® missing H. 6 sumano D for mu® asova® H,
7 no gi° no su no ano vi (for ase vi°) H. no gi® ne anne vi D, (8) pajoe
ya tahi jogo H. jahia D. colophon missing H.
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k] ISIBHASIYAIM

17,
ima vijja maha-vijja savva-vijjana uttama ‘
jam vijjam sahaittanam savva-dukkhana muccati (1)
jena bandham ca mokkham ca jivanam gati r-agatim
aya-bhavam ca janati sa vijja dukkha-moyani (2)
Viduna arabata isina buitam.

sammam roga-parinnanam, tato ’tﬁﬁiﬁi'ccbitam
rog’osaha-parinnanam jogo roga-tigicchitam (3)
sammam kamma-parinnanam tato tassa vimokkhanam
kamma-mokkha-parinnanam karanam ca vimokkhanam (4)
mammam sasalla-jivam ca purisam vailgohg-ghatiggm
sall’'uddbarana-jogam ca jo janai sa sallaha (5)
bandhapam moyanam c¢* eva taha phala-paramparam
jivapa jo vijanati kammangm tu sa kammaha (6
savajja-jogam nihilam viditta
tam ¢’ eva sammam parijalianam
titassa nindae samutthit’appa
savajja-vuttim tu na saddahejja (7)
sajjhaya-jhanovagato jit’appa
samsara-vasam bahudhz viditta
savajja-vutti-karape ’thit’appa
niravajja-vitti u samaharejja (8)
~ parakiya-savva-savajjam jogam iha ajja duccariyam n’ ayare
-@parisesam. npiravajje thitassa no kappati punar-avi savajjam
sevittae.
s ¢€vam se siddhe buddhe......n0 pupar-avi icc-attam havvam
agacchati- tti bemi.
Vidu-nam’ ajjhayanam.

18.

ayate khalu bho jive vajjam samadiydti. se kaham etam ?
panativaenam java pariggahenam, arati- Java micchﬁ-daq;sagia-
sallenam vajjam samazitta hattha-ccheyanzim paya-ccheyanaim
Java anupariyattanti navam'uddesa-gamenam. je khalu bho jivé
s nO vajjam samadiyati, se kaham etam ? Varisavak anhena

17. Vidu (behind it : Vimpu D). vijja. (2) javapam H. (3) semmam H,
(vi)nicchi® D. yogo ya ti° H. (4) °ksapam (1) H. parina® (2) D. (6) a missing H,

(8)- jjiha® H D, °ne ’kitappa D, 2 pakkhiya sava sivajjam H. ajjha
H, ajjham D. 3 tthita® H. Colophon missing H.
}8. \"grise Kanhe. vajje. 1 °diti H, 3 °llepa D. payandim H.
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36 ISIBHASIYAIM

arahata isina buitam. papativata-veramanenam java miccha-dam-
sana-salla-veramanenam soindiya 5-piggahenam no vajjam samajji-
nitta hattha-ccheyanaim  paya-ccheyanaim java domanassaim
vitivatitta siva-m-acala- java citthanti.

sakuni sanku-ppaghatam ca varattam rajjugam taha-

vari-pattadharo cc’ eva vibhagammi vihavae (1)
evam se siddhe buddhe...no punar-avi _icc-attham ~ havvam
agacchati tti bemi,

Varisava-nam’ ajjhayanam.
19.

savvam ipam purariyam asi. Ariyayaneqpam arahata isina
buitam.

vajjejy’ anariyam bhavam kammam ¢’ eva anariyam

anariyani ya mittani ariyattam uvatthie (1)

je jana ’narie Niccam kammam kuvvant’ apariya

anariehi ya mittehi, sydanti bhava-sagare (2)

samdhijja ariyam maggam kammam jam va vi ariyam

Ariyani ya mittani ariyattam uvatthie (3)

je jana ariya niccam kammam kuvvanti ariyam

ariehi ya mittehi, muccanti bhava-sagara (4)

ariyam nanam saha, ariyam sahu damsanam

ariyam carapam sahu, tamha sevaya ariyam (5)
evaip se slddhe buddhe...no icc-attham punar-avi havvam
agacchati tti bemi.

Ariyayan’ajjhayanam.
- 20.

panca ukkala pannatta, tam-jaha : [1.] dand’ukkale {2.] rajj’u-
kkale |3.] tan’ukkale [4.] des’ukkale [5.] suvv’ukkale.

[1.] se kim tam ‘dand’ukkale’> dand’ukkale namam je nam
danda-ditthantenam adilla-majjh’avasananam pannavanpae ‘samu-
; daya-metta’bhidhanaim <n’atthi sacirato paramp jivo™ tti bhava-
gati-voccheyam vadati. se tam dand’ukkale.

6 buittam H. 7 soindiya tani HD . 8 °saim H. 1)
sanku(cancu)ppa® D. ppathitam H. weratta(m D) H D. rajja® HD. Colophon
‘missing H. For the solution of the java compare 9.

19 Ariya. ariya. 1 Ayari° H D. (3) samdhijjo H. °tthite H. @) je
yamna H. mujjhanti H. Colophon missing H. Ayari® D.

20, ukkalavada (by Weber II 949 partly °vadi). ukkala. 4 a°—°nanam
(adilla-majjhivasana) pa® D. °vana, esa® D °nai H. 5 rito—7 je nam missiné H.

bhagavati D,



gt 3

oEaT RN Fgd | TONMIEAEIEO0 Wq  [WesTHUrEeRaEN
|azea  w-fopnRer oy as guiSvrar gea=Saong gA=Saud
s et Aifvaliar fawwe- s fgha | |
Aol SEEOEE T A TowH e |
FIRTEIY =29 Fumtar FEEe 1)
§ 8 6% 32... M QRF Taed gsmmesl & At |
qREquTHSHT | |

2e.
geataol gUssRFATR | o7 R a1 9 9 of sregan gRgon g2 |
TSASISINIRT W F¥ AT R |
sponfenor @ frafor emRerrgafge 0g))
- & SumsIMRY e ®F FSEeasumRaAr |
sniefE @ fafE, @ wEEnn 10
gfgssr s awst &% &7 ar & A
wRafor @ frnfor sniRagae i3
S Stor eTRET firew wR FedR e |
- anRufg 7 FRlR, gt waaw s
o oo |g, SRA |IE a0 |
aTitdr =i |Tg, T @aF sid
wd ¥ foay.... M T gsawTesRy & Af |
ATRATAVTSHAT |
Ro,
: i ST e, AR ¢ SUGTRS § TIFHS } AuEES 3
RIS ¢ GRS 4 | |
[8.] @ @ d ‘quga ¢ qugwe a™ 3 uf quelig-av sTiRe-
TS0 quurEone, ‘qgIFaar irmong “ufy gauET a8 sy
fa wanfEr=sg agfa | @ § qogwRe |



38 ISIBHASIY AIM

[2.] se kim tam ‘rajju’kkale’? rajjukkale pamam je nam rajju-

ditthantenam  samudaya metta-pannavanae ‘panca-mahabbbuta-

khandha-metta’bhidhanaim samsara-satpsati-vocchéydm vadati. se
10 tam rajju’kkale.

[3.] s¢ kim tam ‘ten’ukkale’® ten'ukkale pamam ~j¢ Dam

anna-sattha-ditthanta-gahehim sa pakkh’ubbhavaha-nitae “mama

n’etam’’ iti para-karuna-cchedam vadati. se tam -ter'ukkale.

[4] se kim tam ‘des’ukkale’ ? des’ukkale namam je nam <‘“atthi
1500 esa” iti siddhe jivassa dkatt’adiehim gahehim des’uccheyam

vadati. se tam des’ukkale.

[5] se kim tam <‘savv’ukkale ? savv’ukkale pamam je nam
“savvato  savva-sambhavabhava npo taccam, savvato savvaha
savva-kalam ca n’ atthi” tti savva-cchedam vadati. se tam
20 Sa@vv'ukkale. '
uddbham paya-tala ahe kes’agga-matthaka; esa ata-pajjave kasine
taya-pariyante jive, esa jive jivati, etam tam jiviam bhavaii.
se jaha namate daddhesu biesu fia pund ankue’uppadttit bhavati,
evam eva daddhe sarire na pupgo sarir’uppatti bhavatl. tamha
25 iDam eva jgvitam, 0’ atthi para-loe, n’ atthi sukada-dukkadanam
kammapam phala-vitti-visese, no paccayanti jiva, no phusanti
punna-pava, aphale kallapa-pavae. tamhz ctamh samredm & bemi :
uddham paya-tala ahe kes’agga-matthaka esa aya-pa[jjave)
ka[sine] taya-paritante esa jive. esa made, No etam tam [jivitam
30 bhavati]. se jaha namate daddbesu biesii [...]. evdin evd daddbe
sarire [. .]. tamha pupna-pav’aggahana  suha.dukkha-sam-
bhavabhava sarira-dahe pava-kammabhava sariram dahetta no
puno sarir’uppatti bhavati.
evam se siddhe buddhe... ne punar-avi icc-atthidm havvam
35 agacchati tti bemi.
ukkal’ajjhayanam.

21.
niham pura kimci janami savva-lokamsi. Gahavatiputtena
tarunena arahata isina buitam.

8 °tepa H. °vana, e’ panca D. 9 °sati H D. °damti D. 11 jena H,
ekkh'u® H. 13 teta H D. karana H. ta H. 15 tt esa HD. °ehi g&°
HD. 17 jena HD. 18 ne? na? H. 19 va instead of ca HD. 21 °ddha H D.
adhi H. e ata H. e pajja® HD. 22 jivati H. jinam H. 25 sukkada-du®
HD. 28 pata H. aya eya taya H D, esa D. na HD. 30 ji° bha°
missing H D.

" 20 L. 21f =Suyagada II 1, 15 (276a).

21. Tarune. ndham ti janami,
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40 ISIBHASIY AIM

annana-malakam khalu bho puvvam na japami na pasami no
bhisamavemi no ‘’bhisambujjhami, nana-mulakam khalu bho
siyalim japami pasami abhisamavemi abhisambujjhami. annana:
malayam khalu mama kamehim kiccam karapijjam, Dana-mala- -
yam khalu mama kamehim akiccam akaranijjam,annana-malayam
jiva caurantam samsaram java pariyayanti, nana-mulayam jiva
caurantam. java viyivayanti. iamha —anpBanam parivajja nana-
10 walakam savva.dukkhapnam aatam karissami, savva.dukkhanam

antam kicca sivam acala- java sasatam abbhuvagate citthissami.

annanam paramam dukkham, apnana jayate bhayam

annana-mulo samsaro viviho savva-dehinam (1)

miga bajjhanti pasehim vihamga matta-varana

maccha galehi sasanti, anpanam sumahab-bhayam (2)

jammam jara ya macca ya soko mano ’vamanana

annana-malam jivanam samsarassa ya samtati (3)

annanena aham puvvam diham samsara-sagaram

jamma.joni-bhay’avattam saranto dukkha-jalakam (4)

dive pato payangassa, kosiyarissa bandhanam

kimpaka-bhakkhanam ¢’ eva annanassa nidamsanam (5)

bitivam jaro dupanattham dittho apnana-mobhito

sambhagga gata-laith1 u migar1 nidhanam gao (6)

migar1 ya bhuyango ya annanena vimohita

gaha-damsa-nivatenam vinasam do vi te gata (7)

suppiyam tanayam Bhadda apnanepa vimohita

mata tass’ eva sogepa kuddha tam ¢’ eva khadati (8)

vignaso osahinam tu samjoganam va joyanam

sahanam va vi vijjanam anDanena pa sijjhati (9)

vilnaso osahinam tu samjogagam va joyanam

sahapnam va vi vijjanam nana-jogena sijjhati (10)
evam se siddhe buddhe . . . Do punar-avi icc-attham havvam agacchati
tti bemi. ‘

Gahavaijjam nam’ ajjhayanam.

3 lakam missing D. 4. bhesama® H. 5 pasami H. abhigamamemi H,
a..i..mamemi D. ahisasu® H. ~ 6 kimccam H. 8 samsaram missing H.
9 °ti H. apa® H 10 °kkhinam (1) H. karisyami H. 11 abbhu® missing H D. (1)
anana H. (2) °him D. ana® H. (3) raya missing H. °nano H. ana® H. samtitam H.
(4) saritto HD. jatasam H, jatasam (layam) D, (5) °rassa HD, (6) anana H.
(7) °hito D, gaha H, gaha (dadha) da®° D. (8) se su> H D. ana® H. (9) usa®
H. °hapa D, ana H. (10) vinna® H, vinnaso D. usa® H. sijjbajjati H. Colophon,
missing H. :
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42 ISIBHASIYAIM

22.
parisads kamme, aparisadino buddhz, tamha khalu aparisadino
buddha névalippanti raenam pukkhara-pattam va varina. D a g a-
bhalena arahata isina buitam.
puris’adiya dhamma purisa-pavara purisa-jettha purisa-kappiya—
s purisa-pajjovita purisa-samannagata purisam eva- -abhiunjiyanam
citthantl, se jaha namate araty siyz sariramsi jata sariramsi
vaddhiya sarira-samannagata  sariramsi- > eva abhiunjiyana
citthati, evam eva dhamma vi puris’adiya jaye citthanti,
evam gande vammike thubhe rukkhe vanasande pukkhatininavaram
1o pughaviya jata bhaniyavva, udaga pukkhale udagam netavvam.

se jaha pamate agani-kae siya araniya jate java aranim ¢’ eva
abhibhaya citthati, evam eva dhamma vi puris’adiya fam ¢ eva.

dhit tesim gama-nagaranam jesim mabhila panzyika

te yavi dhik-kiya purisa je itthinam vasam gata (1)

gah’zkula sudivva va bhavaka madhurédaka

phulla va paumini ramma val’akkanta va malavi (2)

hemz guha sasiha va mala va vajjha-kappita

savisa gandha-jutty va anto.duttha va vahini (3)

gar’anta madira va vi joga-kanna va saling

nari logammi vinneya ja hojja sa-gunédaya (4)

ucchayanam kulanam tu, davva-hinzana laghavo

patittha savva-dukkanam, nitthanam ajjiyana ya (5)

geham verana gambhiram, viggho sad-dhammacarinam

dutthAso akhalinam va loke sutz kimangana (6)

itthy u balavam jattha gamesu nagaresu va

anassayassa hesam tam apavvesu ya mundanam (7)

dhit tesim gama-nagaranam silogo (8)

daho bhayam hutasato, visato maranam bhayam

chedo bhayam ca satthato, valato dasanam bhayam (9)

sankaniyam ca jam vatthum appadikaram eva ya

tam vatthum sutthu janejja jujjante je 'nujoita (10)

22. Gaddabha. padisadi(°sari H). 1 °dina bu® H. tamha u H. °lu pari®
HD., 3 Dagabhale(Gaddabhe)na D. 5 pajja® H. * 6 tthamli H, arati H.
ara D. saya H, 7 °rena va® D. abhio® H. eva dha° H. 9 gade D,
°samtthe H. 10 udaga HD. °thani H. °vvani D 11 °ni c’eva H.
(1) vit H. °vika H. (2) °tivva H. avaka H. malagi H D. (4) garatta
HD. vijneyd H. samano D. (5) dava H. aviyana H. (6) viggho yamma H.
puttha® H. galinam H. suta HD. sumangana (kimangani ?) D. (7) pala® D,
mandalam H. (8) °namsim gama-nagaranam H. (9) damsa® H. (10) vatthu
2 mal H. jusamte H, .



gfenfiang 43
3R

TREE FW RO 3T, TR @y swR@iRy gur
AR T JFERA 3 ATROT | & T 9T B 07 sqegar ZhOm TR |

gRETar a= gRewEn RSy gRawfen gRerssEar
gREEHAEE giedT svstamr fgha | & Sar amd e faar
Fikfe arar qdif afgewr adgmrammar add 39 Sk
fogfer, qama wear @ gRamear sma fagha | od ok a=fs R esa
Jurgoe JFERM 0T gedE STaT WIitEsaT, S3 gFEY 339 e |
QST o o fe euha S Wi ewoft AT sifing
g, e wer @ gRadar & g

faq afg wrorwer S aRer gl |

a arfa ffrEpar ger S geallor ad mar 1201
mEIFST AT 7 wEwr agdEwr |

$eR1 q SRR AT Fr@EFHar @ Ared IR
AT I[ET TEHIET AT AT AT ISHHRAAT |
qEET weugs ar srediggr @ arfEon 113
TR AR ar { s g i |

ol AR Fodr ST SsST FIONEAT 11911
ISBAY FA0T g, IFAI0NOT JraY |

ufagr @sageanor, Wigor s 7 a

W W iR, ey ggsmRor |

ZGIE w@I T Ak gar FHEwOU2 150
wfl 3 Tod ey TG UG A |
JUTETEd TE & g 4 guen o)l
g 3 sl fa@RTY e

T8 W gaTE, G ao |

B W 9 ged™, TRy @ Wi 1]l
Y5004 9 5T 3cY IUHRAT 7 |

§ 9 GIg STOSST Sa ASTSZAT 119 ol



44 ISIBHASIYAIM

jatth’ atthy je samarambha-je va je sanubandhino

te vatthu suithu  japejja.n’ eva savva.vinicchaye (11)
“jesim jahim sub’uppatti je va je sanugamino

vinasi avinasi va janejja kala.veyavs (12)

sisa-cchede dhuvo macca, mala-cchede hato dumo
mulam phalam ca savvam ca japejja savva-vatthusu 13
sisam jaha sarirassa, jaha malam dumassa ya

savvassa sadhu-dhammassa taba jhanam vidhiyate (14)

evam se siddhe buddhe...no pupar-avi icc-attham havvam
~agacchati tti bemi.
Gaddabhiya-nam’ ajjhayanam.

23.

duve marana assim loe evam ahijjanti, tam-jaha : suha.matam
¢’ eva duha-matam ¢’ eva. Ram a puttena arahata isina buitam.
ettham vinnattim bemi imassa khalu mamaissa asamahiya-
lesassa ganda-palighaiyassa. ganda-bandhana.paliyassa ganda-
s bandhapa-padighatam karessami. alam pure-maepam. tamha
ganda-bandhana-padighatam karetta nana-damsana-carittaim
padisevissami. Nanenam janiya damsanepam pasitta samjamenam
samjamiya  tavena athaviha-kamma-raya-malam  vidhunita
visohiya anadiyam anavadaggam diha.m-addham  cauranta-
10 Samsara-kantaram vitivatitta sivam ayalam aruyam akkhayam
avvabzham apunar-avattiyam siddhi-gati-namadhijjam  thanam
sampatte anagat’addham sasatam kalam citthissami tti.
evam se siddhe buddhe...no pupar.avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi.
Ramaputtiy’ajjhayanam.

24,

savvam ipam pura bhavvam, idanim puna abhavvam. Har i-
girina arahata isina buitam.
cayanti khalu bho ya neraiya neratiyatta tirikkha tirikkhattz

(11) suhu H. (12) sah’u® H. ya instead of va (2) H. (13) savva H. janeja D.
(14) jjha® H. Colophon missing H. Daga(bhali) Gadda® D,

23. Rame. maranc. 3 ettha(m missing H) vittim vinnatti bemi H D. °haya H.
5 maepa D, 6 nanenaH D. 7 °mena HD. 8 vijhu® D, 9 °taggam D,
10 °ttitta D. 11 ttha® H. 12 apataga® °ta H. Colophon °tti D, Colophon
missing H,

24. Ha(Hi H)rigiri. savvam (2 mal H), 1 sasvam H, saccam D, iva® H.
2 buim® H, 3 tiriya H.



gfarfrand 45
eyl S GHREAT S a1 S Groga o |
¥ qy gIg STorseT N ey 112 2|

Sfe s gEa S a1 S grogafaon |
Rorre sRoTE ar oSS wrEEEEl 150

IR g A9, qEe an gl |
qe %S A g4 T Sosen geaaedd 112 R

g 8T giREy, SIgT 99 A A |
goaeq @Igaweq agr @l @EEd ng 21l

uq & 5% 9.0 PR g gsmwmssia X %ﬁn
TN ATHASHA |

, 3. ,

g WO sftd Ay TS, doter : geud I gewd
YT F GO AT IO qI9 | vl Fooifa A gwed @
AATZEE AETRISTET TUSISHTATH | TSI IATH T0ST-0l-
gfeqrd BEETR | oS PO | JET USTEOERET T
oo goTaRaTE ufeaEear® | ool st o qrfgr Gt
gefE U sgREFeNans Fgi ReRT wordid  stoEewt
Fige ASEAHARFAN NATA fFFraoneaaFaam=araga gonl-
aferr fafgniforratsst i gad somras qrad #re Migea [

wd | 8 9.0 PR geacd gsamnrssly [ At
- gAgiEsEat |

Y.

H—erfirm gy w4, 30 gor enesd | B R ﬁ o SWEAT
Zfgom A |
A @g W A owgar ok e R



46 ISIBHASIYAIM

manussa manussatta deva devatta, anupariyattanti jiva caurantam
5 samsara-kaataram kammanugzmino. tadha vi me jive idha-loke
sub’uppayake, para-loke duh’uppadae anie adhuve apitie anicce
asasate sajjati rajjati gijjhati mujjhati ajjhovavajjati vinighatam-
avajjati. imam ca nam puno sadana-padana.vikirana-viddham.-
sana-dhammam  apega- Jjoga-kkhema-sa nayuttayp jivass’ atarelu-
1kim samsara-nivvedhim kareti, samsara-nivvedhim  Karetta anai-
yam anavadaggam diha-m-.addham caurama-samsara-sagaram
anupariyayiai. tamha ’dhuvam asasatam inam samsare savva-
jivanam samsati-karanam iti nacca nana-damsana-carittani se-
vissami, nana-damsana-carittani sevitta anadiyam java kantaram
18 vitivatitta sivam acala java thanam abbhuvagate citthissami.

kantare vari-majjhe va ditte va aggi-sambhame
tamamsi va jadha peta tadha dhammo jin’ahito (1)
dharan1 susaha ¢’ eva guru bhesajjam eva va
sad-dhammo savva-jivanam niccam loe hitamkaro 2)
siggha-vatti-samzutta radha-cakke jaha ara

phadantz valli-ccheya va suha-dukkhe saririno 3)
samsare savva.jivanam gehi sampariyattate
udumbaka-tarunam va vasan’ussava-karanam (4)
vaphim ravim sasankam va sagaram sariyam tahz
indajjhayam aniyam ca sajjam meham va cintae 5)
jovvanam rava sampattim sobhagam dhana-sampadam
jivitam va vi jivanam jala-bubbuya samnibham (6)
dev’inda sumahiddbiya dapav’inda ya vissuta
narinda je ya vikkanta samkhayam vivasa gata (7)
savvattha niranukkosa nivvisesa-ppaharino
sutta-matta-pamattanamp eka jagati ’niccata (8)
dev’inda dapav’inda ya narinda je ya vissuta
punna-kammodaya-bbhitam pitim pavanti pivaram (9)

au dhapam balam ruvam sobhagam saralattanam
niramayam ca kantam ca dissate viviham jage (10)

5 tava H. para-loka D. 7 °satte H. sa missing H. gijja® H. 10 °luke
H D. karoti D. °tta sivam acala java citthissami ttit a° H D, 12 karapam H D,
°tani H, 14 viti® HD. ttha H. (1) dadha HD. sadha H, saya D, (2) bhe
missing H. sadha® H. (3) vayi HD. °tte HD. °tam H D. ccha® H, dureka H.
(4) geha H D, yattata H, uduvakka H D. (5) ca D. (6) sobhaggam H.
samni® D. (7) °do H. sama® H D. °ddhiya D. (8) jaggati H. (9) puna H.
(10) dum ca pam ba® H sobhaggam H. nira® H D.

7a. ba9a. b=45 21 a. b.
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- sadevoraga-gandhavve satirikkhe samanuse
nibbhaya nivvisesa ya jage vattey aniccata (11)

- dana-mangévayarehim sama-bheya-kkiyahi ya
na sakka samnivareum telokkenavi ’niccata (12)
uccam va jati va niyam dehinam va namassitam ~
jagarantam pamaitam va savva-tthana ‘bhiluppati (13)
‘“evam etam karissami, tato evamp bhavissati’’
samkappo dehinam jo ya na tam Kalo padicchats (14)
ja jaya sahaja ja va savv’atth’ evinugamini
chaya vva dehino gudha savvam anneti ’piccata (15)

- kamma-bhave ’nuvattants disanti ya tadhaz tadha
dehinam pakatim ¢’ eva lipa vattey aniccata (16)
jam kadam dehina jenam nana-vannam subisuham
nana’vatthantarévetam, savvam anneti tam taha (17)
kanti ja va vayovattha jujjante jena kammuna
nivvatt: tarisi tise vayae va padimsuka (18)
taham kadoday’ubbhaya nana.-goya-vikappiya
bhangéday’ anuvattante samsare savva-dehinam 19)
kamma-maula jaha valli, valli-malam jaha phalam
moha-malam taha kammarmp, kamma-mala agiccaya (20)
bujjhae bujjhae ¢’ eva heu-juttamq subhisubham
kanda-samdana-sambaddham vallinam va phalaphalam (21)
chinp’adapam sayam kammam bhujjae tam na vajjae
chinna-malam va vallinam puvv’uppannam phalaphalam (22)
chinna-mula jaha valli sukka-malo jaha dumo
nattha-moham taha kammam sinnam va haya-nayakam (23)
apparohi jaha biyam dhama-hino jaha ’nalo
chinna-milam taha kammam nattha-sanno va desao (24)
jujjae kammupa jenam vesam dharei tarisam
vitta-kanti-samattho va ranga-majjhe jaha nado (25)
samsara-samtai citta dehinam vivih6daya
savve dum’alaya ¢’ eva savva-puppha.phalédaya (26)

(11) ya missing D, °vvam, °kkham, °sam H D. (12) ki° H.ya D, (13)
jati H. vAmana® H, °ti H. (14) ete H. (15) jo jata sahata ja H D,
°mino D. °tam D, (16) tatha tatba D, vettayani® HD. (17) dehinam H D,
nd-va® H. °tthamnaro® D. apeti H. (18) ja vayo® H, java vaye® D, juja® H,

kassuna H. (19) dhika® H, (20) °la jaha H D. (21)  vajjhamte
vvu® H, bujjhamta bu® D. caijjuttam H. °subham H. (22) °vvupapam H,
(24) apa® H.  (25) °ttha D. (26) °vvo H, °vvo (vva) D. duya® H. duya
(ma°) D.

11 a.b=28, 17 a. b=45, 47a , b,
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pavam parassa kuvvanto hasae moha-mohio
maccho galam gasanto va vinigghayam na passai (27)
parévaghaya-talliccho dappa-moha-bal’uddhuro
stho jaro dupape va guna-dosam na vindax (28)
paccuppanna-rase giddho moha-malla-panollio
dittam pavai ukkantham vari-majjhe va varano (29)
sa-vaso pavam pura kicca dukkham vesi dummay
asatta-kantha-paso va mukka-ghzo duh’attio (30)
cancalam suham adaya satta mohammi manava
aicca-rassi-tatta va maccha jhijjanta-paniya (31)
adhuvam samsiya rajjam avasa pavanti samkhayam
chijjam va tarum aradha phal’atth1 va jaha nara (32)
mohddaye sayam jantd mohantam c’eva khimsax
chinna-kanno jaha kot hasijja chinna-nasiyam (33)
mohéda; sayam janta manda-mohm tu khimsas
hema-bhusana-dhari vva jahz ‘lakkha-vibhasanam (34)
mohy mohina majjhammi kilae moha-mohio
gahinam va gahy majjhe jah’attham gaha-mohio (35)
bandhanta nijjaranta ya kammam n’ annam ti dehino
vari-ggaha ghadiu vva ghadijjanta-nibandhana (36)
bujjhae muccae ¢’ eva jivo cittepa kammupa
baddho va rajju-pasehim iriyanto paogaso 37
kammassa samtaim cittam sammam nacca ji’indie
kamma-samtana-mokkhaya samzhim abhisamdhae (38)
davvao khettao ¢’ eva kalao bhavao tahz
niccaniccam tu vinnaya samsare savva-dehinam (39)
niccalam kaya-m-aroggam thanam telokka-sakkayam
savvapnu-magganugaya jiva pavanti uttamam (40)
evam siddhe buddhe ... no  punar-av icc-attham  havvam
agacchati tti bemi, ’

Harigiri-nam’ ajjhayanam.

(28) baddharo H. °dai H. (29) °nolio H. °ne H D, (30) soso H.
sukka H. dhaho H. °haddao H.  (31) tamttam H. tattam D. jjhi® H, ji* D,
°yam H D, (33) vesai H D. kano H, (34) va D, (36) kammam na-
namti H, kammam na npamti D, °diu gha H, (37) iriyatto H, pau® H,
(39) °au (1. 2) H. (40) savvanu H. Colophon missing H, )

27—30=15, 11, 13. 12, 14=45, 4,6, 5.7, 31 b see, Ayar, 27, 29=,Sﬂy~
14,116, 31 c see. 15, 27 ¢, 32b=41, 6 b,
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25.

[1.] tae nam Ambade parivvayae Jogamdharayanam
evam vayasi:, mape me virai, bho devanuppio, gabbh-vasahi,

kaham na tumam bambhayary »¢ tae nam Jogamd harayange

Ambadam parivvayagam evam vayasi: ,,ariyz ehi ya ehi ta
s ayanahi. je khalu harita pavehim kammehim, avippamukka te
khalu, gabbha-vasahi sajjanti. te sayam eve pane ativatenti anne
vi pane ativataventi anne vi pane ativatavente va satijjanti
samanujananti; te sayam eva musam bhasanti ... satijjanti
samanujananti; aviratz appadihatapaccakkhata-pava-kamma
10 manuja adattam adiyanti ... sasijjanti samanujananti; te sayam
eva abbambha.pariggaham ginhanti misiyam bhaniyaveam Jjava
samanujananti. evam eva te assamjata avirata appadihatapacca-
kkhata-pava-kamma  sakiriya asamvuta eckanta-danda ekanta-
bala bahum pavam kammam kali-kalusam samajjinitta ito cuta
15 duggati-gamino bhavanti, ehi harita ayanzhim.

[2.] je khalu, ariya, pavehim kammehim vippamukkz te khalu
gabbha-vasahi no sajjanti. te no sayam eva pane ativatinti evam
tadheva viparitam java akiriya samvuda ekanta-pandita vava-
gata-raga-dosa  tigutti-gutta tidandovarata nisalla  aya-rakkhg
20  vavagaya.cauk-kasaya
'cau-vikaha-vivajjita panca-mahavvaya ti-gutta pancindiya-sam-
vuda -
chaj-jiva-nikaya-sutthu-nirata
satta-bhaya-vippamukka
‘25 attha-maya-tthana-jadha
~ nava-bambhacera-jutta

dasa-samahi-tthana-sampayutta bahum pavam kammam kali-
kalusam khavaitta ito cuya soggati-gamino bhavanti.

s0[3.] te nam, bhagavam, sutta-magganusar: khina-kasaya danténdiyz

25, Ambada. vamse (z. 1. : bambhe). 1 Amvade H. Ammade D,
2 mano H. (sa)mane D. viraim H, 3 °cari H. 4 bhari°* H D. t...aya° D,
5 °vehi H D. 6 rajja® H D. °teti H D. annehi H D, 8 bhasanti

(°ti° D) sati® H D, 9 samanu®—java missing H. sa° instead of samanu® D. °hatapa®
D, pava-ka® missing HD (in its stead D). 10 adattam® annam® sati® java sayam
D. 12 janam]ti—°vuta missing H. °hatapa® H D, 14 vala H.

17 sejja® H. °titti H. 18 tatheva D. °rita H D, °puda H. 19 dutta D.
aglirava in stead of a°-ra® H. 20 °sama H. 21 pam/[ca (1) missing H. vvayam H,
°ya D. suvuda D. 23 °kde suhu H. 27 sam missing D, pava H D. 30 se H D,
suta D. khiana H. °sae H. °die H.
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sarira-sadharan’aitha  joga-samdhanatae nava-kodi-parisuddham
dasa-dosa-vippamukkam uggam’uppayana-suddham itara-itarehim
kulehim para-kadam  para-nigthitam  vigat’ingalam  vigata-
dhumam pindam sejjam uvadhim ca gavesamana samgata-vma-
35 YOvagara-salinio kala-madhura-ribhita-bhasinio  samgata-gata-
hasita-bhapita-sundara-thana-jahana-padiravao  itthiyao  pasitta
no manasa vi paubbhavam gacchanti = _— -
[4.] se kadham etam ? vigataragata saragass’ avi ya nam
avikkha-hata-mohassa. tattha tattha itara-itaresu kulesu para-
« kadam jave padiravao pasitta no manasa vi padubbhavo bhavati.
[5.] tam kaham iti ?

mala-ghate hato rukkho, puppha-ghate hatam phalam
chinnae muddha-saie kato talassa rohanam ? (1)

5 [6.] s - kadham etam ?  hatthi-maharukkha-nidarisanam tella-
pau-dhammam  kimpaga-phala-nidarisanam. se jadha pamate
sakadie akkharh makkhejja ‘esa me no bhajissati bhaaram ca me
vahissati’, evam evovamae samane pigganthe chahim thanehim
zharam zharemane no atikkameti: vedana veyavacce tam ¢’ eva.

sos¢ jadha namare jatukarae ingalesu agani-kayam nisirejja ‘esa
me agani-kae no vijjhahiti jatum ca tavessami’, evam evévamae
samane nigganthe chahim thanehim aharam aharemane no
atikkameti : vedana veyavacce fam ¢’ eva. se jadha namate usu-
karae tusehim agani-kayam nisirejja ‘esa me agani-kae no vijjha-

s hiti usum ca tavessami’, evam evovamae samane Digganthe sesam
tam ¢ eva. :
evam se siddhe buddhe ... no punar-avi ice-attham havvam
agacchati tti bemi.

Ambad’ajjhayanam.

26, o

katare dhamme pannatte ? savv’ auso sunedha me
kina bambhana-vapn'abha yuddham sikkhanti mahana (1)

31 ttha—tde na missing H. samdhanata D. 33 kada H D. imgga® H.
34 esamana H. 35 °niu H. bhiribhi® H. tasi® H. 36 °yau H. 37 pahu® H.
38 katham D. °raggattad H. 39 hite H. tattha (2) missing H. Crataresu H,
40 kada java ruvaim H D. 43 chinaz H. suyie H. 45 katham H. maha
rukkhe H D. nida missing D. 46 dhamam H. jatha H. 47 °ssadi H D,
45 chahi H. ttha® H. °pehl D. 49 ram &bare missing H. °mane va no H D.
eve H. 50 inga°® H. 51 vijja° H. tavi® D. evova® H. .52 chahi H.
ttha® H. 53 se ja na° D. 54 tusihi H. mirejja vijjhatissati H D, evova® H,

26. Mayanga. dhamme. (1) mavvauso H, savva (maha) uso D. kinna H D.

. 26, la~Suy. 1, 9, 1; 11, 1,
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rayano vaniya ? jage mzhana sattha-jivino
andhena jugen’ addhe vipallatthe uttaradhare (2)
arudho raya-raham adanie yuddham zrabhe
sa-dhamaim pipiddhanti vivesa bambha-palana (3)
na mahane dhanu-rahe, sattha-pani na mahane - -
na mzhane musam biya, cojjam kujja na mahane (4)
mehunam tu na gacchejja, n’ eva genhepariggaham
dhamm’angehim nijuttehim jhan’ajjhayana-parayano (5)
savv’indiehim guttehim sacca-ppehi sa mahane
sil'angehim niuttehim sila-ppeh; sa mahane (6)
chaj-jiva-kaya-hitae savva-satta-daya-vare
sa mahane tti vattavve ata jassa visujjhati (7)
1sdivvam so kisim kisejja, n’ ev’ appinejja. Matangenam arahata
islna buitam.
ata chettam, tavo biyam, samjamo jua-pangalam
jhanam phalo nisitto ya, samvaro ya biyam dadham (8)
akudattam ca kudesu, vipae niyamane thite
titikkha ya halisa tu, daya gutty ya paggaha (9)
sammattam gotthanavo, samits u samila tahz
dhiti- jotta-susambaddha savvannu-vayane raya (10)
panc’ eva indiyani tu khanta danta ya nijjita
mahanesu tu te gona gambhiram kasate kisim (11) -
tavo biyam avanjham se, ahimsa nihanam param
vavasato dhapam tassa, jutta gona ya samgaho (12)
dhiti khalam vasuyikam, saddha medhi ya niccala
bhavana u vati tassa, irlya daram susamvudam (13)
kasaya malanam tassa, kitti-vazo ya tak-khama
nijjara tu ‘lavam’ 1sa iti dukkhapa nikkhati’ (14)
etam kisim kasittanam savva-satta-dayAvaham
mahane khattie vesse sudde va ’pi visujjhati (15)

(3) °¢dha H D. rayaham H. adi° D, dht/\° H. “°tthanti H, bammha H,
pahune H D. °ne ya H.  (4) ma® H. °raha H D. mahage (2) pa H. mane
(3) H. (5) ginha H. nijju> H D. (6) silam jala ppe® H, sila [jala] ppe° D.
(7) hitie H. 15 so sim ki® H, kirse H, no dappi® H, no vappi® D, (8)
chetam H. phalo H. ya (1) missing H. piyam H, pitam D. (9) va H D, °desum D,

vite H. °kkh & aha® H. (10) moccha® H. samiti H. savvanu H. (11) °y#nim

H D. pa°—°yanim 2 mal H. dantd missing H. °ta ani® HD. %jiti H D. mam-

ha° H, °pasu HD. °ti H. °to D. (12) tatto D. avajjham H D. yanam D.

13) °suyika (hikka) D. °vadam H. (14)

°mo H D. liva® H D. (15) vaham missing H D,
8a. b=32, 2a. b, 15=32, 4,
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58 ISIBHASIYAIM

evamp se siddhe buddhe.....no punar-avi icc-atthajm havvam
agacchati tti bemi.

Mzayangijj’ajjhayanam.

27.

sadhu-sucaritam  avvahata  samapa-sampaya. Varattaenam
arahata isina buitam.

na ciram jane samvase munji, samvasena sinehu vaddhats

bhikkhussa anicca-carino att’atthe kamma duhayati (1)

payahittu sineha-bandhapam jhan’ajjhayana-parayane muni

niddhattena saya vicetasa nevvanaya matim tu samdadhe (2)

je bhikkhu sakheyam agate vayanam kanna-suham parassa
biya

se’nuppiya-bhasae hu muddhe at’aithe niyama tu hayati (3)

je lakkhana-sumina-paheliyau akkhaiyai ya kutahalao

bhadda-danaim nare paunjae samannassa mah’antaram khu
se (4)

je celaka-uvapayanesu va viavaha-vivaha-vadha-varesu ya

junjei jujjhesu ya patthivanam samannassa mah’antaram khu
se (5)

je jivana-hetu puayan’attha kimci iha-loka-suham paunje

atthi-visaesu  payahine se samannassa mah’antaram khu
se (6)

vavagaya-kusale samchinnpa-sote pejjena dosena ya vippa-
mukko

piya-m-appiya-sahe akimcane ya at’attham na jahejja
dhamma-jivi (7)

evam se siddhe buddhe...... n» punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi.
Varattaya-nam’ ajjhayanam

[

28. /

chinna-sote bhisam savve kame kunaha savvaso
kamz roga manussanam, kama duggati-vaddhana (1)

27, Varatta. sahu. 1 athabata H. (1) jine H. vattati (for vaddhati) H.
(2) °uu D. jjhapa® H. °ddhu® H, ceta D. navva® H, (3) muham D.piya H.
'nupiya H D. miltte H, addhe H. hayabhi H. (4) °kkhii® H D. °yai D.
bhadda (taha ya) da° D, bhada dannaim H, °n(n D)a-bhivassa ma°H D. (5) co-
laka HD. vi(vi)vaha D. junjei—ya missing H. jujjei jujjesu D. samanna-bha-
vassa ma® HD. (6) jivana D hetum H D. addhi (tthi) visecsu D, samana H.
(7) °yakuruje sam® H D. china H, Colophon missing H.

28. Addae. sote,



gt 55

™ q Gy 3H...0 R geucd geawvsi &AW |
ARSI |

0.
HTY-gId SEAEAT GAUTEYAT a7 T | T 07 S7EaT gRaom I3 |
a9 fR SO 9@ gof, gar f@og agd |
farged sfoT=aniRon sg F=T gETER 1120
vafky fadgaman aosaEoEEe gof |
Trgaor gt @ 99t vearong Ay g gay 1Rl
3 fuFg gegwEE 390 F00TgE WET AT |
Ysyftqaaray § 8% oTag UrEar g EEd 13

& rEUERRRATE ARETE T FIgA |
WEITOME OR IS FAOEE qErAd G & U8

I AFFIAUEANG 1 7 sEEREEaYEE a1

gz oG 7 ufel awuued wgead @ @ all
& shauiRg T@UigT N g dHTE TS |

wikRaeg Ry § gevord Ageal g @ gl
TTEFES lororEta dsqor A0 7 gy |
Faafeaad «affa0t @ A@g o SIS FEAS (1ol

ug @ fay gE...W PRE e gsnrek [ Al
FRAGATASHIAT |

R<,

fomaiy g @53 ®@ Ui §544) |
HTAT QT AT, HTAT FATFIZIAT 1R



60 ISIBHASIYAIM

n’ asevejja muni gehi ekantam anupassato

kame kamemana akama janti doggatim (2)

je lubbhanti kamesu tiviham havati tuccha se
ajjhovavanna kamesu bahave jiva kilissanti (3)

sallam kama, visam kama, kama asivisovama- -
bahu-sadharana kama, kama samsara-vaddhana (4)
patthanti bhavao kame:- je jiva_moha-mohiya
duggame bhaya-samsare te dhuvam dukkha-bhagino (5)
kama-sallam anuddhitta jantavo kama-mucchiya
jara-marana-kantare pariyattant’ avukkamam (6)
sadeva-manusa kama mae patta sahassaso

na yaham kama-bhogesu titta-puvvo kayai vi (7)

tittim kamesu n’ asajja patta-puvvam anantaso
dukkham bahuvih’akaram kakkasam paraméasubham (8)
kamana magganam dukkham, titti kamesu dullabha
pijj’ujjogo param dukkham, tanha-kkhaya param subham (9)
kama-bhogibhibhut’appa vitthinna vi narzhiva

phitim kittim imam bhocca doggatim vivasa gaya (10)
kama-mohita-cittenam vihar’zhara-kankhina

duggame bhaya-samsare paritam kesa-bhagina (11)
appa-kkativaraho ’yam jivanam bhava-sagaro

seo jaraggavapam va avasapammi duttaro (12)
appa-kkatavarahehim jiva pavanti vedanam
appa-kkatehi sallehim sallakari va vedanam (13)

jivo appovaghataya padate moha-mohito
bandha-moggara-male va paccanto bahuvario (14)
asabbhavam pavattenti, dinam bhasanti vikavam
kama-ggahabhibhut’appa jivitam payahanti ya (15)
himsadanam pavattenti kamaso keti manava -

vittam nanam savinnanam keyi Denti hi samkhayam (16)
 sadevéoraga-gandhavvam satirikkham samznusam
kama-panjara.sambaddham kissate viviham jagam (17)

(2) °vajja H. gehi H D, ekamttam H. kome H. °ti H. (3) havatti H.
sa H, ajjhe® H. paha® H, kilisamti H. kilisamti D. (5) °vau H. (6) jam-
yavo D. °ti vakkamam H D. (8) tettim H. tattim D. °haharam D. (9) tetti
H. vijjujjoto H D. tanaha H. (10) vicchi® H D. phatam H. (12) appattava®

HD. °na bha H, seu H. jajaragga® H, jaraga® D. (13) °tehim D. tehi jiva
pivanti vedanam apakkatehi sa® H. °llchi H, (14 miavoda H,
mikodd (vodi—loda) na° D. (15) °tenti H pahayanti H D. tam (ya) D,

yam H. (19) kamata H. yittam D. (17) yanjara H,
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kama-ggaha-vinimmukka dhanna dhira jit’indiya
vitaranti- meinim rammam suddh’appa suddha-vadino (18)
je giddhe kama-bhogesu pavaim kurute nare
se samsarati samsaram caurantam mahab-bhayam (19)
jaha nissavinim navam jati-andho durahiyza
icchate param agantum antare cciya sidati {20)

A ddaena arahata isina buitam.

kale kale ya mehavi pandie ya khape khan

kalato kancanasséva uddhare malam appano (21)
anjanassa khayam dissa vammiyassa ya samcayam.
madhussa ya samaharam ujjamo samjame varo (22)
ucc’adiyam vikappam tu bhavanze.vibhavae

na hemam danta-kattham tu cakkavatii vi khadae (23)
khana-thova-muhuttam antaram, suvihita, paanam appa-

kaliyam [me? (24)
tass’ avi vipule phal’agame, kim puna je siddhim parakka-
evam se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi,
Addaijj’ajjhayanam.
29.

savanti savvato sota, kim na soto-nivaranam ?
putthe muni aikkhe : kaham soto pihijjati (1)
Vadd hamzanen a arahata isina buitam.

panca jagarao sutta, panca suttassa jagara

pancahim rayam adiyati, pancahim ca rayam thae (2)
saddam sotam uvadaya manunnam va vi pavagam
manupnammi na rajjejja, na padussejja hi pavae (3)
manupnammi arajjante adutthe iyarammi ya

asutte avirodhinam evam soe pihijjati (4)
ravam cakkhum uvadaya...(5) (6)
gandham ghanam uvadaya ...(7) (8)
rasam jibbham uvadaya ...(9) (10)
phasam tayam uvadaya ...(11) (12)

(18) vinimu® D. jji® A. (19) °ramti D, (20) rissa® H. du® H. °hita D.
(21) apa® H. (22) ujjato H. varam H D. (23) dantu H.

29, Vaddhamane. savanti, - (1) savvamti H. soti pi°® HD. (2) panca
ra® (2) H. (3) manunam H. manunammi H. etussejja H. (4) °ddhe H.
asutthe H, asute D. (5) (6) °ya manunnam® evam do siloga H D. (7) (8)
nothing in H. evam ga® D. (9) (19) evam ra® H. (11) (12) evam pha® HD.
tayam missing H D.

19 b=4, 19d. 29,2 a= 38; 6 a.
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duddantz indiya panca samsaraya saririnam

te ¢’ eva niyamiyz sammam nevvanaya bhavanti hi (13)
duddanteh’ indieh’ appa duppaham hirae bala
duddantehim turamgehim sarahi va maha-pahe (14)
indiehim sudantehim na samcarati goyaram
vidheyehim turamgehim sarahi vvava_samjue{15)
puvvam manam jinittanam vare visaya-goyaram
vidheyam gayam aradho saro va gahit’ayudho (16)
jitta manam kasae ya jo sammam kurute tavam
samdippate sa suddh’appa aggi va havisahute (17)
sammatta-niratam dhiram danta-koham jitindiyam
deva vitam namamsanti mokkhe ¢’ eva parayanam (18)
savvattha viraye dante savva-varihim varie
savva-dukkha-ppahine ya siddhe bhavati niraye (19)

evam se siddhe buddhe...... no punar-avi icc-attham havvam

agacchati tti bemi.
ii Vaddhamana-nam’ ajjhayanpam

30.

adha-saccam ipam savvam.

Vay un a sacca-samjuttenam arahatz isipa buitam.
idha jam kirate kammam tam parato ’vabhujjai
mila-sekesu rukkhesu phalam sahasu dissati (1)
jarisam vuppate biyam tarisam bhujjae phalam
nana-samthana-sambaddham nana-sapna’bhisanpitam (2)
jarisam kijjate kammam tarisam bhujjate phalam
nana-payoga-nivvattam dukkham vz jai va subham (3)
kallzna labhati kallanam, pavam pava tu pavati
himsam labhati hantaram jaitta ya parajayam (4)
sadapam sadaittanam, ninditta vi ya pindanam
akkosaitta akkosam, n’atthi kammam niratthakam (5)
mannanti bhaddaka bhaddaka i, m’adhuram madhuram ti

manati
kaduyam kaduyam bhaniyam ti, pharusam pharusam ti
manati (6)
(13) emca H. (14) dirae H, pphe H. (15) °jae D. (16) vare H,
viveyam H D, (19) cari®* H D.

30. Vau. ahasavva H. 1 adha-savam H. (1) paralo H. (2) ba(va H)-
jjhae H D, °ttha® H. pandé (2) H. (5) nimdamta HD. vi a H D. °ka H.
(6) bhaddakaim H D. ma® madhunam H, madhuna D. ma° missing HD. ka® (2)
missing H., °yaim H D. pharusiim (2) H D. ti missing D. manemti H.

18c =39, 1 = Dasaveyaliya 1, 1 e, 19 d see to 1, 3 d.
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kallanam ti bhanantassa kallana e-padissuya
pavakam ti bhapantassa pavaya e-padissuya (7)
padissuya-sarisam kammam nacca bhikkhu subhisubham

tam kammam na sevejja jenam bhavati narae (8)
evam se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi. o

ii Vau-namam tisaimam ajjhayanam.

31.
[1.] ke’ yam :loe ? [2.] kaividhe loe? [3.] kassa va loe ?
[4.] ke va loya-bhave ? [5.] kena va atthena loe pavuccar ?
[6.] ka gati ? [7.] kassa va gati ? [8.] ke va gati-bhave ?
[9.] kena va atthena gats pavuccati ? Pasena arahata isina
sbuitam.

[1.] jiva ¢ eva ajivac’ eva. [2.] cauvvihe loe viyahite: davvato loe,
khettao loe, kalao loe, bhavao loe. [3.] atta-bhave loe samittam
paducca jivanam loe, nivvattim paducca jivanam ¢’ eva ajivanam
¢’ eva, [4] anadie apihane parinamie loka-bhave. [5.] lokatiti loko,

10[6.] jivana ya puggalana ya gati ’ti zhifa., [7.] jivanam ¢’ eva
puggalanam ¢’ eva gati davvato gati, khettao gati, kalao gat;,
bhavao gati. [8.] anadie anidhane gati-bhave. [9.] gammatiti
gati. :

(a.] uddha-gami jiva, ahe-gami poggala. [b.] kamma-ppa-
1sbhava jiva, parinama-ppabhava poggala. [c.] kammam pappa
phala-vivako  jivanam, parinamam pappa phala-vivako pogga-
lanam. [d.] n’ ev’ ima paya kayai avvabaha-suham esiya kasam
kasavaitta. [e.] jiva duviham vedanam vedenti panativata- [...]
veramanenam java  miccha-damsapa-veramanenam. kicca jiva,
2Satanam veyanam vedenti. jass’ atthae biheti, samucchijjissati
aitha  samuccitthissati.  nitthita-karanijje  sante samsara-magga
mad’ai niyanthe niruddha-pavance vocchinna-samsare vocchinna-
samsara-vedanijje  pahina-samsare  pahma-samsara-veyanijje no
punar-avi itthattam havvam zgacchati,

(7) °na e D. pavada H. te H D. °suva H. (8) %sua H. tam kam]mam
bis 31, 19 kimtu jiJva missing H. h

31. Pase. loe. 1—18 ji missing H (see. 30, (8)). 2 uddhena D.
4 attha D. 6 viadhite D. 10 ¢’ eva missing D, 12 apatie D. loka instead
of gati D, 14 ahaggami D, 16°%ka D. 17navima D. 19. vira®D. kimtu H D,
20 °tthae niheti sa° H. jiheti biheti sa° D. samatitthijjissati H, samatthicchita-
ssati D, 21 addha D. samutthi ni°® H, samucchitthassati ni® D. santi H D.
bhagga D. 22 °gga ammadai H. ama® D. nir@d® H. pavva® H. 23 padhina
HD. pahﬁx'la H. na H. 24 iccattham H D, :
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g;evam se siddhe buddhe .., no punar-avi icc-atthapp  havvam
agacchati tti bemi.

Pasijja-nam’ ajjhayanam.

gati-vagarana-ganthao pabhiti  java simittam--”imbr_rf'fc‘ijjhayar_zam
tava imo blo padho dissati, tam-jaha :

—

30[6.] jiva ¢ eva gamana-parinata poggala ¢’ eva gamana-parinata.

duvidha gati : payoga-gati ya visasa-gati ya [7.] jivanam ¢’ eva
poggalanam ¢’ eva. [8.] udaiya-parinamie gati-bhave. [9.] gam-
mamana iti gats.

[a.] uddham-gami jiva, adha-gami poggala. (b. ¢] pava-
s;kamma-kade nam jivanam paringme, pava-kamma-kade nam pu-
ggalanam. [d.] na kayari paya adukkham pakast’ ti. [e.] atta-kada
jiva, kicca kicca vedenti, tam-jaha : panativaepam java parigga-
henam.

esa khalu asambuddhe asamvuda-kammante caujjame ni-
yanthe atthaviham kamma-ganthim pagareti, se ya cauhim thane-
sohih  vivagam  agacchati, tam-jahz : neraiehim tirikkha-joniehim
mapussehim devehim. atta-kada jiva, no para-kada; kicca kicca
vedinti, tam-jahz : panativata-veramanenam java pariggaha-
veramanenam. esa khalu sambuddhe samvuda-kammante caujjame
niyanthe atthaviham kamma-ganthim no pakareti, se ya cauhim
wthanehim no vipakam  agacchati, tam-jaha : neraiehim tirikkha-
joniehim manussehim devehim. loe na katai n’ ast na kawi
na bhavati na kasai pa bhavissati, bhuvim ca bhavati ya bhavissati
ya, dhuve pitie sasae akkhae avvae avatthie nicce. se jaha
namare panca atthikaya na kayati n’ asi java nicca evam eva
soloke vi na kayati n’ asi java nicce.

evam se siddhe buddhe ...... no, punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi. '

26 °cchamti H. Colophon missing H. 28 ebhiti H. samanitam H D. 29 biu
H. 32 °iyd D. pari® H. gatim-bhave H. gammanamana H, 33 ivi D. 37 vedi-
tam H. jaha missig H D. 38 °de H D, (a)ka® (a)cau® (a)ni® D. °tthe H.
39 °thi H. °remti D. {tha® H. 40 tamjaha missing H D. 42 °pata D. 43 sam-
buddhe missing H D. samvude samvuda H. °jjamo H D. 44 °rati H, °remti D.

31, 1. 22—24 see Viyahapannatti 2. 1, 2 (110b): mad’ai nam niyanthe
niruddha-bhave niruddha-bhava-pavance pahina-samsarae pahina-samsara-veyanijje
vocchinna-samsare vocchinna-samsara-veyanijje nitthiy’atthe ni tthiy’attha-karanijje
no punar-avi itthattam havvam agacchati,




gfermfemns 69
wd ¥ 8 g9....00 RE vwcd pawmesi &R
qriasTAEsSHAY |

RO qfafd W e g e q g
qtent qrey faemfa, dwver ¢

[g.] saT I TwomaRorar QTR |F TROROET | R W
TR F AlggE F [o.] shani =97 e =g | [¢.] STE-
qiRonfe aifnd | [R.] O g A |

[e1.] SgEamdt Sfiar, spaw qwer | [4.%.] qEAEEERS Of
ST qRoTR, qrEEEES 0GR | [3.] O HATR 94T SIEEE T
i | [2.] s shar, fesar feen 3RFa, dwEr: qrunﬁmqw
STa aR=RY |

ud OF qUT AUITHFAQ ASAR 00 gfag Femfis
T, ¥ 7 =3sfy Sfg Fammresty, daer @ owgefg Ritresninefg
woreRfe 33 | saaar shlar, o wEeT, &sar e afkfa, deere
QONRETAREOG §1d IREEAENT | UH O G458 Gge-F
qrasor frges aigag wls o welly, & 7 @SR amfE oy
fupaety, deer : twgeR GaRsesinE auel 3[R
1T o7 HATZ oTE 07 FHATZ O WA 07 iz or wAigeat, 9 T w@fy
7 a7, 9 ofae grae sivay oray sEfge e 1 @ S
WA 49 afcawET o FATE ol S forsar qmﬁa Sk o
FAT oTE SF o= |

w§ ¥ s 5.0 PRE g7y gsqmmrsl fa afr |



L] ISIBHASIYAIM

32.

divvam bho kisim kisejja, Do appinejja. Pingen a m3zhana-pari-
vvayaenam arahata isina buitam.

kato chettam, kato biyam, kato te Jjuga-nangalam ?

gona vi te na passami, ajjo, ka nama te kist ? )]

ata chettam, tavo biyam samjamo juga-nangalam

ahimsa samity jojja, esa dhamm’antarz kist (2)

esa kisi sobhatara aluddhassa viyahitz - —

esa babu.say hoi para.loka-suh’avaha (3)

eyam kisim kasittanam savva-satta-dayavaham

- mahane khattie vesse sudde va vi ya sijjhati (4)

evamp se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi,
Ping’ajjhayanam.
33.
dohim thanehim balam janejja, dohim thanehim panditam ja--

vejja ;.
samma-miccha-paofenam kammuna bhasanena ya.
dubhasiyae bhasae dukkadena ya kammunz
balam etam viyanejja kajjakajja-vinicchae (03]
subhasiyae bhasae sukadena ya kammuna
panditam tam viyanejja dhammadhamma.vinicchae 2)
dubhasiyze bhasae dukkadena ya kammunza
joga-kkhemam vahantam tu usu-vayo va sincati (3)
subhasiyae bhasae sukadena ya kammuna
Pajjanne kala-vasi va jasam tu abhigacchati )]
1’ eva balehi samsaggim n’ eva balehi samthavam
dhammadhammam ca balehim n’ eva kujja kadayi vi 3)
th’ evakitti pavehim, pecca gacchei dogatim
tamha balehi samsaggim n’ eva kujja kadgyi vi (6)
sahahim samgamam kujja szahahim ¢’ eva samthavam
dhammadhammam ca sahahim sada kuvvejja pandie (7)

32. Pinge. kisi. (1) °la H. (3) sobha(suddha)tara D. hai H. Colophon
missing H, .
33. Arune, bale, 1 dohi H. 2 samma-pacenam D micchi ya pa® D.
(1) balom H. eta H, °nojja H. (2) °yapa H. °sae H. (3) bha° missing H.
(bhasde) D.  jova H. kkheva mamha® H. vaya H D. (5) °lehim (1) HD.
°lehim (2) g D. °dhamam H. pale® H. (6) °vehi H. pacca yy. °lehi H. dro° D,
(7) sayt° (2) H, siadhu® D. kuvvi® D.
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fh’ eva kittim paunati, pecca gacchai sogatim

tamha sadhuhi samsaggim sada kuvvejja pandie (8)

khainam pamanam vattam ca dejja ajjati jo dhanam

sad-dhamma-vakka-danam tu akkhayam amatam matam (9). —

punlnam tittham uvagamma pecca bhojjahi tam -ph&]éigi

sad-dhamma-vari-danenam khippam sujjhati manasam (10)

sab-bhava-vakka-vivasam savajjarambha-kafakam

dummittam tam vijanejja ubhayo loga-vinasanam (11)

sammatta-nirayam dhiram savajjarambha-vajjakam

tam mittam sutthu sevejja ubhao loka-suh’avaham (12)

samsaggito pastayanti dosa va jai va guna

vatato marutasséva te te gandha suh’avaha (13)

sampunna-vahinio vi avanna Lavanédadhim

pappa khippam tu savva vi pavanti lavanpattapnam (14)

samassita girim Merum nana-vanna vi pakkhino

savve hema-ppabha honti, tassa selassa so guno (15)

kallana-mitta-samsaggim S am j a o Mihilahivo

phitam mabhi-talam bhocca tam-mulakam divam gato (16)
Arunena Mahasalaputtena arahata isina buitam.

sammattam ca ahimsam ca sammam nacca jitindie

kallapa- mitta-samsaggim sada kuvvejja pandie (17)

evamm se siddhe buddhe ..... . no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi.

Arupijja-namam ajjhayanam tettisaimam.

34. )
pancahim thanehim pandite balenam parisahévasagge udi-
rijjamipe sammam sahejja khamejja  titikkhejja adhiyasejja :
[1.] bale khalu panditam parokkham pharusam ~vadejja tam
pandite bahu mannejja : ‘dittha me esa bale parokkham pharusam
s vadati, no paccakkham. mukkha-sabhava hi bala, na kimci
balehimto na vijjati.’ tam pandite sammam sahejja khamejja
titikkhejja adhiyasejja.

(8) pacca H. soga® H. °him H D. kuvvi® D. °dito H. (9) cakka H D.
vatam HD. accati yo dha® H D,  (10) punnam H D, °him H, jam H D.
(11) dumi® D, (12) niragambhiram D. ta H. suhu H. muhu D. ubhato H.
(15) samasi® H, pi D. (16) metta H. °jayo H. 4 pui® H. (17) nicca H.
kuvvi® D, Colophon missing H,

34. Isigiri. pandita-sahana, 2 kha° missing H. 3 vadejja—4 pharusam
missing D. 4 mane® H. ditthe H. esa me H. 5 valo H. yale® H. 7 tjti°
a° missing H,
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[2.] bale khalu panditam paccakkham eva pharusam vadejja.
tam pandie bahu mannejja : ‘dittha me esa bale paccakkham
opharusam  vadati, no dandena va lawthina va letthuna va
muthina va bzle kavalena va abhihanati tajjeti taleti paritaleti _
paritaveti uddaveti. mukkha-sabhava hu bala, na kimci balehimto
na vijjati’ tam pandite sammam sahejja khamejja titikkhejja
ahiyasejja. e e T

15[3.] bale ya panditam dandena va latthina va letthuna va mutthi-
na va kavalena va ‘abhihanejja ... uddavejja, tam pandie bahu
manpnejja : dittha me esa bale dandena va latthina va leithuna
va muithina va kavalena va abhihanati tajjeti taleti paritaleti pari-
taveti uddaveti, no apnatarenam sattha-jateNam annayaram sarira-

sjayam acchindai va vicchindai va. mukkha-sabhava hi bala, na
kimci balehimto pa vijjati” tam pandie sammam sahejja khamejja
titikkhejja ahiyasejja.

[4.] bale ya pandiyam annatarenam sattha-jatenam annatarm
sarira-jayam acchindejja va vicchindejja va, tam pandie bahu
gsmannejja : ‘dittha me esa bale anpatarenam sattha-jatenam acchin-
dati va vicchindati va, no jivitato vavaroveti. mukkha-sabhava
hi bala, na kimci balehimto pa vijjati’ tam pandie sammam
sahejja khamejja titikkhejja ahiyasejja.

[5.] bale ya panditam jiviyao vavarovejja. tam pandite bahu
gomannejja : ‘dittha me esa bale jwvitao vavaroveti, no dhammao
bhamseti. mukkha-sabhava hi bala, na kimci balehimto na vijjati.’
tam pandite sammam sahejja khamejja titikkhejja ahiyasejja.
1sigirina mahana-parivvayaepam arahata isina buitam,

jema kenpai uvaenam pandio moijja appakam
balen’ udiritz dosa, tam pi tassa hitam bhave (1)
apadinna-bhzvzo uttaram tu pa vijjati

saim kuwvai vese Do, apadinne iha mzhane (2)

8 °dite pa° H. pacca khalu panditam, pa® H. 9 mattijja H, manni® D.
ditthe H D, dande D. 10 le® va missing H, (le° va) D. 11 talehi D. [pari-
italeti] D. 12 hu H D, 13 titi® a® missing H, in its stead : ke, 14 yam H, 15 va
evam tytam (missing D) ¢’ eva navaram no (missing D) H D. ana® H. 20 vi® va
missing H. na—vijjati missing H D, sahai without kha°—ahi® H D. 23 abale H.
jAepam D. anna® sa’ jayam missing H D. 24 °dati 2 mal H D. pandiyam padu
mam H. 25 ditthe H D. jayena D. °tarenam satthd anamtaramsi sa acchi
vicehi H. 26 bhava hi ba° missing H D. 27 bilao H D. pam H D, 28 sahi
kha titi ahi H D. 29 bale ya missing H, lisgirind ma° instead of bale ya D. °yau
H. pahu H. 30 ditthe H D. o vava® missing H D, °mau H, °mato D, 31 bhava
hi ba® missing H D. na kimci] va (ba®) tam H D, sahe kha titi ahi H D.
33 isina rhissing H D, (1) padio H, hita HD, (2) ni a° H. i(ya) ma°® D,
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16 ISIBHASIYAIM

kim kajjate u dinassa n’apnattha deha-kankhanam
kzlassa kankhanam vy vi nannattam vz vi hayati (3)
naccana zturam lokam lokam nznz-vzhihi pilitam
nimmame nirahamkzre bhave bhikkhg jitindie (4)
panca-mahavvaya-jutte akasze jitindie
se hu dante suham suyaty niruvasagge ya jivati (5)
je na lubbhati kzmehim chinna-sote angsave —
savva-dukkha-pahino u siddhe bhavati nrae (6)
tvam se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-attham havvam
~ #igacchati tti bemi,
Isigiri-nam’ ajjhayanam cautisaimam,

35.
cavhim thanehim khalu bho jivz kuppantz majjants gahanty
lubbhanta vajjam samadiyanti, vajjam samadiittz cauranta-sam-
sara-kantare puno puno attanam  parividdhamsanti, tam.jahz :
kohepam manenam mayae lobhenam. tesim ca nam aham pari-
sghata-heum  akuppante amajjante aguhante alubbhante ti-gutte
tidanda.virate  nissalle agarave cau-vikaha.vivajjie panca-samite
pancgodiya-samvude sarica-sadharan’aitha joga-samdhan’attha
nava-kodi-parisuddham dasa-dosa-vippamukkam uggam’uppa-
yana-suddham tattha tattha itara-itara-kulehim para-kadam para-
soRitthitam  vigat’ingalam vigata.dhumam  satthatitam sattha. pari-
Ratam pindam sejjam uvahim ca ese bhavemi tti Addalaena m
arahata isina buitam.
annana-vippamuadh’appa paccuppanniabhidharae
kovam kicca maha-banam appa vindhai appakam (1)
manne banena viddhe tu bhavam ekkam vinijjati
kodha-banena viddhe tu nijjats bhava-samtatim (2)
annana-...
manam... (3) .
maagne...
mana-... (4) /
evam mayae vi lobhe vi do siloka (5)—(8)

(3) udirananna°® H, ‘nnatta H D. kakkha® H. (4) pali® H. °kkha H. (5)
gutte H. me hu H. ham su missing H. nird® H. (6) °hi H D, anassave H,
Colophon missing H. N '

35. Attalae, kuppana. 1 mejja® H. 2 °diyayamti D, 3 puno 2 a° D,
jahd missing H D. 6 %jae H. 9 itara H. °ra D. °hem H. kada H, 10 vi-
timgga® H. (1) maha-ppanam H. (2) mavve H. koddha H, pa° H. °ne
pavitthe (°tthe D) H D. °tati H. (3) maha-pa° H. (4) mavve H. mana-
papani H.

34, 4c=Suy. 1, 9, 6. .
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78 ISIBHASIY ATM

tamha tesim vipasaya sammam agamma sammatim
appam param ca janitta care ’visaya-goyaram (9)
jesu jayante kodh’ati kamma-bandha maha-bhaya
te vatthu savva-bhavenam savvaha parivajjae (10)
sattham sallam visam jantam majjam valam dubhzsanam
vajjento tam-nimittenam dosenam na vi luppati (11)
atam param ca janejja savva-bhavena-savvadhi
ay’attham ca par’attham ca piyam jane tahgva ya (12)
sae gehe palittammi kim dhavasi paratakam ? :
sayam gcham nirittanam tato gacche parasakam (13)
at’atthe jagaro hohi, ma par’atthahidharae
at’attho havae tassa jo par’aithahidharae (14)
jai paro padisevejja paviyam padisevanam
tujjha monam karentassa ke atthe paribayati ? (15)
att’attho nijjarayanto, par’attho kamma-bandhanam
atta samahi-karanam appano ya parassa ya (16)
annatayammi aytalakammi kim jaggiena virassa ?
niyagammi jaggiyavvam, imo hu bahu-corato gamo (17)
jaggahi, ma suvahi, ma te dhamma-carane pamattassa
kzhinti bahum cora samjama-joge, hida-kammam (18)
panc’ indiyai sanna danda sallai garava tinni
bavisam ca parisaha cora cattari ya kasaya (19)
jagaraha naya niccam, ma bhe dhamma-carane pamattanam
kzhinti bahu cora doggati-gamane hida-kammam (20)
apnayakammi attalakammi jagganta soyanijjo si
nzhisi vanito santo osaha-mullam avindanto (21)
jagaraha nara niccam, jagaramanassa jagarati suttam
je suvati na se suhite, jagaramane suhi hoti (22)
jagarantam munim viram dosa vajjenti darao
jalantam jataveyam va cakkhusa daha-bhiruno (23)

/

evam se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-atthamp havvam
agacchati tti bemi,

Addzlaijj’ajjhayanam.

(9) samatim H. care vi°* H D, (12) savvatha D. (13) geha H. settam
ge® H. niritta H. gacehati H. (14)  hayare H. °4bhi° (2) D. - (16) ata H.
(18) jaggahi H D. ma hu te HD. himdakammam (°%oge hittha® pra®) D.
(19) °yaim D. danda H D, salldim D. °saha H D. cara H, (2()) dogati D,
hittha H, (21) ana® H. °lanammi H. santo missing H. (23) °teyam H D.
Colophon missing H.
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80 ISIBHASIYAIM

36.

uppatata uppatata uppayantam pitena vocchami. kimp santam
vocchami ? na santam vocchami: ‘kukkusaya !’ vittena Tar a-
y anena arahata isina buitam.

pattassa mama ya annesim mukko kovo duh’avaho
stamha khalu uppatantam sahasa kovam niginhitavwam-

kovo aggi tamo macci visam vadhi ari rayo
jara hapi bbayam sogo moham sallam parajayo (1)
vanhino no balam chittam, koh’aggissa param balam
appa gati tu vaphissa, kov’aggiss’ amita gat1 (2)
sakka vanhi nivaretum varina jalito bahi
savvodahi- jalenavi kov’aggi dunnivarao (3)
ekam bhavam dahe vaphi, daddhass’ avi suham bhave
imam param ca kov’aggi nissankam dahate bhavam (4)
aggina tu iham daddha santim icchanti manava
koh’aggina tu daddhanam dukkham santi puno vi hi (5)
sakkz tamo nivareturp manina jotina vi vz
kova-tamo tu dujjeyo samszre savva-dehinam (6)
sattam buddhi mati medhz gambhiram saralattanam
koha-ggah’ abhibbuiyassa savvam bhavati nippabham (7)
gambhira-Meru-szre vi puvvam howna samjame
kov’'uggama-rayo-dhute asarattam aticchati (8)
mahz-vise v’ ahi ditte care’ datt’ankurddaye
citthe citthe sa rusante nivvisattam upagate (9)
evam tavo-balatthe vi niccam koha-parayane
aciren’ avi kzlenam tavo-rittattam icchati (10)
gambhiro vi tavo-rasi jivanam dukkha-samcito
akkhevinam dav’aggi va kov’aggy dahate khana (11)
kohena appam dahati param ca

attham ca dhammam ca tahéva kamam
tivvam ca veram pi karenti kodha ,

adharam gatim va vi uvinti koha (12)
koh’aviddha na yananti mataram pitaram gurum
adhikkhivanti sadhtu ya rayano devayani ya (13)

36. Vitte. uppata 1 tato uppa® D, oppayantam H. °mi (2) H.
2 peyamtam vo® H.  kuku® H. 4 yam H. ko du®° H, ko (vo) du®° D.
5°vantam H. (2) vahi H. (5) amggi® H. santi D. va H. (6) kovam D,
(8) yamam instead of pu® H. hotd H. tasa® H, ta(a)sa® D. (9) bahi D. °re
da°H D. ru® H. nivva® H D. (IC) °lena H. (11) dakheve® H, (12) vairam

H. adhara D.
36, 13=40,2.
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82 ISIBHASIYAIM

kova-malam niyacchanti dhana-hanim bandhanani ya
piya-vippaoge ya bahi jammzim maranani ya (14)
jenabhibhiito jahati tu dhammam

vnddhamsan jena katam ca punnam
sa tivva-joti parama-ppamado

kodho, maharaja, nirujjhiyavvo (15)
hattham karettha nirujjhamano -

bhasam karettha vimuccamano
hattham ca bhasam ca samikkha panne

kovam nirumbhejja sada jit’appa (16)

evam se siddhe buddhe ... no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi, T
iti Tarayanijjam ajjhayanam.

37.

[.] savvam ipam pura udagam asi tti Sirigirina mzahana-
parivvgyagena arahatz isina buiyam.

ettha ande samtatte, ettha loe sambhute, ettham sasase, iyam
ne Varupa-vihage. [2] ubhayo-kalam ubhayo-samjham khiram
snavanlyap madhu samidha-samahararp kharam sankham ca
pindetta aggihotta-kundam padijagaremane viharissamiti tamhz
eyam savvam ti bemi. [3.] navi mays, na kadati p’asi pa kadad
na bhavati na kada:l na bhavissati ya,

paduppannam inam socca

10 sara-sahagato gacche: jatth® eva sariye-
atthamejja khettamsi va ninpnamsi va tatth’ eva nam padu-ppa-
bhayae rayaniye java tejasa jalante evam khalu me kappati,
patinam vi padinam va dzhinam va udmam va purato juga-
mettam pehamane ahariyam eva riytittae,

(14) vaht H. (15) dhamma H, punam H. °do va joti parama-ppamado
ko® H. no mucciyavvo H. (16) karemtiha 2 mal H D, °jjhamarana H. Colophon
missing H,

37. Sirigiri. udaya (udae H). 1 puro H. asi tti D. 3 samciite H,
samvute D, sasese H, 4 Varana-vihana H D. samjjham H. khiaram H.
5 svaram st. kha® H. khiram D. va HD. 6 pamdita D. 11 e khalu H,

padinam H D, Colophon missing H.
37, Z. 11 java see. Uvavaiya (Aupapitika Sttra ed. Lunmann) § 22:
kallam pau-ppabhayize rayanie
phull’uppala-kama]a-komal’ummiliyammx aha pandure pahae
rattasoga-ppagasa-kimsuya-suyamuha-gunj’addha-raga-sarise
- kamal'ayara-sanda-bohae utthiyammi sure
sahassa-rassimmi dinayare teyasd jalante,
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evam se siddhe buddhe .. po punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi.

Sirigirijja-nam’ ajjhayapam.

38.

jam suhena suham laddham accanta=sukham eva -tlam
jam sukhena duham laddham, ma me tena samagamo (1)
Satiputtena buddhena arahata isinz buitam.
manunnam bhoyanam bhocca manunnam sayan’asanam
manunnamsi agaramsi jhati bhikkha samzhie 2
amapunnam bhoyanam bhocca amanuDaam sayan’asanam
amanunnamsi gehamsi dukkham bhikkha jhiyayati (3)
€vam anega-vannagam tam pariccajja pandite
n’ annattha lubbhai panne, eyam buddbzna sasanam (4)
Rapa-vapnesu saddesu soya-pattesu buddhimam
gehim vaya-padosam va sammam vajjejja pandie (5)
evam ruvesu gandhesu rasesu phasesu app’appana’bhilavenam.
panca jagarao sutta appa-dukkhassa karana
tass’ eva tu vinasaya panne vatiijja samtayam (6)
vahi-kkhayaya dukkham va suham va nana-desiyam
moha-kkhayaya em eva duham vz jai va suham (7)
na dukkham na suham va vi jaha-hetu tigicchati
tigicchie sujuttassa dukkham va jai va suham (8)
moha-kkhae u juttassa dukkham va jai va subam
moha-kkhae jaha-heu na dukkham na vi va suham )
tucche janammi samvego, nivvedo uttame jane
atthi ta dipa.bhavanam viseso uvadesanam (10)
samanne gila-pimana, visese mamma vedhini
savvannu-bbasiya vani nana’vattho’day’antare (11)
savva-salta-dayo veso narambho na pariggaho
sattam tavam dayam ¢’ eva bhasanti jina-sattama 12
dantindiyassa virassa kim rannen’ assamenpa va ?
jattha jatth’ eva modejja tam rannam so ya assamo (13)

38, Satiyaputta. suvva (subhe H).: (1) jam sukhena du°® H. 3 isina
missing D.  (2) jjbati H. (3) jjhi® H D. (4) rivam a° H. 12 appanabhi® D.
(6) °rau H. appa missing H. pa® va® sam® missing H, (vor pa° D. (7) kha® H, °ya-
va H D. dukkha ham va na°® . em eva HD. (9) suham  (2) dukkham va
jai va suham . (10) °vvego H D. tta H. D. uvase® H D. (11) samane H,.
mama H. °vini H D. (12) °ggahe H D. °sati H, . (13) darpter;;di’D.

modemjjete tam H, mohamte D.
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86 ISIBHASIYAIM

kim u dantassa ranpenam dantassa va kim assame ?
natikkantassa bhesajjam na vs satthass’ abhejjata (14)
subhava-bhavit’appano sunnam rannam vanam pi va
savvam etam hi jhanzya salla-citte va sallino (15)
duha-rava durantassa nana’vatthgy vasumdhara = -
kamm’zdanzya savvam pi kama-citte va kamino (16)
sammattam ca dayam ¢’ eva ninnidano ya jo damo
tavo jogo ya savvo vi savva. kamﬁia’-]{k@amkaro (17
satthakam vz vi arambham janejja ya niratthakam
padihatthim sa joento tadam ghateti varano (18)

jassa kajjassa jo jogo sahetum-je na paccalo

kajjam vajjeti tam savvam kami va nagga-mundanam (19)
janejja saranam dhiro, na kodim eti-duggato

na siham dappiyam cheyam nébham bhojjzhi jambuo (20)
vesa-pacchana-sambaddhe ’sambaddham varae sada
Napa-arati-payoggam Nalam dharetu buddhimam (21)
bambhacari jati kuddho vajjejja moha-divanam

na midhassa tu vahassa mige appeti sayakam (22)
pacchanam ¢’ eva ravam ca nicchayammi vibhavae
kim attham gayate vzho tunhikka va vi pakkhira ? (23)
kajja-nivvatti-paoggam adeyam kajja-karanam
mokkha-pivvatti-paoggam vinneyam tu visesao (24)
parivare C’ eva vese ya bhavitam tu vibhavae

parivare vi gambhire na raya nila-jambuo (25)
atth’adaim janam jane nana-cittanubhasakam
atth’adaipa visango pasantass’ attha-samtat; (26)
dambha-kappam katti-samam nicchayammi vibhavae
nikhi’'amosa karittu uvacarammi paricchaty (27)

sabbhave dubbalam jane nana-vannanubhasakam
pupph’adane Sunanda va pavakara-gharam gata (28)
davve khette ya kale ya savva-bhave ya savvadha
savvesim linga-jivanam bhzvanam tu, vihavae (29)

(14) kimada® H D. rane® H. va H D, patika® H. °ti H D, (15) jjha® H,
ya sa® H. (16) vasudha® H. (17) tato jo° HD, (18) sattha® H D. °bha H.
tthissa jo°H. joeto D °titi H D. (19) joga H. kajja H D. (20) deti H D. nabham
H. tcjja H. (21) patthana 1y D. °baddham H. savvaddham H, sabba® D.
nani H D. nilam H. buddhama D. (22) mohu H. saya missing D. pattha-
nam H D. (23) °kko H D. pakkhida H. (24) payo® (1) H. paogam (2) H.
(25) bhavetam H, bhavitam (Looks like bhaktim) D. °btio D. (26) j& - missing D,
°kem H. daemtatthassa H, dasam® D. (27) nakai® H D. °musa H, °musu D,
Iari° H. °cchatto H. (28) duppale H D, pa 1da° = pada ? H, pada® D.
(29) bhava H D. °tha D, bhavapam H D, Colophon missing H.
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evam se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-atthamp havvam

agacchati tti bemi. -
Saiputtijjfim nam’ ajjhayanam.

39.

je imam pavakam kammam n’ eva kujja na karave
deva vi tam namamsanti dhitimam ditta-tejasam (1)
je nare kuvvati pavam andhakaram maham kare
apavajjam pandite kicca adicce va pabhasati (2)
siya pavam saim kujja, tam na kujja puno puno
napi kammam ca nam kujja sadku kammam viyaRiya (3)
siya [............] kujja tam tu puno puno
se nikzyam ca nam kujja, sahu bhojjo vi jayati (4)
rahasse khalJu bho pavam kammam samajjinitta davvao khettao
10kzlao bhavao kammao  ajjhavasayao sammam apaliuncamane
jah'attham aloejjz. Sa m jaen a m arahatz isina buitam.
navi atthi rasehim bhaddaehim samvzsena ya bhaddaena ya
jattha mie kanandsite uvanameti vahae Sanjae (5)

evam se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-attham havvam

agacchati tti bemi.
Samjaijjam nam’ ajjhayanam.

40.

iccham aniccham pura karejja. Divayanena arahata Isina
buitam.
iccha bahuvidhz loe jae baddho kilissati
tamha iccham anicchae jinitta suham edhaty (1)
iccha’bhibhuya na jananti mataram pitaram gurum
adhikkhivanti sadhu ya rayano devayani ya (2)
icchz-mulam niyacchanti dhana-hanim bandhanani ya
piya-vippaoge ya baha jammaim maranani ya (3)
icchanten’ icchate iccha, apiccham tam pi icchati
tamha iccham anicchae jinitta suham ehatr (4)

39, Samjaya. pave, (1) dumam H. du(i)mam D. (3) siva navam H.
(4) siya kujja H D. sam ti ka° H, na D. 9f. °au 6 mal H. 10 ajjhava-
vau H. apaliyamca® H D.

40. Diviayane.  icch’aniccha. (1) java H, jae D, (2) gury H. ya r3
missing H, 3 bag_m’xix;xj H. bahurp D.
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10davvao khettao kzlao bhavao jaha-thamam  jahz-balam jadha-
viriyam aniguhanto zloejjasi tti.

evam se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-attham havvam _
agacchati tti bemi. s
ii Divayanijjam ajjhayanam,

41.

jesim zjivato appaz naranam bala-damsanam

tavam te amisam kicca jana samnicate janam (1)
vikitam tesi sukadam tu tam ca pissae jiviyam
kamma-cettha ajata va janijja mamaka sadha (2)
gal’'ucchinna asote va maccha pavanti veyanam
apagatam apassanta paccha soyanti dummati (3)
maccha va jhina-paniya kankanam ghasam zagata
paccuppanna-rase giddha moha-malla-panolliya (4)
dittam pzvanti ukkantham vari-majjhe va varana
ahara-metta-sambaddha kajjakajja-nimillita (5)
pakkhino ghata-kumbhe va avasa paventi samkhayam
.madhu pasyati durbuddhi, pavatam se na passati (6)
amis’atthi jhaso ¢’ eva maggate appana galam
amis’atthy carittam tu jive himsati dummaty (7)
anaggheyam manim mottum sutta-matta ’bhinandati
savvann’u-sasaNam mottum moh’adiehim himsati
soa-mattena visam gejjham janam tatth’ eva junjati (8)
ajiv’attham tavo mottum tappate viviham bahum
tava-nissae jivanto tav’ajivam tu jivati (9)

nanam evovajivanto carittam karanam taha

lingam ca jivan’atthae avisudham ti jivati (10)
vijja-mantopadesehim datr-sampesanehim va
bhzvi-bhavévadesehim avisuddham ti jivati (11)
maula-kouya-kammehim bhzsa-panaiehi ya
akkhai6évadesehim avisuddham tu jivati (12)

10 4 ma] °au H. cchamam H.

14. Indanage (°‘me H). ajivao. (1) chala H. (2) kammavattba H.
(3) °tta H D. asave H, asate D. pacchd pa° H D. soyanti D, (4) jjhi° H.
ppa® H. (5) dinnam D. ukkattham H D. varepd H, varina D. (6) nikkhi®
H D. kubhe H. pavayanti H. paveti D. durbu® H D. na missing H, se (na)
pa® D. (8) sotu and jotu st. mottum (1) and (2) H. matthabhinindati H,
°sati H. matena H. jana H. jujati &jivattha va jujati H, (11) tavo® H D,
(12) enai® H. | (13) pu H, b missing H D,
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¢wlndan agena arahata isina buitam,

mase mase ya jo balo kus’aggena zharae
na se sukkhaya-dhammassa agghati satimam kalam (13)
m3a mamam janaa koys mz ’ham janami kamci vi
annatey’ attha appatam carejja samudaniyam (14)
panca-vanimaga-suddham jo bhikkham esanze esejja
tassa suladdha lzbha hanan’ 4d1-v1ppamukka-dosassa (15)
jaba kavotz ya kavinjalz ya ~——

gavo caranti iha patadao
evam muni goyariyam carejja,

no vilave no vi ya samjalejja (16)

evam se siddhe buddhe ...... no pupar-avi icc-attham havvam

agacchati tti bemi.
ii Indanagijyaj;hayanam.

42.
appena bahum esejja jettha-majjhima-kanuasam.
niravajje thitassa tu no kappati punar-avi savajjam sevittae.
Som e na arahata isina buitam,
evam se siddhe buddhe ...... po punar-avi icc-attham havvam

agacchati tti bemi.
ii Somijjam pam’ ajjhayanam.

43.

labhammi je na sumano algbhe n’ eva dummano
se hu setthe manussanam devanam va Sayakkaa (1)
J am en a arahata isina buitam.
evam se siddhe buddhe ... no punar-avi icc-attham havvam

agacchati tti bemi,
ii Jama-nam’ ajjhayapnam.

44.

/
dohim angehim uppilantechim ata jassa na uppailati
rag’ange ya vidosc ya se hu sammam niyacchati.
Varunenam arahata isina buitam.

27 pamena H. (15) kimci H D. °tepa tu a°H. tena ’ttha D. (17) ja-

dha H. jatha D. colophon missing H.
42, Soma-. appa jena ya esitavva bahuyam tu. colophan missing H.

43.-Yame. labhe, (1) °kaum H. Colophon missing H.
44. Varupe. do thapehi. 1 oppilati D. 2 °ge ye H. va do®° HD,
41, 13 ~ Dhammapada 70,
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evam se siddhe buddhe ...... no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi.

ii Varuna-nam’ ajjhayanam.

45.

appam ca aum iha manavanam

suciram ca kalam naraesu vaso
savve ya kama nirayana mualam

ko nama kamesu buho ramejja ? (1)
pavam na kujja, na hanejja pane

atirase, n’ eva rame kadayi
ucczvaehim sayan’asanehim

vayu vva jalam samatikkamejja (2)

Vesamanen am arahatg isina buitam.

je pumam kurute pavam na tass’ appa dhuvam pio
appana hi kadam kammam appana c’ eva bhujjat; (3)
pavam parassa kuvvanto hasate moha-mohito
maccho galam gasanto vz vinighzyam na passati (4)
paccuppanna-rase giddho moha-malla-panollito
dittam pavati ukkantham vari-majjhe va varano (5)
pardvaghata-talliccho dappa-moha-bal’'uddhuro
siho jaro dupane va guna-dosam na vindati (6)
savaso pavam pura kicca dukkham vedeti dummati
asatta-kantha-paso va mukka-dharo dub’attio (7)
pavam je u pakuvvanti jiva sotinugamino
vaddhate pavakam tesim anaggahissa va apam (8)
anpubaddham apassanta paccuppanna-gavesaka
te paccha dukkham acchanti gal’ucchitta jadhz jhasa (9)
ata-kadana kammanam ata bhunjati jam phalam
tamhza zyassa atthae pavam adaya vajjae (10)
je hutasam vivajjeti jam-visam va na bhunjati
jam nam genhati va valam Dunam afthi tato *bhayam (11)

Colophon missing H D.
45. Vesamane. appam panana (°pana D) himsidyu. (1) vamso H. mila
ka H. (2) atirama novarame H D. (4) vinipayam H, °rayam D. (5) eccu® H.

ppano® H. °tha H. °ne H. (6) ja(mra)ro D. uddharo H D, 7 pur'a H.
°tthio H. (8) °ddhamte H D.  (9) aya® H. dumama® H. (10) bhujjati H.
mavam H, mogham D, (1D thana bhu® H, jam vi samvana

(jehim saddhim ca) bhu® D. na H. jan na H, jan nam D, gehati va ca° H D.
lipam H.
45, 1 a = Ayar, 6, 19,
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dhavantam sarasam niram saccham dadhim singinam
dosa-bhira vivajjenti, pavam evam vivajjae (12)
pava-kammoédayam pappa dukkhato dukkha-bhayapam
dosa dosodai ¢’ eva pava-kajja pasayati (13)
uvvi-vara jal’oh’anta tetanie matotthitam

jivitam va vi jivanam, jivam ti phala-mandiram (14)
dejjahi jo marantassa szgar’antai;i*vasuxifd'har’éxim
jiviyam va vi jo dejja, jivitam tu sa icchati (15)
putta.daram dhanam rajjam vijja sippam kala guna
jivite sati jivanam jivitaya rati ayam (16)

ahar’ady tu jivanam loe jivana dijjati
pana-samdharan’aithaya dukkha-piggahana taha (17)
satthepa vanhinz va vi khate daddhe va vedana

sae dehe jaha hoti evam savvesi dehinam (18)

pani ya pani-ghatam ca papinam ca piya daya
savvam etam vijanitta pani-ghatam vivajjae (19)
ahimsa savva-sattanam sada nivveyakarika

ahimsa savva-sattesu param bambham anindiyam (20)
dev’iinda danav’inda ya nar’inda je vi vissuta
savva-satta-dayo’vetam mup’isam panamanti te (21)
tamha pana-day’atthae tella-patta-dharo jadha
egaggayamapjbhuto day’atthi vihare muni (22)

anam jin’inda-bhanitam-savva-sattinugaminim
sama-citta "bhipanditta muccanty savva-bandhana (23)

vita-mohassa dantassa dhimantassa bhzsitam jae

je nara pabhinandanti te dhuvam dukkha-bhzyino (24)

je ’bhinandanti.bhavena jin’znam, tesi savvadha
kallapaim suhaim ca riddhio ya pa dullaha (25)

manam tadha rammamanam RDana-bhava-gunédayam
phullam va paumini-sandam sutittham gaha-vajjitam (26)
rammam mantam jin’indanam nzna-bhava-gunédayam
kass’ eyam na ppiyam hojja icchiyam va rasayanam ? (27)

(12) °vatam H. sarisam taram H D. °dhim (ca) si® D. m evam vi (13)
pava missing H. pappa H. dosi H. pave H D. kujjha H, kujja D. (14) °tthitta H,
°tthita D. (15) jjo H. (16) puttam D. ~(17) adim H D. jaha H D, (18)
vanhita H. daddha H. (20) sada ’ni° H D. (21) visu® H, munpissam H D.
(22) jatha D. virahe (hare) D, (23) savva-savvanu-
gaminam H. (24) dhi(i)mantassa bha® ohne jae D, (25) savvatha H. °nai H.
riddhio D. (26) jadha H, jatha D, manam missing H. bhuti® H.
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nanhato va saram rammam vahito va ruyzharam
chuhito va jahaharam rane madho va bandiyam (28)
vaphim sit’ahato va vi nivayam va ’nil’ahato
tataram va bha’uvviggo an’atto va dhan’agamam (29)
gambhyram savvatobhaddam hetu-bhanga-nay’ujjalam
sarallam payato mapne jin’ inda-vayanam taha (30)
saradam va jalam suddham punnam va sasi-mandalam
jacca-manim aghattam va thiram va mefini-talam (31)
sabhaviya-gunévetam bhasate jina-sasanam
sasi-tara-padicchannam saradam vz nabh’anganam (32)
savvalnu-sasanam pappa viopDanam paviyambhate
Himavantam girim pappa taranam cara v’ agamo (33)
sattam buddh; mati medba gambhirattam ca vaddhats
osadham va su-y-akkantam jujjae bala-viriyam (34)
payandassa narindassa kantzre desiyassa ya
arogga-karano c’eva ana-koho duh’avaho (35)
sasanam jam narindao kantare je ya desagzy
rog’ugghato ya vejjato savvam etarn hie hiyam (36)
ana-kovo jin’indassa sarannassajuty mato
samsare dukkha-sambahe duttaro savva-dehinam (37)
telokka-sara-garuyam dhimato bhasitam imam
sammam kaena phasetta puno na virame tato (38)
baddha-cindho jadha jodho vamm’aradho thir'ayudho
stha-payam vimucitta palayanto na sobhaty (39)
agandhane kule jato jadha nago maha-viso
muncitta sa-visam bhato piyanto jati laghavam (40)
jadha ruppi-kul'ubbhiito ramanijjam pi bhoyanam
vantam puno sa bhunjanto dhid-dhi-karassa bhayanam (41)
evam jin’inda-anae sall'uddharapam eva ya
niggamo ya palittao suhio, suham eva tam (42)

/

(28) tanha® H D. °ta H. yasa® D. varunagha(tha ? H)ram H D, va.
ja° H. vandi® H. (29) va in stead of va (4) H.D. (30) napujja® H. (31) javva-
ma° H D. nim a missing H. (32) bhavate H. D. °gana H. (33) papps (1) H.
°ru cigamam H. cimagam D, (34) settam H. usa® H. suimka® H D, pala H.
(85) cc’ eva H. (36) deseya H. rogughato H. rogo ghato D. (37) saram-
nassa H, saupnassa D. samvahe H, samgihe D, (38) guruam H. puno ta
vic H. (39) jatha D. vimunci® H. °tta [vi] pa® D. (40) nagau H. muci® H.

(42) eva ya in stead of evam H D. ji°~&° missing H, ya (2)
missing H. °ttau H. mahi H. ) ' ’ B
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indasani na tam kujja, ditto vaph;, anam, ary
asadijjanta-sambandho jam kujja riddhi-garavo (43)
sagaham sara-buddham visam vam’ anujojitam
samisam va nadi-soyam sata-kammam duhamkaram (44).. -
kosskite vv* asi tikkho bhasa-cchanno va pavao
linga-vesa-palicchanno ajiy’appa taha pumam (45).
kama musa-muh; tikkha, Sata-kammanusal‘lnl
tanha’satam ca, siggham ca tapha chindati dehinam (46)
sadevéraga-gandhavvam satirikkham samanusam
vattam tehim jagam kiccham tanha-pasa-nibandhanam (47)
akkhé6vango, vane levo, tavanam jam jaussa ya
namanam Uusuno jam ca juttito kajja-karanam (48)
ahar’adi-padikaro savvannu-vayan’zhito
appahu tivva-vanhissa samjam’atthae samjamo (49)
hemam va ayasam va vi bandhanam dukkha-karanam
maha’gghassivi dandassa nivae dukkha-sampada (50)
asajjamane divvammi dhimata kajja-karapam
kattare abhicaritta viniyam deha-dharanam (51)
sagarenivani-joko, aturo va turamgame
bhoyanam bhijjachim va janejja deha-rakkhanam (52)
jatam jataq tu viriyam sammam jujjejja samjame
pupph’zdihi pupphanam rakkhanto adi-karanam (53)
evam se siddhe buddhe ... ... ... no punar-avi icc-attham havvam
agacchati tti bemi,

Vesamanijjam nama ajjhayanam,
Isibhasiyaim samattzim.

(43) sari H D, °baddho H D. (44) visaga® D. vuddham H. chudham D.

(45) °kita H. bhava H D. cchano H. (46) musahi H. tapham sa°
H. D. (47) cattam H D, tanha esani® D. (49) edi®° H.
ajjahu H,  (50) °rapa H D. maharaghassa H (51) dhimamta D. pubhica® H,

viniyam H D.  (52) jjoko H. D.  bhijjadihi HD. (53) viri® H D,
yu* H D, °yame H D, puppadadi H, Colophon missing H. samma® D, °ttaim
patteya-vuddba-misiyaim samattaim H.
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W. SCHUBRING, ISIBHASIYAIM, COMMENTARY

1.

With fits emphatic reference to something which is “ worth learning ”
($rotavya), this chapter has probably been placed at the beginning with inten-
tion. The homenymy of soyavva and soya (fauca) too is not accidental. And
yet one cannot help surmising, especially since soya does not play any
further part, that here tco soyavva is meant: tamha soyavvato param n’ atthi
soyavvam. But then it must be an old mistake, since the story referred to
above p. 493, likewise speaks of soya.

The thing worth learning are, as the exposition explains, the main
commandments, the fourth and fifth of which, however, as also 25, 1-11),
are contracted into one (bambha-pariggaha), so that only four are counted
(cp.p. 499). L. 19 f., bambha again stands alone, while apariggaha is, for
unknown reasons, as little remembered as ahimsa. L. 19, sacca seems to be
missing wrongly. These small sentences have Slokarhythm, just as néva kujja
na karave and similar, 1.7 ff., and have not been marked as such only on
account of their repetitions. (a)datta, more Sanskritical than (@)dinna, also
in Ayara. adayam=atan ? uvahanavam is transcribed by tapo-nistapta-deha
in Say. 1.6, 28. sacca, datta, and bambha are to be combined with uvahana:
satyam evopadhanam yasya bhavati sa satyopadhanavan; c'eva disrupts the
compound,

The concluding words mo punar-avi icc-attham haveam agacchati
recur 31,1.24 with itthattam. Since the supposition implied by icc-attham=
ityartham “therefore” is not present, this is probably correct, and itthatta is
equal to *atratva via *etthatta; the combination of —tya with an indeclinable
does not make any difficulty at least to Abhayadeva, who, with reference
to the parallel passage Viy. 110 b, renders itthatta with itthatva, which,
however, ought to be itthamtva (in his case, t/he word is pathantara for
itthattham = emam artham). Dasav. 9,4. qw, we read itthamtham, which
Haribhadra explains itthamstham (i. ca tyajati sarvasak); but according to
the preceding pada (jati-maranan mucyate), we are not concerned with a
person, but with a thing or a condition, as is described by *atratva which
certainly forms the basis here too with iithatta. Haribhadra’s word is found
in the negative as anitthamtha “being not so”, in Viy. 858 a, in contrast
to regular geometrical forms.

(1) Prose passages are quoted by lines, verses by stanzas,
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2.

The comparison of a person who submits to Karman with a scattered
(dirna ex conj,) army would be clearer if the even padas would interchange
places. While fearing suffering, man load themselves with it, The genitive
Jassa instead of the ablative famha is in order, if one reads the ablative
bhito for bhita, Confusion of cases also in gabbha-vasahi na sajjanti 25,1.2.6.17;
on the other hand, savvadukkhana muccai 1,1.3;17,1 is permissible.

sa-kamma-sitte (3) stands in the sense of sikta—sva-karmah. A metrically
wrong Pada with biya occurs also 26,8. It seems that c in stanza 8,
regarding which 15,20 f be compared, is not in its place,

3.

Every contamination by guilt (leva) is to be avoided. The adjoining
passage, according to which contaminated (levovalitia) souls conquer the world
is completely contrary to this sentence. After samsara sagaram, the conclu-
ding word anupariyattanti and the positive counterpart starting from the
levovarata has been omitted, which starts again with vitikanta only.

It would be out of place to draw general conclusions from bhavidavva
in H and D, since no further softened t is found in the text. pakkhida =
paksita 38, 23 only in H).

4.

The leading idea of the exposition st. 1 ff, is that some hide their true
nature and are often wrongly judged. While therefore the motto, in verse
and prose, seems to say “man clings to what he absorbs (@yana) guiltily, he
knows nothing beside (it)”’, one has to translate, on the basis of the stanzas
(cp. especially st, 7), as followss ‘“man retains for himself what he (etc)
Another one, one does not know in the least.” ...khalu ayam purise like
Ayara 11, 2 etc.; Suy. codijjati is again taken up in st.23 f. samsarammiti,
a conjecture of the Indian editor, is probaly wrong, the prose demands
°ramsi.

St. 9 f. sapehae like A. ar. sa(m)pechae, In st. 16 f. pasamsati and
vigarahati according to exigencies of the metre. iti samkhae like Say, 1 2,2,
1.2.21 in the same metre, and in Ayzra.

. s
Regarding this chapter, as also regarding 19, nothing is to be remarked.
’ 6.

The ambiguous tameva of the beginning is understood as tamasy eva
by the Samgahani, and we shall have to follow it, though the concurrence
of the e-nominatives in the text would make us expect famamsi, matanga-
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Sraddha seems to denote, according to st. 2, a layman living alone like
the roaming elephant. As the elephant passes away in the darkness of the
thicket, he too dies, as is to be supplemented, without witness and assis-
tance. “When (plainly) the layman has died in the manner of the eleg%,,
who goes (part, loc.) into the darkness for departing this. life (kaya-bhedai=
°daya ?), one calls him received among the deva and danava (both also
45,21). 1 (rather) believe that etc.” This is an attempt to cope with the

beginning, with its (like in 16) forced word-order.

“To be one’s own friend”, Ayara 16,12 too exhorts, and the same
passage as Ayara 16,16;22,17 is recalled by the address purisa in st, 1. The
word standing before jane here and in 9, is apparently usable in the form
Jjudhire only, as which it may mean “fighting®’, i.e. “resorting to violence’’.
laddha (5) should be fuiure tense. Pada a in st. 6 is metrically wrong and not
intelligible. The repetition of a Sloka is also suggested 22,8. The Rsi-name
appears a second time, like Bahuya in 14; The case is different in 39.
virata before the present name is both times the result of a conjecture,
though not a far-fetched one,

1.

‘“All suffering brings along [new] suffering, [and already] the condition
of desire (sotsukatva) (is) suffering. ‘“‘By penance, suffering is neutralized.
The suffering appearing in it, must be borne. What suffering is thought of,
is expressly stated in st. 1: «“The talk of people should not lead the person
whom it concerns (aksipta) to abandon penance and self-control” (na tyajayet
tapak-samyamau). The contrast to the duskara-carya forms the arisia-carya,
which probably is hidden behind the transmitted rattha-cariya. St. 2 ff. again
take up the sausuyattana of the motto. In st, 4 °gjjasi against the metre, a
hienomenon familiar from A,ara, Say., Utt., and Dasav., in prose below
40,1.11.

8.

“On this side [one is fastened] by a double [rope], in the beyond only
and alone by Guna”. The popular pun. Regarding aram (arat) and param cp.
dram param ca (thus against the metre Say. 1/6,28: correct aram and param
Say. I 2,2.8). St. 1 elaboraies the loss of the binding by a simile: A loosener
of the best binding, the pivot (Samya) at the chariot breaks in worldly life
(iha surmised for iya) and drops, As from the body of the chariot (kosa abl.)
the pivot, thus the guilt should separate [from you], just as the peg of the
spockes (ara-kida) abandons the binding, “To understand samiyam as samyak
is not permitted by the va ( =iva) following it, still the word does appear
in this meaing in the foillowing chapter. The final reflection in prose recalls

- 1, By the way, the rhythm of the stanza rings through it,
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9.

“So long as birth [happens], so long karman [operates]. By karman,
propagation (praja) can be, and it is being accumulated and used up accor-
ding to law (samyak).” The exposition in which the acc. pl. masc. samvasaim
and vippaogaim (1.12) are probably analogies rather than archaisms - says in
prose that by retained (aprahina) Karman which comes up (udirna), bodily
and mental pain appear, but that by Karman reduced [in the way of
penance], the soul avoids the latter and attains salvation. The stanzas too
deal, of course, with Karman, especially (st.4 ff.) with its prevention and
annihilation. St. 8 calls the former complete cr incomplete . ( saovena or
desena ), st.9 makes the latter happen by accelerated consumption of Karman
(upakrama, Umasvati 2,52) and by penances. St. 11 speaks of the intensity
of Karman, and compares it to the plant developed stem-wise (kkandha-
khandkiya) from the shoot. Feeling of pain seems to be caused, according
to st. 12 only by Karman conglomerated by nikacana3. The use of these
special terms out of the doctrine of karman (cp. Lehre der Jainas § 85 end)
appears in no meterical passage of the the canon, ukkaddhantam (13) means
ukkaddhijjantam (utkarsyamanam); the point of departure is the idea of the
water-filled bag, which is pulled up from the well. Regarding nidana cp.
Jacobi, Samarziccakaha p. XIX.XXX. If the just mentioned ukkaddhanta has
no sign of the passive voice, bajjhijjate (14) has one in excess, On dwindling
of the Karman, which is not a complete one (desenam), magic powers (riddhi)
appear (15). In a person who practices penance and self-control (loc.) there
exists, in case of a (conflict vimarda, again loc. !), faith in magic herbs and
potions, and in application (agati again loc. !) of the Parva Sciences, which
is here suggested by vastu (into which the latter are divided) (16). As from
a handful of flowers, one throws aside the poisonous ones, just so the
yukt'atma destroys, out of a binding of [good and] bad Karman, the conse-
quences of the latter (17). Niyacchati st.20 and 22 = migacchati. In st. 30,
asamgatta seems to be equal to asamgatah and the form to be explained
by the same meterical consideration which also ruled in 4,16 f., or, according
to Pischel, Grammar 194; c¢p. also nisitta = nisita 26, 8. The object of the
non-unification (joga) stands in the abl, instead of the instr. By kau=kaya,
the assuptlon in the Ayara-glossary gets confirmed.

(2) Abhayadeva writes, Vyikhyaprajnapnvrttl 24 b regarding nidhattimsu of the text :

“nidhatta kytavantap, iha ca vislistanam parasparatal, pudgalanam nicayam kytva dharanam
rudhi-Sabdatvena ‘‘nidhattam’ ucyate, udvarttan;pavarttana-vyatirikta-karananam avisa-
yatvena karmano ’vasthanam iti. ‘“‘nikaimsu’tti nikacitavantap nitaram buddhavanta ity
arthap; nikacanam ¢’ aisam eva pudgalanam paraspara-vislisianam ekikaranam anyon-
yavagahita agni-tapta-pratihanyamina-sici—-kalapasyéiva sakala-karananam avzsayataya,
karmapo vyavasthapanam iti yavat.
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10.

“Who brings a man to the place (where he stands), if mot his own
actions ? They alone determine the doing of man, The conclusion of the
chapter tries to explain this, where we read; “He who has fear [in _the-
world], must become a monk,...he who cheats (mayin) must practise cunning,
he who is homesick, go into his country, he who is hungry, must eat, he
who is thirsty, drink, he who wants to teach another, use a text-book (Sastra)”.
The second of these assertions (abhiuttassa sa-vakana-kiccam) is incomplete.
Now we are in the fortunate position to be able to check chapter 10 by
Nayadhammakahzo 14 (190 b ff), and we read there : abhiuttassa paccaya—
karanam, addhana, parisantassa vahana-gamanam-kiccam” he who has been
attacked, must have courage, he who has got tired from the road must go

~ by a vehicle.” It is characteristic of the transmission of the Isibhasiya that

such gaps can be demonstrated, to which is further added-that the sa in
savahana no doubt has its place before desa-gamana, For in Nayadh. we
read s ukkanghiyassa sa-desa-gamanam.

Towards these facts, especially the one mentioned as the first, viz. that
of becoming a monk, the whole specifying prose of the chapter is steering.
The sections preceding them, viz. the thoughts which Minister Teyaliputta,
who was deeply grieved and embarrassed by the sudden disfavour of his
prince, entertained after vain attempts at suicide, and after the comforting
words of his former wife Pottila Musiyaradhata have nothing to do with
the moto, nor have therefore the opening words about the saddheya, placed
near it. Teyaliputta, it is true, does speak these too, but before, as Pottila
suggested to him by rhetorical question, he became a monk, shortly after
he obtained jati-smarana. It would therefore be correct to bring Tetaliputtena
upto buiyam immediately after the motto, which reaches upto imaim- The
latter as well as the concluding words khantassa etc, are our author’s own
work, who, however, in case of the latter, overlooked that monkhood had
already been recommended with bhiyassa khalu bho pavvajja. The rest is
a free, sometimes scantier, sometimes ampler adaptation from Nayadh,,
partially translated by Huttemann, Jiata-Erzahlungen, p. 42 f. 1t is inferior
to the original, among others in the feature that in it the capacity of
Pottilz as a deity is suppressed. Only by this feature, however, the words
antalikkha-padivanna (1.22) become intelligible.

11.

The wrong reading °ztavv5 instead “of °r.zacci is old, as it stands already
in the Samgahani, but that does not make it any more correct; cp. ad 1,
tatite (= trayikah), which is not taken up again in this shape, possibly
stands for zati tti, One would take a1 for tyagin, if the prose exposition
would not derive it explicitly from tra just so the Commentary to Utt, 8,4
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(improble interpretation by Charpentier ibid). As the parallel passage of
Viy. shows, veyai=vyejati (103 b) stands in the second place, Stanzas 1-4
deal with acquired knowledge, which, in st. 5, is contrasted by moral insight.

In (3) samyojayet goes with the loc.,, and kariyam stands for the usual
kajjam. .

12,

“So long as one secks the world, one seeks property (vitta), and vice
verse.”” This is one of 'the rhetorical <¢chiastic”’ figures, popular in the
Bambhaceraim of the Ayara (first ibid. 3,14 ff. and p.53). While it never

p. 558 shows an addition in 15 occurrence there, it is here preceded by ‘ér}awa,
which was already contained in the motto of 11. Probably it belongs
(perhaps as a gloss) into that context, and got here wrongly only, for
¢ knowledge > has no place here. The sentence can be understood morally,
as rendered above, in connexion with no logass’ esanam care ( no ya log'
esanam care) Ayara 17,26, But with greater probabality one can understand
it materially:* If one looks for people (lokaf), one looks for maintenance
(vreti) . For this speaks vitti—ccheya in Ayara 44,12, in connection with the
human and animal guests, who are not to be put to loss. They appear in
st. 2 as the *“five demanding ones” : they are according to Thana 341 b
guest (atihi), beggar (kivina), brahmanical itinerant monk (mahana), dog
(sana), and Nirgrantha (samana). The stanzas are introduced by tam-jaka,
which is perhaps intended to charactarise them as a quotation (ieha alone
would be better), or something may have been omitted before.

13.

The short motto becomes somewhat more intelligible by the exposition
in prose and in st. 1 f. One who is proud of his laymanship (grhi-brmhana-
ratah, cp. padivihanaya Ayara 11, 15), wants to bring possible all who still
stand in worldly life, to an acceptance of the true doctrine (adans), and
in doing so, does not mind even an action of impulse (1). He is guided
by the wish to come closer to his own salvation (atmano vimocanartham, cp.
above p.495), by the merit of converting that person. “This is not the action
of one who attained piece (fantasya), but of a corrupter (nasayatah cp. Pischel
§ 553) (2 a).” From this starting-point, the motto might be translated thus :
“Why does no friendliness happen from your side ?”’ tae (tvaya, more natural
would be tatto=tvattah) instead of the transmitted /e recommends itself,

~““because the specifying stanza 1 addresses some one.

Harming activity results in many forms of existence for the doer (2b).
But the harmed person must ascribe his misfortune to his own action fn
former time, that violent one only gives the impulse to the Karman, till then
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dormant ($anta), to take its course (3). This is confirmed by st. 4, a

quotation from 2,6, just as the prose sentence too, looking ahead, speci-
fies it.

The first of the stanzas 5f. continues the Karman idea, while the
second seems to be dealing with material property, Both are comnécted by
their laconism. Whatever [of Karman] one possessess, vanishes [by its
consumption] ; nothing that is not there (na asat) gets lost; of that which
exists (sattah), some vanishes (according to the way in which the existing
one manifests itself]; dormant (fantam) [Karman] does not get lost [prior
to its manifestatlon) (5). «The alteration of the second nasantam into na santam
appears unavoidable. “The one gives because he has something; another
glves because he does not acknowledge possession of his own; were he to
do so, he would not give to me; [but] he does not do so, therefore he gives
to me, >’

14,

““ What [is] correct [in itself], is not valid on wrong application.” «To
extol himself (appaniya=atmana, Hem 3,57,3)” this the ayukta-yoga- “does
not befit a prince (and) a merchant”- to the position of both of whom it
is in itself appropriate, yukta. baddha-cihna-the expression also Uvavaiya
49 1X -~ yodha 45,39 a warrior in uniform, “Whether a person, within the
community, or away from it, or exclusively in it - this the yukta — « incli-
nes toward this world [or] pays homage to the world beyond” - this the
ayukta-yoga - “‘in both cases the world (which he aspires to is) without
duration”, a subsequent existence leads him on from there. With Bzhuka,
who was familiar to the non-Jainas addressed, it was different. <Bzhuka
died (or: is considered as, mata) free from desire”, this means that he passed
through his last but one, and his last monk-existences free from desire
(akamaka). His resolution and its application were in harmony. The repre-
sentation of the hypothetical counterpart (sakamaka) can only end in the
rhetorical question siddhim praptahk sakamakak? or with the supplimentation
of an apostrophe of [a]siddhim. Questions without distinguishing particle
in the next chapter too,

15. /

Under the supposition that saya-dukkha (sata-dukkha) denotes the suffer-
ing arisen as a consequence of sensual pleasantness, three assertions follow
from the long motto. We must here manage without an interrogation—particle
as already remarked with regard to the-preceding chapter, yet we can refer
to the sentence following the second assertion: ‘“Here, question and answer
[are before us]™.

1. It is indifferent whether the psychic or the bodily displeasure which
one outwardly works off (cp. st. 8), is a consequence of pleasantness or
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unpleasantness. 2. He whom that reaction hits, has only and alone been
overcome by a suffering originating from sensual pleasantness. 3, This suffer.
ing -~ we might also say : effect of Karman, since the prose treats the
word dukkha alike with kamma in chaptar 9 - is a “dormant” one (fanta).
For, Karman which is not in the-condition of rest (a$anta), is already turn-
ing into effect, and onec can therefore no longer awaken it to the latter
(udirei).

The word dupana, which occurs four times, is according to 21,6=udapana,
kwa (20) a bird, cp. Sen, Panhavagaranaim 31,24. vahner...niksesam ghatinam
Sreyo bhavati; icchati (26) = rcchati.

16.

yasyéndriyani dravair iva naparisravanti visay’acarah, sa etc. The word-
order of the text is strangely forced, as in 8. The suggested comparison,
derived from asrava, re-appears in vippavahato pava~kammassa: he who
yields to pleasant impressions [disposed] for the absorption of bad Karman,
which carries [him] away [into new existences].

In the motto, indiya is obviously acc. neut., as in st, 4, in st. 1 and 2
the masc, obtains, In (3), one expects sariram

17,

The word ima in st, 1 points to something preceding, which can only
be st.2. Should we have the motto before us in the prose at the end, and

in st, 3 ff. its exposition ? In the latter the words joga, savajja, niravajja,
would have been resumed as usual,

18.

To tam kaham iti, which introduces the discussioa in 16, corresponds
here 1.1 and 5, se kaham etam, and the name of the Rsi can scarcely follow
it, but must precede it and conclude the m-tto ayate...vajjam samadiyati,
“The soul, which does not control itself, uses strong means (vajra) (for its
purposes)”, i. e. such as the ordinary circumstances offer it, Thus, the bird
uses (st. 1) its beak, and the water carrier thong and rope,

19,

The chgptgr completely stands off already by the fact that it classifies
instead of bringing the name of a Rsi. Morcover, as we saw already, the
materialistic doctrines givea here, are incompatible with the basic character

-of the work without their refutation, Thana 343a registers only the beginn-

ing, and the commentator Malayagiri is, owing to the dificiency of the
tradition, so little familiar with its meaning that he renders ukkala by
utkalati, vyddhim yai, and rajju by rajya. Doubtlessly, we have here utkata
before us, people who have a high opinion of their power of conviction.
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In the choice of this word Jies the only criticism of the contents of what
they proclaim. The first of them is “he who, under the example of a staff,
by showing its beginning, middle and end speaks of “mere concretum?
(samudaya), moreover asserts that the soul does not live longer than_its —
body, and thus represents the negation (wavaccheda) of the migration through
the forms of existence” (vadati, to be sure, has to be mentally added to
abhidhanani, just so 1,9). The second is ‘*he_ who, under the example of
a rope, by demonstrating that this is only a concretum, speaks of a
‘““mere aggregate of the five clements”, and thus represents the negation of
the course through the profusion of existences”. samsara and samsyti are
synonymous; perhaps samtati is to be read instead of samsati, cp. 21,3,
The third wutkata is a ‘borrower” (stena), Thus it called “he who, with
the help of examples which he picks out (grahaik) from other texts of
instruction, is fond of extolling his own point of view, and, insisting on
it, represents the negation (cheda) of tolerance”. Fourthly, an utkata is
named from the fact that <after the existence of a soul (independent of
the body) (asti nv esa) has been proved to him he denies it [at least] parti-
ally (deia), by far-fetched (arguments) (grahaik), according to which eg. it
does not act (akartr). In the fifth place finally stands the absolute
disavower, who denies every possibility (sambhava) that a soul exists. The
“third” (tacca), which docs not come in question, seems to be the partial
affirmation, lying between positive and negative, which is contained in 4,

As elsewhere the motto, thus here the assertion is provided with an
expostion (1,21 ff.). If already the nom. jwo 1.5, and the five elements 1.8
recalled the Spyagada (amno jivo annam sariram Suy. 1 1.15, pance-mahabbh-
@iya ibid.20), literal reminsences of jhe former passage follow here. From
the preceding (1.17) comes sambhavabhava (1.32), but the application is a
different one. The meaningless eya (1,29 can perhaps be interpreted as a
misunderstanding of the abbreviation-syllables pa and kaq. In case of the
former, this has no difficulty.

21,

pura and puvvam are combined with the pres. tense in conformity with
the syntax of Sanskrit, and this present-tense finite verb is represented by
the pres. part. in st. 4 according to a conjecture lying near at hand.
annana-mulakam (once °lakam like vannagam 38,4) is an adverb (‘“on the
basis of ignorance”), cp. 40,3. dittho (6) = drstavan: for the lion in the
well cp. Pancatantra 1,8, Hitopadesa -2, 11. Bhadda (8) recalls the mother
or Sukosala, cp. v. Kamptz, Sterbefasten p. 37.

22,

The prese exposition 1.4 ff. stresses by means of a number of compari-
sons that the dhamma=gamadhamma, Ayara 135, 18, obtain for man exclu-
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sively, It is in conformity therewith if st. 1-8 express disregard for woman,
(In st. 5 laghavo instead of °vam) The contents of st. 9-12 however can be
summed up as the advice to think over the consequences of acting; for
they are not at all connected with the former. They can however be joined
to the motto, which says: ‘hurting is the Karman, free from what is
hurting are the awakened one’s etc. (cp. aparisadiya Utt, 1,35 = Dasav,
5,1,96; aparisadi Viy.293a.) 1t is thus a middle pizce 22, 1.4-(8), inserted
between two parts belonging together. If we search for a reason of the
linking up with the motto, only the phonological similarity of parisadi
with puriiadiya offers itself. The identical observation in Ayara be called
to mind, cp. “Worte Mahaviras”, p.73, Note 4;p.81, Note 2, and in Nisiha
(Vavahara and Nistha-Sutta, p.9, Note 4).

The comparison of the dharmak pertainiog to man with a wart at
the body (or the like, aratiya Ayara Il 13,14 = Nis,3,33), explicable from
the nature of things, is continued by suggestion with a number of further
protuberances, In the usual order earth-waterfire, udaga before pukkhale
seems superfluous: (se jaha namae) pukkhale (siya) udae jate ete.

23,

One speaks, on earth, of two ways of dying: the peaceful one and
the one that is painful (by sticking to the world). The ambiguousness of
mata = mrta and mata may be intended, pura-maemam is however
certainly = puro-matena and means the conception of dying as a misfor-
tune. For, a speaker announces that he-the gen. imassa etc, reger to the
subject contained in karessami- wants to save himself from the entangle-
ments and bindings in the soul. Probably, the second ganda (cp. gandu,
Comment. to Utt, 70,28 = granthi) is to be deleted, and paliya (for which
the meanings given by Leumann, ZII 7, 159 and in the Ayara. are not
suitable) is to be supplemented to palighaiya “surrounded”. He who keeps
to the programme given further on, will find happiness in death.

24,

bhayva (bhavya) does not mean here, as so often, *“predestined for the
salvation”, but “pointing into the future”. This was the world (saveam inam)
previously, when 1 was not yet familiar with its transitory nature (aniccata
_st. 8 and others); now however, it is no longer so [for me], In spite of
(tadha vi) knowing about the Samsara, my soul clings to the life here, which
- affords amenities, and to the life to come which will bring the reverse, or
whose happiness is not enduring. The world (imam) with its disadvantages
and advantages prepares for the soul a bondless dlsplay of the Samsara,
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So far the range of thoughts in the expositionary prose. This <«display”
(if we correctly understand the atirya *nirvesti~ or *nirvayasti?-) and the
entering into salvation (siva) surely do not go together in any way, and we
are led to the assumption that the letter has been wrongly anticipated from
1.14, where it stands likewise after an absolutive (vitivatitta—vyatipatya)
and has displaced a description of the manner of 9,1.16 f. Cp. the omission
3,1.3. Re atareluka 1.9, cp. Pischel 395 end.- The —aniccara is further dealt
with in st. 1-20, while the later ones discuss Karman. For tamarsi 1),
one should expect tamammi in the verse. vatadhana is up till now recorded
as a proper name only (references in Charpentier, Paccekabuddhageschichten,
p. 161), and Jacobi has corrected himself accordingly in the glossary of
his -Ausgewaehlte Erzaeheungen. But in our passage, only a general concep-
tion is suitable at the sile of kamtara, vari, aggi, and tamo. As such,
vatadhana offers itself in the sense of “borough”, literally “place of ‘fences’,
just as loc. cit. p.37,17 vadahanaga hariesa cannot possibly mean the Can-
dalas of the place Vatadhana, which would certainly not be mentioned,
. but only the inhabitants of the “borough” concerned. For the combination
with kantara cp. the frequent juxta-position of (a)ranna and gama, among
others above 14,1.6f. For saya, one would expect savvattha with these
designations of place. udumbaka (4) instead of °bara, Correct vice jata
(15) = yada would be sada. pakati (16) like nikkhati 26, 14, kata 28,12;36,15,
mata 45,14, perhaps also 14,8; kita 45,45,

25,

Like the 20th chapter, the 25th too is not an original product, but a
loan, Its character as a fragment stands out even more boldly, as the removal
from a greater, unknown context becomes clear by the beginning rage
nam (cp. OLZ 1932,145). Ambada (or Ammada) is canonically known from the
Uvavaiya (389-116), but is not introduced there as a parivrajaka. His partner
Jogamdharayana, after whom, properly speaking, the chapter ought to be
named, is if identical with Udayana’s Minister Yaugarhdharzyana, likewise
a Brahmin, but he speaks as a Jaina here. According to Abhidhanarzjendra,
he appears in a story of the Avassaya-Cunni; Ambada now questions him
[1.] why he does not live as a brahmacarin, just as he himself has renou-
nced sexual desire (gabhha-vasahi instr. probably= garbha-varsebhyah and
1.50 °sesu), Yaugamdharayana replies that men are carried away (harita) by
all sorts of ¢“appropriations” (adana)’ i. e. evil actions (papa karman), and
out of this bondage then follows sexual activity. He thus means to make
Ambada undarstand that renunciation alone, of which the latter bosts, is
not enough. He who, however, [2] lives according to monastic ethics (1.16ff;
ti-gutta 1,21 is out of place), for him [3] women with their allurements
(1.34!’.) do not even enter the spiritual horizon,
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This representative of a motto is followed, from 1.38 onward, likewlse
as in 20, by an exposition, It states in the beginning (4.) that *“‘freedom
from desire (raga) exists in a person who does harbour desire (saraga),
but in a certain direction (apeksya) is no longer subject to infatuation (moha)”,

‘This is, it is true, the contrary of what was taught in the beginning, where

sexuality was considered as a particular case of submission to Karman
and vanished with the latter. Here, however, we are told to our amaze-
ment, that the particular condition of a hata-mohd is equivalent with freedom
from desire right away. A second section [5] of the exposition illustrates,
by a Sloka, already known, the metaphysical consequences of monastic life,
a third one (6] (1,45ff.) starts from the alms (pinda) conforming with prescrip-
tions mentioned 1.34, and states that the taking of nourishment is allowed
to happen for a definite purpose only, as the allegories of the cartwright,
the painter in lacquer, and the arrow-smith intend to illustrate, The nyaya
of the elephant and the forest-tree etc. previously suggeste_d, are not inteHi-
gible, however. pau = patra, cp. kau = kaya 9.30 and p.556. The partaking

~of a kimpaga 21,6 an example of foolishness. One is allowed to eat in

order to appease one’s hunger, to be able to serve one’s superiors, to fulfil
the prescribed observances, and to meditate on the Dharma, as well as in
order to preserve one’s life. These 6 reasons stand in Thana 359a in the
Gzabhza:

veyana veyavacce iriy’afthae ya samjam’afthae

taha pana-vattiyae, chattham puna dhamma-cintae.

The stanza is probably to be inserted here too, though the length in veyana
might suggest an enumeration in prose. In 1.53, tam ¢ ’eva is correct as a
reference, in 1.49 wrong for icc-ai or similar, ‘

26.

An allegory executed in st, 8-15 in detail, but in a rather motley manner,
calls the soul a field, which is to be prepared by morality. The allegory
recalls Suttanipata 1,4 (st. 177) = Samyutta-Nikaya 1,7,2,1, Many details
are unclear, Besides akuidattam “honesty” (9), we require a second nom. for
the comparison. In kadesum is contained Kkuta(ka) as part of the plough.
gocchanavo (10) of unknown meaning, In 11, kasate represents the plural.
nihanam “end” in 12 looks doubtful. nisitta (8) =nisita, halisa (9) = halesa.
Instead of (a)valamba in 13, one may also suppose vilamba, but then the

‘three next syllables would not satisfy. The annihilation (nirjara) in 15 is

identified with ““removal (niskrti) of the evils”, where 1sa (““carriage-shaft”)
should be acc,

With these stanzas, the motto is specified, which designates that moral
event as “divine agriculture” (divyam krsim kysati). It recurs in 32 with part
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of the verse-lines, In appinai (arpayati), a giving back or passing on must
be implied.

The stanzas preceding the motto are of different contents, but can be
considered as outwardly connected with st. 15 of the discussed complex,
by st. 2a, b and 7c.d. Does the beginning with its address- saw’ = savvam-
point backward to the description of a situation which-is missing ? The
true mahana (also in st. 11) is contrasted with the Brahmia who, just like
the Ksatriya and Vaisya, engages in gory ritual (yage jastra-jwin), “They
shut their capacities off from the discernment of good and evil (viveka)
(and) from pure life’. Here, 3c.d is compulsorily taken in advance and
linked with 2a. b, for both lines have the plural. adant Ded, 1,16 = marga.

Metrically, chapter 26 is remarkable by the fact that almost all devia-
tions from the normal Sloka which our text shows, such as Vipulas and

- Padas with too few or too many syllables, are found together here. 26,2 also

contains the only example of a weak caesura (within the word), Of nine-
syllable metres, only 3,2 gin(h)ate, 3,6 uir(i)yaitaz , 9,14 dukk(a)ram,29,2
adiyati be mentioned, Seven-syllable metres appear 15 times, 26,3 and 10
together with the bha-Vipula (Syllables 5-7 a dactyl). The latter has the
caesura instead of after the S5th syllable, after the 4th one, in 32,3 and
after the 6th, in 52. After the 4th, the na-Vipula stands (syllables 5-7
are 3 short syllables), in 26,4, The ma-Vipula (3 long syllables) shows, in
33,8 paunati, break-up of the last long syllable. In 3,1 and 45,26, the ra-
Vipula (amphimacer) appears; in the former place va ought to stand Instead
of va- Wrong, like this Pada, are also, mostly by simultaneous shortness
of the 2nd and 3rd syllables, or by length of the 7th in even place, the
following padas; 2,4;6,6;26,8;28 3;30,1;36,6;45,31.

27.

To the motto “The good conduct of the pious man (consists) in the
undisturbed society of the Sramanas ‘‘corresponds the exposition following
it. It deals with the avoidance of worldy company. nidhatta (2) = nihita,
sakheya (3) =sakhya via sakhiya, avaha-vivaha (5) cp. Asoka, Girnar IX, 2,
The metre demands ayva-vivaha, cp. Leumann Z1I 7,p.161, 1. 6ff. samchinna-sota
(7) is taken_up again in 28, 1; metrically similar to sachinna is sapehae
4,9f., as well as pejjenam and sahé like jang st. 1

28.

The subject of st. 1-20 is the kama. “For those who are covetous in
desires, even the three worlds (¢rividham se, jagat) are not enough
(tuccham) (3). ‘“‘anupassato (2) = anupaSyan shows a nom, with supression
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of the nasal. The conjecture (6) avakkamam would be apagato vyutkramo
yatha bhavati tatha “without interruption” seya (12) =kardama Say, 2,1,2,
end, = panka Nayadh. 63b (68b). After 20, we learn, it is true, the
originator ‘of the motto, but not the latter itself, for the preceding stanzas
cannot be considered as such. Thé 4 concluding stanzas speak of resignation,

29.

In the motto, we are concerned with the damming up of the srotas,
external influences. sora in st. 3 is however $rotra, as the corresponding
stanzas 5.7.9.11 prove, and (4) unquestionably refers to the stanza of the
motto. va va (15) and ya (17) are abnormal, the latter is not even metrically
necessary, like Dasav. 12,10, »ari probably expresses <segregation” in
general, of which the well-known meaning <‘place for taming etc. of elep-
hants’’ is only a narrowing-down.

30.

Once more some thoughts regarding the topic: as the seed, so the harvest;
as the deed, so the reward. Already from here, the motto: ‘“the world
(subject to Karman) or: all happening on earth) is according to the state
of affairs (effected by Karman)” is comprehensible. As (st.6ff.) the judge-
ment repeats the property of matter, just sothe Karman is the echo (evam-

pratisrut) of the action which produces it. himsam (4) = himsan. manati
(6f.) ==manayati in the sense of manute.

31.

In the “dictum of Pariva”, mere questions appear; obviously, they
could form the motto in combination with their answers only. The 6th
question sums up, with regard to gari, the points which were separated
in the 1st and 2nd one, The 6th reply has changed places with the 7th.

The lines 11 ff. form the exposition. After the “World”’ depending on
conditions (parinama) had become clear in the answers 1-5 as dualism of
souls and non-animated matter, which assert themselves each in their way,
a dualism to be dealt with according to the dialectics frequent in the canon-,
the exposition starts from the “step of existence” in the primary meaning
of “going”. This literal meaning still forms the foundation of the sentence
a, by expressing the substantial upward drift of the soul to the uppermost

‘tegion of the redeemed ones in the world #urdhva-gamin, The substances,

on the other hand, do not possess it, for which reason they are called adho-
gamin. The gradation (gati) of the beings as men, gods, etc. has the further
details in vidual. [d] «Never can a being on earth (iyampraja) attain to
unperturbed (avyabadha) happiness, if it has let the whip play (cp, kasam
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kasaittha Ayzr. 42,16, i.e, has perpetrated damage)”. The variant, however,
which is likewise transmitted and ungrammatically intorduced, says that no
man could ever produce anything but suffering ( prakarsit).

For section e, we have initially a certain control in the variant 1.36f.
The ‘double perception™ (of which the variant knows ndt’h‘ihg) is probably
that in the moment of acting and that at the appearance of the metaphy-
sical effect. The soul, thus the variant states, has “effected the perception by
its own doing, not by that of some one else (atmana kyta jiva, na parena
krtah). After panativata 1. 42, there is a lacuna, similar to the one which
was to be stated in 3; the word veramana is certainly not correct in direct
continuation. The contrast between guilty action and its abstention appears
in the variant 1.36 ff. With such a contrast lost in the text, the antithesis
«but the creatures feel hurting (fatana) pain” is perhaps connected. The follo-
wing poses several puzzles. If the conjectured verbal forms (samucchetsyati
and samutthasyati) are correct, the reading is; “What a person fears [that]
(tam is missing) he will remove, i.c. (arthat): he will rise (to morality)”.

We should like to combine with this the abl, samsara-margat, but the Viyz-

hapannatti shows that nitthita~karanijje must not be separated from mad’ai.
mad’ai is, according to the commentary of that text, myt’adin, “he who eats
[only] dead matter” (i.e. nothing that has lost its life for his sake), and
designates, part pro toto, one who behaves ritually. Why we find in its
place a(m)madai, cannot be explained; Ammada (Ambada) is scarcely to be
thought of. ’

The end of the variant : Joe does not seem to fit in, it looks like
another answer to question 4.
. 32.
'Regarding this chapter, which mostly agrees with 26, nothing is to be
remarked.
33,

Motto : “From correct and wrong acting and talk respectively one recog-
nizes the wise man and the fool””. The author of this wisdom has been

~ deferred nearly up-to the end of specifying stanzas for unknown reasons,
- From (5) onward, the association (samsarga) with the former comes to the

front therein, King Samjaya of Mithila is not further known to us. bhojja
(10), also 38,20) might be = bhu(n)jyat, mulakam as final part of an adv.

compound cp. 21,1.3ff.

34,

Here too, as in 33 and later on in 35, a statement of numerically
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which is named therefrom, Not the beginning but progress confronts the
wise man, i.e. the believer, with the fool, as it also happened in 33. St, 1
of the exposition exhaustively sums up how the former frees himself, by
benevolent consideration, from the damage (dosa, abl) which the latter
does to him, and how all iniquity serves only for his benefit. For he is
(st.2) free (apadinna), frequent in Ayara, cp. <Worte Mahgviras”, p. 117,
note 10) from all bondage, and causes no future forms of manifestation
(vesa) by retaliationg actions. The ordinary person (dina, gen. instead of
instr.), however (st. 3) thinks only of the preservation of his body, while
the longing for death and the knowlege of the identity of the self with the
world of the living (nanyatva) plays no part (hayati).

3s5.

Four cases (thana), manifest in-the cardinal faults, lead to the disregard
of other being and result in wandering about in the Samsara. Conduct
according to the precept, causes cessation of those fundamental evils. The
exposition particularly stresses that everybody should mind his own busi-
ness and be wakeful in his house, lest outward influences rob him of his
moral assets (st. 18ff) In st. 10 te vatthis = tani vastani. hida (st.18,22) may
be =hittha, like ada =attha- (“eight”) and an adhastat—karman may be
equivalent to a nicaih-karman, as base action. nahisi (21) is a counterpart
to najjai of the Paumacariya (Jacobi, Bhavisatta Kaha 60). Oobviously the
pres. pass, extant in jaayate, can alternate with the fut. act. in the meaning
of «“as”. Just so nahisi aram kao param Suy. 12,1,8 is to be understood : “why
[should] life yonder [be] as the life here ?” (deviating Jacobi SBE 45,259
according to silaﬁka). On account of the caesura of the Aryas beginning in
st. 17, affalaka is considered as a compound here and in 21,

36.

This chapter is linked up with the preceding one by the subject of krodha.
The latter emarges clearly enough from the stanzas of the €xposition, In the
motto, it is pre-supposed by utpatat, which seems to play the same part here
as the samjvalana krodha in the theory of the kagaya, Cp. also Dhammapada
222, “To one who goes upin violently blazing-up [anger], I will speak
with a friendly [word]. What [however] shall I say to a peaceful one? (In
any case) not : ‘‘you empty-headed fellow™ (literally : “You empty husk”),
“The half-Sloka now following states : “The anger of myself and others
which is let loose on an object (patra) brings harm”, where, it is true, instead
of the three hard genitives, one locative and two instrumentals were to be
expected. The adjoing prose sentence too has an unfortunate construction
for, km_’ar,n is possible as an acc, masc. only, e.g. with niginhissami or m'gin:
hami. Only after niginhitavvam, the motto seems to be completed. [a]datt’;-
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nkurodae (9) =ankurayapy udayo na datio yena sah; instead of cifthe one
should like to see viddhe or, still betier dagthe (10c.abs.) St. 15f. comes, to
judge from the address maharaja, from some other context, a fact which
may also hold good for the remaining non-Slokas of this chapter. ___—

31,

In the missing of a metrical exposition, this chapter-does not stand
alone, ¢p.10,14,31. ¢Once upon a time, the world was water’, thus runs
the motto, which, for the first time in this work, is a heterodox one - a
second of this type is contained in the next chapter. The exposition,
which then starts, elucidates the sentence as follows: “then the egg was
glowing, then the world originated, then it breathed (saivasa)”’, The mention-
ing of Varuna instead of Brahman may belong here, in view of his tradi-
tional connection with the waters : “the. world is Varuna’s creation to us.”’
A second non-Jinistic cosmogonical theory (ubhao-kalam etc.) apparently
makes the world originate from the sacrifice, under significant absence of
any mythical or mystical suggestion. Opposite these two brahmanical ideas,
but without expressing an antithesis, only the third one (na vi maya etc.)
leads us on Jaina ground, it asserts the reality and eternity of the world,

What then follows, has quite a new contents, viz. the coinciding of
the (monastic) daily course with the course of the sun, regarding which Kappa
5, 6-8=Nisiha 10, 31-34 compared3, also Dasaveyaliya 8,28. A bridge
leading back to cosmogony, can, with good intention, be seen in the words
paduppannam inam socca (a Sloka-Pada?) «as he has learned that the world
(after all) does exist”’. But it is also possible that something has been
omitted, as had to be stated repeatedly already. Also. the sentence “in the
place or in the lowland4 where the sun sets (for him), there”, requires the
supplement: “he shall remain till”- viz. till, after its re-rising, heis allowed
to move on with the prescribed caution. In the Vedhas, known from
Uvavaiya, which begin after pau-ppabhayae® rayanite, the word-order as
demanded by the meaning, has been sacrificed to the metre, as happens not
rarely, it would run : phulla’up pala-ummiliya~komala-kamalammi aha pandura—
ppabhae (thus ad 1,1, *prabhake). sc. sire, It must remain undecided whether,
in the end, also before evam khalu, which seems to introduce a new sentance,
-something is missing. Regarding the precept, cp. Ayara II 83, 1, re the
final words ibid. 86,33.36.

p. 571

(3) The translation (also Ind. Ant. 39 (1910), 266) is to be corrected not gnly on the
basis of this passage — : ‘A monk who regulates his way of life according to the rise
[of the sun], and puts his intentions in action before it sets’ ete,

(4) Cp. thalesu tahsva ninnesu ya Uttarajjhiya 12, 12 *‘on high ground or on low
ground” (Jacobi),

(5) In Leumann’s Glossary erroneously °bhuyze.
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38.

Just like 37, this chapter too shows a heterodox motto. It speaks, in
a most worldly way, of enjoyment and pleasure and happiness and of the
turning away from suffering and_ unhappiness, and is attributed to the
Buddhist Rsi in metrical form (st. 1), T. 2, with which the exposition
begins, we know almost literally through Jacobi (SBE 45,269,3) from Silanka’s
Tika to Sayagada 1,3,4,6, who seems to have taken it from our text, and
also states that it is directed against the Buddhists. The buddhas in st.4
however are the Jainas.’

The further metrical exposition falls, after st. 6,9,12,17,19,25, into
smaller sactions, whose spiritual link is the reflection on the relationship
between action and purpose. (vannaga st, 4 =varnaka) The use of pleasant
or unpleasant remedies against corporal disease or spiritual confusjon is
prescribed, this to be meant in st. 7-9, by the knowledge, not by the respe-
ctive cause, viewed from outside, ntmana st. 11 =nirmana Like narambho
napariggaho (12) also nanhato 45,28. He who got over (the disease) (atikranta),
14), requires the medicine as little as the (sharp) the knife capacity to cut
(bhedyatal). appano (15) seems to be gen. counterpart is (durantassa (16) In
st. 15f, one might think of cinte'va (=cinta wva). paccala (19) =samartha
(Des. 6.69). bhojja (20) cp. already 33,10. By way of conjecture pacchana
(21.23)=pracchadana, since patthana=prasthana does not suit, Together
with vesa, it is to characterize the appearance of the moaok, Jati(?2) can
be taken, like nani 39,3 as pure stem. alam is adj,, as in Nisiha 14,8f,
The blue jackal in st. 25 we know from Parcatantra I 10, karsi (27),
referring to this, might be =kyszi ““the [natural] skin. The story to which

st. 28 alludes, cannot be traced, but pavakara “ship-builder” has perhaps
been constituted correctly.

39.

As in 26, thus here too, the motto stands only after a number of
stanzas. In it, rahasse and apaliuncamane, by which latter we are reminded
of Vavahara 1, 1ff. are contrasts: guilt committed secretly, is to be openly
confessed, St, 5, which follows after the motto, has nothing to do with this
idea, cp. remarks regarding the next chapter. The centre of gravity of the
stanzas standing beforg the motto (which, by imam, if this has been correctly
conjectured —, are linked up with somethivug preceding which is not there),
les in the idea that also a knowing person can g0 wrong and attract

_Karma with the result of re-incarnation (bhojjo =bhayas) (3f).

40,
“First of all (pura), ome is to transform the wish into its contrary
(aniccha),” If amiccham is acc. here, then it is anicchan in st. 4, where
fcchate must be=ijcchyate for isyate.
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The prose exhortation, openly to confess wrong-doings, does not
belong into this context. It fits however excellently behind the motto in
39, while st. 5 of that passage speaks of the world of desire of our
chapter. It may have obtained its place on account of the identity of the—
name of the great hunter adduced as an example - from Utt. 18, with the
Rsi, at which juncture the similarity between rasehim and rahasse possibly
recommended itself likewise the stems- -of —which  scarcely differ in
pronunciation, '

41.

A motto of the usual kind is missing; we have either a parallel case
of 28 before us, where 20 stanzas precede the mere name of the Rsi, or
the motto is entangled in the loss which cost st. 13, its second half. The

p.573 series of stanzas, through suitable metaphors,—then the paksin conjectured
in st. 6 are winged insects-, deals with those who exhibit their asceticism,
and by selling it for amisa, consider it a means of livelihood. Perhaps an
instance of polemics against the Ajivakas, named from such practice. The
4 concluding stanzas (among them two self-citations) describe, under
inclusion of a verse closely related with Dhammapada the alms-goer, who
takes success or failure without expectations, With st. 14 cp. satimam pi
kalam na agghai, Nayadhammakahao 214a. Opposite pratarasa in 12,1,
we ﬁn9 here, in st. 17, prakrtak (gavah) as an inferior varient.

42-44

The first of these three very short chapters, which lack in an €xposi-
tion, visualizes, in its half-Sloka, the gain of something great by monastic
penury, The counterpiece Smy. 1,4,4.7: ma ... appenam lumpaha bahum.
As for the three-gradation, one may think of a class of gods, especially
also of the three ranks of the Graiveyaka (Gevejja), Possibly a second
half of the Sloka gave the context, The dye ange in 44 raga and dvesa
surely must be identical with the do anta of Ayara 14,6:15;28. Here, ud
is added to a, pra, and nik, which are found in Ayara 19,20, without any
essential change of meaning. vidosa=vidvesa, is unsupported, but neverthe-
less possible, as cannot be said re ya va (or va...ya H).

45,

In :this last and longest chapter, in which several unsolved puzzles
remain, the specifying stanzas 3ff, start from the word pava, which is
dealt with up to st, 13. Further subjects are up-to 22: Jiviya and ahimsa;
up-to 42; ana jin’indassa; up-to 47: kama and tanha;, up-to 53: activity and
abstention therefrom (kajja-karana and samjamay). talliccha(6)=Des. 5,3
atpara, St. 14 : “From the end of the earth, from the edge of the sea,
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or out of the fire, the life of the creatures has arisen again aftér death,
[as it contains the requital for the actions, it is], so to say, a living
fruit-store.”” The softening in the composition (vara=para) is otherwise
not in the manner of this text, which writes 10, 1, 13 talapudake; 25,
1.50.53 jatukarae, usukarae. Also teyani (written tetani)=tejani in the
meaning of ¢fire”, which seems to be indispansable here, is striking.
Should we write atthaya, corresponding to niggahana’ (17) for Ohanae ?
Caution with a cruse of oil (taila-patra,22) we also find in the Nidzna-
katha, Jataka I 50, 4, In st, 24, read dhimato, as in 38, Side-pieces to
nanhato(28) vide 38,12, In 28b, an attempt to make something out of
what is given in HD, (a)nila (29) with Dasav, 10,3, better (@)nila
according to Hem, 1,228, and correspondingly amala 23, 24; ayta instead
of atta also Utt, 9, 10, agamo (33), constituted from agamam, means,
unless something entirely different is at the root, the ¢racquaintance”
(with the trees) and corresponds to the preceding vinnana, The Dvandva
8n3-koha (35, -kova 37) is in sing. instead of pl. The first word refers to
nar’inda and jin’inda, the second to desiya and saranna. Re 38a cp. Dasa 7
evam khalu (..,lihikkhu—padima@ ahasuyam...sammam kaenam phasitia patitta
-..bhavai. There, bodily achievement in wider sense is referred to, heré the
kaya-sparia is absorption through the ear. St. 39-41 are, examples for 38.c.d.
In 40, we have a reminiscence of Dasav. 2,8. But where as there, the agah-
dhana snakes as the nobler species do not suck up again théir
poison from the wound caused by their bite, as the gandhana® do this
despicable action is here wrongly asserted just with regard to thém. The
ruppi = rukmin (41) of the records was surely permitted to be changed to
sappa. palittao (42) sc. gehao like 3513, Whereas in 9,15f., we seé the
possession of magical powers (riddhi) mentioned positively or at least indi-
fferently, their appreciation (garava) and enjoyment (asvada) is caled pérni-
cious in st. 43, A pleasure-accentuaed action (sata-kamma) has troublé as
its consequence, just as a lover in the end receives poison from wom#h’s
hand. Thus under the supposition that 44b is correctly emended. In a #nd
¢, the subject of the action and the latter itself have in like manner mentally
to be added, viz. in c the fish, which, as it plays about in the water, gets
at the bait (amisa), whereas the manifold interpretations which may have,
shall not be discussed here. That g(rjaha (so also 9,17, 24,36) appears as
neutre, is scarcely correct. (tehim 47) sc. tanhae satena ya ; tabhyam karanabRyam

(6) Dasaveyaliyacunni (Jinadasa : Dasavaikalikactirni, Indaur 1933) p. 87 : naganam do
Jatiyo : gandhapa ya agandhand ya. tattha gandhana nama je dasiina gaya manféhim
agacchiya tam eva visam vana-muha-;thiya puno aviyanti te ; agandhans nama maranam
vavasanti na ya vantayam gviyanti. Very similar Haribhadra’s question in his Dafa-
vaikalikatiki (Dafavaikalikasutra, Devcand Lalbhai Pustakoddhdra 47, Bombay 1918)
95b (zkadghiyaz better than agacchiya),
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~krechram vrttam jagat. 1In appa (49), the nom. stands instead of the gen,

St. 51 makes the wise man be ‘“a match for the celestial creator”. Whereas
the latter (allegedly) creates the body, the former arrests activity, and thus
removes corporeablity, which (52) is absurd for him. Here tittaghim =
*trptakaik is to be conjectured for bhijjachim on the basis of the frequent
cases of confusion of bh with t. St. 53 contains the exhortion that one
should set (yumjiyat) oae’s energy from case to case in a thoughtful way on

samyama, [which would thereby progressively increase] : by flowers and

fruit (adi) one preserves the primary cause, [the seed] for [new] blossoms.
Therewith the chapter concludes. This attempt of an explanation of the
Isibhasiyaim be however concluded with the request to promote, by emenda-
tions of this attempt at an edition and interpretation, the understanding
of the unique work, which embodies a special tradition,

agandhana 45 aram p‘z'zmm 8
anga 44 _ avaha-vivaha 217
. attalaka 35 icchati=rcchati 15
adani 26 i1 samkhae 4
adayam 1 itthatta 1
anupassato 27 1sa 26
aiareluka 24 ukkala 20
atta 45 udumbaka 24
adatt’ankurodaya 36 uppayanta 24
addha=andha ? 26 uppilai 44
anala 45 eS
apadinna 34 -ejjasi 7
aparisadi 22 esiya=aisyat 31
apaliuncamrana 39 kata, kati and similar 24
appaniya 14 katti 38
abbambha—pariggaha 1 kasam kasavaitta 31
ara-kida 8 Kau 9
arati(ya) 22 kariya=karya 11
_alam Adj. 88 kisi 26
~3im Acc. Pl. masc. 9 khandhakhandhiya 9
anacca 11 N khalu ayam purise 4
anakova (-koha) 45 ganda 23 '
-ati instead of -ati 4 gabbha-vasa 2
amisa 41.45 gaha 45

ayanqg 4 gocchanava 26



COMMENTARY 123

cifthe 36
Judhire 6
tae nam 25

talliccha 45
tai 11

tuccha 27f.,
teyani 45
tella-paita 45
dupana 15
dhamma 22
-na 38

naya 25
nahis: 35
nikaiya 9
nidarisana 25
nidhaita 9.27
niyacchatizniga® 9
niyvedhi 24
nisitta 9
nimana 38
paccala 38
pacchana 38
parisadi 22
palighaiya 23
paliya 23
pavakara 38
pottila (Pu°) Musiyaradhata 10
baddha-cindha 14
bitiyam 21
buhanata 13
Bhadda 21
bhijjachim 45
bhejjata 38
bhojja 33
bhojjo 39

mad’ar 31
manati 30
matanga 6

milaka 21

ya 29

riddhi 9.45

ruyahara 45

laghavo 22

leva 3

vatta 45

vannaga 21

vadadhana 24

var: 29

vidosa 44

veyai=vyejati 11

vesa 34.38

sakheya 27

sachinna 27

sapehae 4

sata-kamma 45

saya-dukkha 15

htda 35

active voice instead of passive
voice 9

chiastic figure 12

double passive voice 9

Dvandva in the singular number 45

interchange of cases 2

joining (connecting) by sound 22

metric haplology 27

passive voice finstead of active
voice 21

pure stem 501

Sanskritisms 500

metrics of the Sloka 26






ISIBHASIYAIM
By Walther Schubring

Il nd (Final) Part
Submitted by E. Waidschmidt at the Session on 7-12-1951.

The text of the Isibhasiyaim, together with Introduction and a short
Commentary, was printed in these ¢“Nachrichten” for 1942, pp. 489-576.
A translation was reserved for the future, vide p. 500. The following
pages bring what appeared to the purpose in this respect, The “Sayings
of the Wise” have not been translated into German, but paraphrased in
Sanskrit, because leaving aside other reasons, they thereby come closer to
Indian readers, who already know the text, then they would in German
shape. They have been abbreviated in so far as such stanzas, whose
wording and contents offer no difficulties, are represented by their nuinbers
only, according to Indian example. The prose however is complete, only
the standing introduction of the Rsi has been replaced by a hyphen, since
the name of the supposed speaker anyhow appears in the colophon.
The formula preceeding the latter, is likewise rendered the first time only.

It is clear that the Sanskritizing required explanatory additions. They
may please be received with forbearance. In their way, they serve the
supplementation on the just mentioned commeniary, which is greatly
limited in bulk (cp.p.501). The pages 552-575, which contain it, have
thus in no way become redundend, though some items had to be corrected
(vide below). Just as little dispensible is, of course, the Sanskrit text.
This already on account of the stanzas left out here, and then since a
true image of the original, intelligible by itself, can never be created even
by a paraphrase glossed upon (printed in italics).

The translation, long ready, was detain>d because it was hoped that
among the MSS. which Alsdorf photographed, in spring 1951, in Indian
Bhandars, there might be found such as would bring clearness into obscure
passages This hope was not fulfiled. The Pztan MSSt,  «30” (=I).
“da(bdo) 28 (2) (=IL), “da 97, (=Ill), and <da 41 nam(bar) 752"

’““(‘;TV; here further “grantha 815”), all on paper, are very similar to one
another in maaner of writing, and I-III are probably of about the same

1, Other 12 Mss, are enumerated in the Jinaratnakosa from various collections,
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age as 1V, which is dated samvat 1495 maghe vadi 12 bhuma®. They closely
agree with our H and D (like the latter, III likewise has the Samgahani).
As one example for numberous ones, the first chapter right away will
serve. There I, Il and III read, in line 2, padavati, III and P edavati,
which comes to the same (and has therefore already been corrected on
p, 501), H padavati, while vadati in D is apparently a correction of the
editor. In line 10, I, 11I, and IV have tari, 11 ‘tatiya with deleted ya,
in line 12, I and IiI ca/tattha, IV and H-tartha instead of cauttham. In
the colcphon stands everywhere, also in P, a wrong 12 instead of the
correct 1 (which is missing in H); before Narada (to be wriiten this way);
our padhamam is thus, so far, based on the print alone3. The Rsi of 8 is
in I-1V (and also of course in D) Tetaliputta, as in 10. Ketali, it is true,
stands in H only, but, on the other hand, in the Samgahani (which D
and III have), and may be correct merely on account of the differentiation.

Il here and there goes its own way, in spite of regular agreement
with H and D, I, III, and IV :

(1) In 3,1 is mentioned the guilt effected by Pranitipata in 2 that
effected by parigraha, ie. violations of the 1st and 5th vows. The
intervening 2nd till 4th vows are treated as follows in II :

2. An entry from a later hand at the end of II (16b) reads :
Namduravara-nivas; Bhimap samghddhipo *bhavad bhavikap
Sri-jina-dharm’adharas, tat-tanayo Dumgaras sukyt; (1)
tad-vams$’aika-vilas; Pragvaial, prakaia-jina-matibhyas;
Sriguna-rajye gunavan pada-pratisthidi-karayita (2)
sri-Satrumjaya-Raivata-Jirapally-Arbud’adi-yatrasu
vitta-vyaya-saphalikyta-janma, tad-dam ca Lasamai (3)
tanayas tayo} suvinayo Kalu namgkytinukyta-sukyts
taj-jaya Jasama;, Lalatadevi ca Vira; (4)
Sri—jina-bhavana-jingrca-pustaka-samgh’adike sada k setre
vitta-vyayasya kartta dangrthi-jangnusamuddharits (5) yugmam
srimat-Kalu-namna nija-kara-kamalgrjitena vittena
citkose siddhgntap sasutraka vytti-samyuktap (6)
Srimad-vacak-nayaka-Mahisamudribhidhana-mukha-kamalat
labdhvz varspadesam nandantu ca lekhitap suciram(7)

Mahopadhyaya-sri-Mah;samudra-gani-5isya-pam Kaﬁakajaya—gayi—lz‘khapita samvat 155]

varse.

For the samghidhipa Bhima (s. 1327) see also Weber II 1009, line. 5 from bottom, a
Kalu, a Jasamadevi, and two Lalatadevi, but apparently other persons, are mentioned
in my Berlin List (1944) No. 207, in a Digambara Mss, ériguga—Sﬁti, s. 1125,
cp. Preface of Merutunga’s Prabandha‘cintﬁmagi p. 10b, cannot be meant (st. 2), In
st. 3, dam is obviously abstracted from dampati and is to mean ‘*‘wife”.

3. The later colophones are migsing, aud therewith the Rsis too. The Rsi of 18 called
Varisakanha in I-IV which brings him still closer to the Vargaganya conjectured on
p. 493,
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Jjo musam bhasae kimci appam va jai va bahum

appan’attha parassa va lippae pava-kammana 2)

adinnam genhai jo u...( )... [3]

mehunam sevai jo u tericcham divvam manusam

raga-dos’ abhibhuy ‘appa lippae pava-kammana 4)

In the course of the text, no more numbers of stanzas. These stanzas
are wrongly inserted between 3.2a and b. Though they are in themselves
logical, it is nevertheless doubtful whether the supplementation was jusiified
since in 1.1,19ff. too, the 2nd and 5th mahayratas are missiny for unkaown
reasons. The metrically wrong padas 2c, and afterwards 3c as well as 4b
and kammana instead of kammuna do not make the impression of an
old text,

(2) Among the mis-carricd attempts at suicide of Teyaliputta, 10,1,
12ff-, the one standing in the 2nd place in Nayadh, 190b, is missing,
Il has it in the correct place 10,1.14, in the following form (whose
spelling mistakes are corrected here).

Telaliputtenam amaccenam
miluppala-gavala-guliya-ayasi-kusuma-p pagase
asi khura-dhare khandhamsi nipatite, se vi ya se asi uccalei, ko me tam
sadda-hissati ?
Regarding the Vedha niluppala etc, cp. Uvav. 33.II continues : )
T.a. mahati-mahalayam rukkham duruhitta pase kahamsi (kandharamsi?; niba-
ddhe, se vi yase pase cchinne ko me t.s.?

The happening, it is true, is told somewhat more completely than in
the printed text, yet it is still defective, cp. Nayadh. 1905-rukkham durihati
2t1a pasam rukkhe bandhati 2tta appanam muyati, tatth’avi ya se rajja
chinna.

(3) In 16.1.4.5.7, we find after the verb gijjhai, the abbreviations
ajjholvavajjejjal, ajjhovalvajjalmane, ajjholvajjejjal. According to 24,1.7.
hey were to be expected to stand for ajjhovavajjati, but also correspond to
Ayara 11 1, 5, 5.

(4) In 20, 1. 22, after esa jiva jivati, and before etam tam jwitam is
added esa mae no—jtvai. This addition does not make much sense
between the two statements as to what life consists in,

(5) Again, “in the wrong place, like 1., namely in 21,1,3, between
~ " annana—mulakam khalu bho puvvam and na janami, stands the following,
which also belongs to 20,1.30.
di(da?)yanavi..na(?) damsana iti Ukhalavaina arahlayla isina  buiyam.
uddham pa[yal-tala ahi kese (d.i. ahe kesagga-matthaka) esa aya taya-pari
[vantel. esa made, etam tam. se jaha namae adaddhesu biesu [a]nna ankur’
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uppati bhavai, evam eva adaddhe sarire anna sarir’uppaiti bhavai. tamha tava-
samjamebhi miule sariram [dahetta no puno sarir’upatti bhavai],

The biginning of this insertion (Sloka ?) is s> much the less intelli-
gible as behind vi, 1 Aksara was not legible to the copyist. The carried
through comparison, and what follows, shows, however, the attitude of
the author, which we missed, p. 499, and, moreover, it is propably to be
read accordingly in 20, 1, 30 f. ‘daddhesu and Biesu evam ev’ adoddhe sarire,
In the conslusion, which I have supplemented according to the sense, there
appears samjhamebhi, a highly archaic form, which, however, does not seem
to go very well with the remaining impression of II. The position of the
formula with the Rsi (who also appears in the Samghani and is fictitious)
makes me see in 20, I. 1-20 a kind of motto (p. 491), and, in 1.21 ff;
its exposition.

(6) According to my expectatlon (p. 565), the- stanza in 25, 1. 49 is
given in full,

iriy’atthae ya samjam’aithae

taha pana-vattiyae chattham puna dhammacintae.

But then vedana veyavacce tam c’eva ought not to have preceded in
the first word, the metre demands vedana, and tam ¢eva is only justified
is a reference in 1.53. In this error, all the MSS. and the print agree,
which means that the supplementation in II is interpolated, as in 4., and
probably also in 1,

(7) For 31, 1. 18 too, Ialready noted an omission. In fact, we
read in II:

pdr_z[itiyaegzam musavaena(m’) adinn’adanenam evam java miccha-sallenam
kicca jiva asayanam veyanam veyanti, panativaya-veramanenam java miccha-
damsana-salla-veramanenam kicca jiva satanam vetanam vedenti Jjass’atthae...

Accordingly, kicca has to be put down instead of kim tu in the printed
text, all the more so since it is confirmed by kicca kicca, 1.41, The
vedana moreover can be afatana ‘‘non-hurting” with the viramana enly,
fatana with the offence oaly. Thus, II ought to have first sayanam veyanam
afterwards asayanam v., but shares the second mistake with all the MSS,
and the print, The paraphrase takes this into account.

An unknown admirer has prepared an epitome of the Isibhasiyaiss the
so-called Rsibhasitoddhara (Patan 9, 29), likewise brought along by Alsdorf.
It contalns, on 3 leaves, almost exactly one third of the original text
(147 out of 452 stanzas), at which occasion we notice, not without gratifi-
cation, that, besides liking and iacontestability, also intelligibility has been
decisive for the selection, for the stanzas which were less lucid to us too,
and the often so obscure motti are missing. The pros¢ stands back on
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the whole among the 12 entirely omitted chapters (6ut of 45), vig.,
12.16. 18. 20, 23. 25, 32. 34. 37. 39, 42 (quite short). 44 (ditto), it plays the
main part in 20 23. 25. 37. only. Out of the remaining ones, mostly
the verses are taken, all §lokas except 27, 1.2.4 and 45,1. The prose motto
is only found in 8. 22.33, the metrical one in 29.38.43, partially however
‘abbreviated. Four of these chapters accordingly do give the Rgi-—fbriﬁul&,
in such a way that the buipa of Ketaliputta (8), who is called Tetaliputta
here too, Dagabhala (22), Vaddhamana (29), and Saiputta (38), is introduced
in the standing four words., Without motto, this happens also in the case
“of Varattaya (27) and Addaga (28), who, in a certain conformity with.my
remark p. 491, has _been placed quite in the beginning, i.e. before 28,1.
The conclusion evam Sse...and the colophon are missing everywhere, only

after 1, we read prathama-Rsibhagite.

Contrary to the published text, the

spelling is throughout normal, of the tenues only kimpaka 24, '5'; akara 28,8
‘and ‘sukha 38, 1 have remained standing; new is kopam 35, 1. The concor-

dance is as follows :

Isibhas. Uddhara. .33 42 _
" k. V.==stanzas 10, line 34-38 k.. 3 61
v not numbered | 11, line, 3-9 k.v. 6 62
1,12 ‘ 12 | 1 k.v. 9.10 .63-64
2,1.2 34 | 12 - 12 ' 65
. 4-6 5-1 13, 2.3 43,44 14 . 66
3,8 ' 8 56 45,46 | 23 -
10 9 | 14, line10f 47 | 24, line 3-13 kv,
41-5 10-14 12 f 48 6-8 67-69
12-17 15-20 | 15, line 1f. k.v. 12 ™
20 ' 21 line 5 f. K.v. 1415 - T1-12
18! 22 8 49 20 . .13
5, line 1f 23 {1 28 k.v. 25 .14
o2 24 16 - 27 75
6,2-3 25-26 | 17,1.2 50.51 28 ab, 30 ab 16
8 27 | 18 - 29 ab, 31 ab 11
7,1-4 28-31 19,1 52 35 T |
8, line 1f, 3|5 53 8 19
“line 3f, 33 | 20 - | 25 - -
9, line 1f, . 34 | 211 54 | 26, 2b, 3bc, 80

T 35 3 55 4bcd, 5ab
34 36.37 5 56 5cd, 6ab 81
10 38 8 57 7 82
19 39 9 591 | 27.linel, 1,2 83-84
25.26 40-41 22 line 1-12 k.v. 4 85

1 60
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28,1.2 86,87
4 88
7-9 89-91
17 ’ 92
2021 93-94
$29,1-3 95-97
& : 97!
'5-6 99
1.8 Forgotten
9.10 ' 100
1112 101
13 102

30:4.5 103.104

31 ‘l_ine 14-17 k.v.
"~ line 31f kv,

3 . .

COMMENTARY
33 line If, 1.2 105.106
6 107
108
15 ‘ 109
34 -
35.1 110 | .
9-10 111-112 |
12-16 — 1131117
36, 3-5 118-120
37 -
38,1, line 1 121
2.3 122-123
5 124 (ruvesu
125 (saddesu
line 2 [126-]
128

8-10 129-131
13 1
16-18 133-135
20 136
o i
ol 137
- o 138
41’ 9Cd. 10ab 139
o 139
42" g
W 142
a4 W
45,1 -
1-17 144-146
24 147

In the text of the Isibhasiyaim, the following alterations have been

‘*made and the variants,

‘accepted previously,

necessary, into the foot-notes.

have been put, so far as

1, line 4 11 19f adattam (dattam HD) 3,1 vide above 4,2 iha (kiha HD) 5

sa mane 18 ninda (nindam HD) 6,

line 1 kaya-bhedati.

ayati 1,1 rittha 8,1

iya (delete below) 9, line 16 paccanubhavamane (°mana HD) 20 puvv'autize
(utteyae HD) 10, line 12 vide above 31 gunjaddha 11, line 1- anacca amuni.

sqmkha anacca ese 3 saccam (savvam HD)

12,1 caranti 13,1 gihi b@° 5

_Sgntato na santam (nasa® HD) 15,23 vaphissa ana-(vanhi anassa HD) 20, line
‘32 below half $loka 30 vide above 22, line 9 shubhe rukhe vana® 24,5 meham
‘va (ca D) 18 vayovaithg 19 taham 22 phalaphalam 26 savve 40 kaya-m-a°
25 line 49 vide above balam vasuk® 21,1 duhayati 6 (jivana D) (jivana D)

Jamc! iha-loke 31, line 7 [3] atta-bhave loe.

‘Sloka 43 kammante 32,

sa® 18f. vide below 38 half
line 1 mahana-parivvayaenam 33,

line 23 samma-

mtccha-pao (half-sloka on new line) 36, 16 karet3l’ ani® 31, line 7 ‘navi

‘38, 8 tigicchie suju 14°

satthass’ abhe®

15 salla citte 16 kama citte 18

padthatthzm sa joento (°tthissa jo° HD, joeto D) 20 eti 39,5 navi 41,12 bhavg®
(tavo HD) 45 »25 jin® anam 34 su-y-akkantam (suimka® HD) 41 sgppa ku
‘44 sagaham saram buddlzam vi® (visa-ga® D) 46 tanha’ satam,
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